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 حمصشروط النشر في مجلة جامعة 
 الأوراق المطلوبة:

 2 بدون اسم الباحث / الكلية / الجامعة( + ة من البحث ورقي ةنسخCD / word  
 .لبحث منسق حسب شروط المجلةمن ا
 .طابع بحث علمي + طابع نقابة معلمين 

 :اذا كان الباحث طالب دراسات عليا 
يجب إرفاق  قرار تسجيل الدكتوراه / ماجستير + كتاب من الدكتور المشرف بموافقته 

 على النشر في المجلة.
  :اذا كان الباحث عضو هيئة تدريسية 

يجب إرفاق  قرار المجلس المختص بإنجاز البحث أو قرار قسم بالموافقة على اعتماده 
 حسب الحال.

  كان الباحث عضو هيئة تدريسية من خارج جامعة البعث : اذا 
يجب إحضار كتاب من عمادة كليته تثبت أنه عضو بالهيئة التدريسية و على رأس عمله 

 حتى تاريخه.
  : اذا كان الباحث عضواً في الهيئة الفنية 

 يجب إرفاق كتاب يحدد فيه مكان و زمان إجراء البحث ، وما يثبت صفته وأنه على رأس
 عمله.

يتم ترتيب البحث على النحو الآتي بالنسبة لكليات )العلوم الطبية والهندسية  والأساسية  -
 والتطبيقية(:

 عنوان البحث ـ ـ ملخص عربي و إنكليزي ) كلمات مفتاحية في نهاية الملخصين(.   
 مقدمة  -1
 هدف البحث  -2
 مواد وطرق البحث   -3
 النتائج ومناقشتها ـ  -4
 الاستنتاجات والتوصيات .  -5
 المراجع.  -6
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 –بية التر   -الاقتصـــــاد –الآداب )  يتم ترتيب البحث على النحو الآتي  بالنســـــبة لكليات -
 التربية الموسيقية وجميع العلوم الإنسانية(: –السياحة  –الحقوق 

 عنوان البحث ـ ـ ملخص عربي و إنكليزي ) كلمات مفتاحية في نهاية الملخصين(.    -
 ة.مقدم .1
 مشكلة البحث وأهميته والجديد فيه. .2
 أهداف البحث و أسئلته. .3
 فرضيات البحث و حدوده. .4
 مصطلحات البحث و تعريفاته الإجرائية. .5
 الإطار النظري و الدراسات السابقة. .6
 منهج البحث و إجراءاته. .7
 عرض البحث و المناقشة والتحليل .8
 نتائج البحث. .9

 مقترحات البحث إن وجدت. .10
 مراجع.قائمة المصادر وال .11

 يجب اعتماد الإعدادات الآتية أثناء طباعة البحث على الكمبيوتر:  -7
 .B5 25×17.5قياس الورق  -أ
 سم 2.5يسار  -2.5يمين   – 2.54أسفل  -2.54هوامش الصفحة: أعلى  -ب
 1.8/ تذييل الصفحة  1.6رأس الصفحة  -ت
  20قياس  Monotype Koufiنوع الخط وقياسه: العنوان ـ  -ث

 Simplified Arabicعادي ــــ العناوين الفرعية  13قياس  Simplified Arabicــــ كتابة النص 
 عريض.  13قياس 

 سم.12ج ـ يجب مراعاة أن يكون قياس الصور والجداول المدرجة في البحث لا يتعدى 
في حال عدم إجراء البحث وفقاً  لما ورد أعلاه من إشـــارات فإن البحث ســـيهمل ولا يرد  -8

 البحث إلى صاحبه.
يم أي بحث للنشـــــر في المجلة يدل ضـــــمناً  على عدم نشـــــره في أي مكان  خر، وفي تقد -9

 حال قبول البحث للنشر في مجلة جامعة البعث يجب عدم نشره في أي مجلة أخرى.
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 الناشر غير مسؤول عن محتوى ما ينشر من مادة الموضوعات التي تنشر في المجلة  -10
[ ثم رقم الصــفحة ويفضــل اســتخدام 1تكتب المراجع ضــمن النص على الشــكل التالي:   -11

حيث يشير الرقم إلى رقم المرجع الوارد  WORDالتهميش الإلكتروني المعمول به في نظام وورد 
 في قائمة المراجع. 

 تكتب جميع المراجع باللغة الانكليزية )الأحرف الرومانية( وفق التالي:
 آ ـ إذا كان المرجع أجنبياً:

الحرف الأول من الاسم تتبعه فاصلة ـــ سنة النشر ـــ وتتبعها معترضة  الكنية بالأحرف الكبيرة ـــ   
ــ الطبعة ) ثانية  -)  ــ دار النشر وتتبعها فاصلة ـ ( عنوان الكتاب ويوضع تحته خط وتتبعه نقطة ـ

 ـ ثالثة ( ـ بلد النشر وتتبعها فاصلة ـ عدد صفحات الكتاب وتتبعها نقطة.
 وفيما يلي مثال على ذلك:
. Willy, New York, Flame Spectroscopy –, R1986MAVRODEANUS-

373p.  
 ب ـ إذا كان المرجع بحثاً  منشوراً  في مجلة باللغة الأجنبية:

ـــــــــــ بعد الكنية والاسم وسنة النشر يضاف عنوان البحث وتتبعه فاصلة، اسم المجلد ويوضع تحته  ـ
ـــــــــ المجلد والعدد ) كتابة مختزلة ( وبعدها  ـــــــــ أرقام الصفحات الخاصةخط وتتبعه فاصلة ـ  فاصلة ـ

 بالبحث ضمن المجلة.
 مثال على ذلك: 

, Vol.  Clinical Psychiatry NewsBUSSE,E 1980 Organic Brain Diseases 
4. 20 – 60 

 ج. إذا كان المرجع أو البحث منشوراً باللغة العربية فيجب تحويله إلى اللغة الإنكليزية و التقيد 
 ( In Arabicبالبنود )أ و ب( ويكتب في نهاية المراجع العربية: ) المراجع 
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 حمصرسوم النشر في مجلة جامعة 

 
ون ألف ليرة سورية عن كل بحث أربع( ل.س 50000دفع رسم نشر ) .1

 لكل باحث يريد نشره في مجلة جامعة البعث.
الف ليرة سورية عن كل بحث  مئة( ل.س 200000دفع رسم نشر )  .2

 للباحثين من الجامعة الخاصة والافتراضية .
( مئتا دولار أمريكي فقط للباحثين من خارج 200دفع رسم نشر )  .3

 القطر العربي السوري .
آلاف ليرة سورية رسم موافقة على  ستة( ل.س 15000دفع مبلغ )  .4

 النشر من كافة الباحثين.
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 المحتوى

 
 الصفحة اسم الباحث اسم البحث

 الحركاتِ  أحوالُ الإتباعِ الصوتيِّ بين  
 والحلقِ  فِ العلةحرأو

 
 

 30-11 د.محمد عامر دبوري

عليلِ النَّحويِّ  به في التَّ  قاعدةُ الشَّ
 أثرُها وضوابطُها

 52-31 د.عمر محمد زكريا مندو

ةُ اللغويَّةُ   الحواريَّ
في مشاهدِ أخبارِ صدرِ الإسلامِ وعصرِ بني 

ة    أميَّ

 رنا شاهين       
 أ.د.سمر الديوب          

53-97 

دراك وإنتاج طلاب اللغة الإنكليزية في إ
جامعة حمص للتغيرات التي تطرأ على 

 الوحدات الصوتية  

 

 عائشة الحلاق      
 د. موريس العمر  

98-138 

Consciousness-Raising of 
Discourse Markers and Its 

Effect on EFL Writing 
Competency 

 رعد أمل
 صيبعة ظافر .د 

139-171 
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 الحركاتِ أحوالُ الإتباعِ الصوتيِّ بينَ
 والحلقِ فِ العلةحرأو

 
 
 

كتور محمّد عامر دبّوري  إعداد الدُّ
 

 كلية الآداب –جامعة حمص 
 قسم اللغة العربية

 
 الاختصاص نحو وصرف

 
 

 ملخصُ البحثِ:

 ،العربية تختصُّ بأوضاعٍ يصفها النحاةُ بأنها من التجانسِ، أو المشاكلةِ  العلة والحلقِ فيفُ أحر 
طقِ ألفاظٍ نالتناسبِ أوغيرِ ذلك من الألفاظِ التي يريدونَ بها ما يدلُّ على طلب الخفةِ في أو  ،الإتباعِ أو 

حلقٍ  مما عينُهُ أو لامُهُ حرفُ  ، فمن ذلك أنّ الأفعالَ المضارعةَ الحلقِ  أو العلةِ  فيها حرفٌ من أحرفِ 
تفُتَح عيناتُها فيُقالُ: يَذهَبُ، ويَسأَلُ، ويَنْهَضُ؛ لأنّ خفةَ الفتحةِ تعدِّلُ من ثقلِ حروفِ الحلقِ، والاسمُ 

لكسرةِ، )فَخِذٍ( يقال فيه: فِخِذٌ لثقلِ الانتقالِ من الفتحةِ إلى ا:نحو من ،الذي عينُهُ حرفُ حلقٍ  الثلاثيُّ 
 ضَمتينِ في قراءةِ )الحمدُ لُله( تخفيفٌ لثقلِ الانتقالِ من ضمةِ الدالِ إلى كسرةِ اللام بعدها.وتوالي 

لِ من راسٍ لخفةِ الأداءِ الحاصومن هذا الصنفِ قلبُ الواوِ والياءِ والهمزة ألفاً في: قالَ، وباعَ، و 
بين  لإتباعِ مِيزانٍ، لخفةِ الأداءِ با: نحو قلبُ الواو ياءً فيكذلك الفتحةِ والألفِ بعدها، و  الإتباعِ بين

ين الضمةِ ب مُوقنٍ، لخفةِ الأداءِ من الإتباعِ  :نحو الياءِ واواً في كذلك قلبُ  الكسرةِ والياءِ بعدها، و
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والواوِ بعدها، وكلُّ ذلك أشارَ إليه علمُ اللغةِ المعاصرُ، ولذا حوى البحثُ موازنةً بين كلامِ النحاةِ 
 الباحثينَ المعاصرينَ في علمِ اللغة.وكلامِ بعضِ 

 
 
 
 

 

Research summary: 
Vowels and velar letters in Arabic are distinguished by certain cases whih the grammarians 

called homogeneity, similarity or annexation. These nicknames denote the lightness of 

performance. For example, when we have a verb in the present tense in ehich the second or third 

original letter is velar, the second letter should take (fatha). so we say: yazhabu, yas'slu and 

yanhadu, because the lightness of the (fatha) lightens the heaviness of velar letters. As for the 

names consisting of three letters in which the second original letter is velar like (fakhizin) we should 

say fikhizun because of the heaviness of moving from the (fatha) to the (kasra). Also, the two 

successive (dammas) in (alhamdu lullah) is a case of lightness because of the lam (1) letter after it. 

Another example of this category is the conversion the waw (o), ya'a (I) and hamza (a') letters 

to become alif (a), like in: Kala, ba'a and rasin because of the lightness of performance in 

homogeneity between the (fatha) and the (alif) letter after it, and the conversion of the waw (o) lettr 

to become va'a (I) in the word: (mizan) because of the lightness of performance in homogeneity 

between the (kasra) and the ya'a (I) after it. Also, the conversion of ya'a letter (I) to become waw 

(o) in: (mowkin) because of the lightnese of performance in homogeneity between the (damma) and 

the waw letter (o) after it. All of the above cases were mentioned in modern linguistice, so this 

research contains a comparison between the speech of the grammarians' opinion and the opinion 

of some  modern researchers in linguistics.  
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 والحلقِ  فِ العلةِ أحر بين الحركاتِ و  أحوالُ الإتباعِ الصوتي  

 المقدمة:

على ما يسميه النحاةُ بالإتباعِ أو التجانسِ أوِ التناسبِ أو غير  تنصبُّ العنايةُ في هذا البحثِ 
 هذا الحروفَ فإن   ذلك من المصطلحاتِ التي يرادُ بها إطلاقُ صفةٍ على بناءٍ فيه حرفُ علةٍ أو حلقٍ،

اشى  الحروفِ، وتمظائرُها من بقيةِ يُلتزَم فيها أن تأتيَ حركاتُها على هيئةٍ مخصوصةٍ، تُغايرُ ما عليه ن
لكَ الحركاتِ في الخفةِ والثقلِ، فكان البدءُ بالفتحةِ؛ لأن ها أخفُّ حركةٍ، وتلا ذ مع مراتبِ  تقسيمُ البحثِ 

 الكلامُ على الكسرةِ، ثم خُتِمَ البحثُ ببيانِ حال الضمة.
لتها صوأبرزُ ما يبي نُ في هذا البحثُ يتعلقُ بأوضاعِ أحرفِ العلةِ والحلقِ في الأبنيةِ العربيةِ، و 

بعادِ التنافر عنها والثقلِ بتحقيقِ الفصاحةِ والتلاؤمِ بين حروفِها مَ بالعربية وغيرِها ذلك أن  المتكل، وا 
لابد  أن يعرفَ الكيفياتِ المناسبةِ للنطقِ مع مراعاةِ ما تختصُّ به كلُّ لغةٍ من الأحرفِ وأصواتِها، 
وما اصطلحَ عليه واضعو قواعدِها من التعريفاتِ والحدودِ، ولا يخفى أن  علماءَ اللغةِ العربيةِ وضعوا 

هُ من الضوابطِ وضعاً واضحاً، ومنها بابُ مخارجِ حروفِها وما لها من لكلِّ بابٍ منها ما يخصُّ 
 الصفاتِ.   

اللغةِ  ما لصفاتِ أحرفِ العلةِ والحلقِ من سعةٍ في دراسةِ أبنيةِ  ببيانِ فيه تتلخصُ  والفائدةُ المنشودةُ 
هُ إلى ذكر تلكَ الحروفِ في أكثر المسائل  توجدُ كلمةٌ ، بل لاالعربية، ذلك أن  قواعدَ الصرفِ تتوج 

وكذلك  ،لأخفُّ لفتحةُ أشْيَعُها لأنها اوا ،ثلاثِ أو اثنتينِ منها أو ثلاثاً عربيةٌ إلا وفيها إحدى الحركاتِ ال
وشيوعُ الفتحةِ والألفِ لاينفكُّ عن مخرجهما وهو الحلقُ، ومن هنا تظهرُ لألفُ أشْيعُ من الواوِ والياءِ ا

ييراتٍ وهذا ينفعُ كثيراً في ما يجنحُ إليه متكلمو العربيةِ من تغ ،الحلقِ وثقى بينَ أحرفِ العلةِ و  صلةٌ 
 أي الوقوفُ على ذلك ذو أهميةٍ ظاهرةٍ في ،قُ الفصاحةَ والسهولةَ في النطقِ في هذا الحروفِ تحق

ي فشرحِ ما يحتاجُ إليه المتكلمُ من معرفةِ قوانينِ التصريفِ في العربيةِ، فحدودُ هذا البحثِ محصورةٌ 
، الإتباعِ  مصطلحُ  وكلُّ ذلك وصفٌ لأحوالٍ لفظيةٍ يشملُها ،الحركاتِ الثلاثِ وأحرفِ العلةِ والحلقِ 

ظور:"تبِعتُ ، قالَ ابنُ منينِ أحدهما سابقٌ والآخرُ مسبوقٌ ومعنااُ العامُّ في اللغةِ التلاحقُ بينَ شيئ
ذا كانوا قد سبقوكَ إمثلُ ردِفتُهُ وأردفتُهُ...قالَ أبو عبيد: أَتْبَعتُ القومَ مثلُ أفعَلتُ  الشيءَ وأتبعتُهُ 

وا بكَ فمضيتَ قالَ: وات بعتُهم مثلُ اففلحقتَهم  ويقالُ مازلتُ أت بعهمُ  وتبِعتُهم تَبَعاً مثله، ،تعلتُ إذا مرُّ
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سيرَ الرجلُ وأنتَ ي لأن  الاتِّباعَ أن ،أحسنُ منِ ات ـبَعَ  حتى أتْبعتُهم أي حتى أدركتُهم، وقال الفراءُ: أتْـبَعَ 
 1فإذا قلتَ أتْـبعتُهُ فكأن كَ قَفَوتَه" ،تسيرُ وراءَاُ 

 ،لِ اللفظِ العربيِّ في وصفِ أحوا واستعملواُ  ،يظهرُ أن  النحاةَ توسعوا فيهِ  ومنْ المعنى اللغويِّ للإتباعِ 
 فقال:" وأنشدوا: ه المنصفِ وأوردَا ابنُ جني في كتاب

 2هَت اكُ أخبيةٍ وَلا جُ أَبوِبةٍ    يخلطُ بالجدِّ منهُ البر  واللِّينا

وا  ،أغلظُ من هذا:هذا جحرُ ضبٍّ خربٍ وقالوا فيما هو  فجمَعَ باباً على أبوبةٍ إتباعاً لأخبيةٍ، فجرُّ
ا بابٌ واسعٌ وهذ وهو غلطٌ منهم، ،الخربَ وهو من صفةِ المرفوعِ، ولكنْ لما ولِيَ المجرورَ جُـر  إتباعاً 

  3فلهذا غي روا نحوَ اصطبر ليكونَ العملُ من وجهٍ واحدٍ" ،لا يُضبطُ 

 ،والٍ لفظيةٍ ي النحاةِ في وصفِ أحوما قالهُ ابنُ جني هنا يقتضي أن  الإتباعَ يستعملُ عندا وعند باق
شارة ابن جني إلى سعةِ مُّ أحوالًا إعرابيةً وتصريفيةً فيعُ  لى ي عهذا البابِ تدلُّ على أن ه يحتو  ، وا 

قاربُ معنى يهذا البحثُ يُورِدُ أراءَ عامة من كتبٍ يردُ فيها ما القياسيِّ والشاذِّ من تلك الأحوالِ، ثم إن  
    بل فيها أمثلةٌ مختارةٌ من العربيةِ وغيرها. لكن ها لا تضعُ حداً له ،الإتباعِ في العربية

 حروفِ العلة: الفروقُ في أوصافِ  – 1

                                                 

م 1988هـ 1408، 1ط ، دار إحياء التراث العربي،(8/27لسان العرب )ت ب ع( ) - ( 1(
 ،بيروت.

والمعنى عند التبريزي أن  هذا الممدوح يغِيرُ على  ،406 البيتُ في ذيل ديوانِ ابن مقبل -( 2(
لين)تهذيب الألفاظ  في موضع الأعدائه فيستبيحهم ،ويقتلعُ بيوتهم ،وهو يجِـدُّ في موضع الجدِّ ويلينُ 

 ،م1962دمشق،  ،،وزارة الثقافة والإرشاد القومي ، ديوان ابن مقبل ،تحقيق الدكتور عزة حسن(4
، 1، مكتبة لبنان، ناشرون، طن السكيت، تحقيق الدكتور فخر الدين قباوةتهذيب الألفاظ لاب

 م.2005
لتصريف للإمام أبي عثمان ،المنصف شرح أبي الفتح ابن جني لكتاب ا2/326 المنصف -)3(

 م.1954، 1البابي الحلبي، ط أمين،تحقيق إبراهيم مصطفى وعبد الله  ،المازني
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مجانسةً له،  العلة حرفِ ل بأن تكون حركةُ الحرفِ السابقِ  الكلماتِ العربية أبنيةِ  تختص بعضُ 
نْ كانتْ م  يُس وحينئذٍ  كةُ الحرف ر ح ى حرفَ مدٍّ ولينٍ ويجاورُ همزةً أو حرفاً مشد داً أو غيرَ مشد دٍ، وا 

بعداُ الهمزُ أو  أيضاً إذا أتى وقد يصيرُ اللينُ مداً  ،فقط الذي قبله فتحةً وهو ساكنٌ سُمِّيَ حرفَ لينٍ 
 .، أما الألفُ فهي للمدِّ واللينِ أبداً اءُ والي لواوُ تستأثرُ بها ا وصفةُ اللينِ ، التشديدُ 

المدُّ لا يكون إلا في حروفِ المدِّ واللينِ، وهي الألفُ التي قبلها فتحةٌ، والواوُ التي »قال مكي: 
نما يكون المدُّ في هذا الحروفِ عند ملاصقتهن  لهمزةٍ أو قبلها ضمةٌ، والياءُ  التي قبلها كسرةٌ، وا 

ساكنٍ مشد دٍ، أو غير مشد دٍ، نحو: جاءَ، وقائمٌ، وداب ةٌ، واللائيْ في قراءةِ مَن أسكنَ الياءَ، ويكون 
اكنتان اللتانِ واوُ والياءُ الس، وحرفا اللينِ الدٌ المدُّ أيضاً في حرفي اللينِ إذا أتتْ بعدهما همزةٌ أو مشد  

 .(1)«قبلهما فتحةٌ نحو: شَيْءٍ، وسَوْءٍ 

الألفِ، والواوِ، والياءِ للمدِّ واللينِ، وهما صفتان تشترك فيهما هذا  هو مجيءُ  هنا وما يعنينا
نها لأالحروفُ إذا كانت زائدةً أو أصليةً، فإن كانت زائدةً سميت حروفَ إشباعٍ، ولا تكون إلا ساكنةً؛ 

ضُ ل فالمتحركُ إذن على ثلاثةِ أضربٍ: مفتوحٍ، ومكسورٍ، »رض المدِّ. قال ابن جني: غتتمح 
ومضمومٍ، فالمفتوحُ هو الذي إذا أُشبِعتْ حركتُه حَدَثت عنها ألفٌ، نحو ضادِ )ضَرَبَ( لك أن تشبعَ 

اد: )ضِراب( ا ياءٌ نحو ضالفتحةَ فتقول: )ضاربٌ(، والمكسورُ هو الذي إذا أُشبِعتْ حركتُه حدثت عنه
لك أن تشبع الكسرة فتقولُ: ضِيرابٌ، والمضمومُ هو الذي إذا أُشبِعت حركتُه حدثت عنها واوٌ نحو 

دُثنَ لإشباعِ حضادِ )ضُرِبَ(، لك أن تشبعَ الضمةَ فتقولُ: ضُورِبَ، إلا أن  هذا الحروفَ اللائيْ يَ 
كنَ أبداً الحركاتِ لا يكن  إلا سواكنَ؛ لأنهن  مد اتٌ   .(2)«، والمد اتُ لا يتحر 

خلافِهما ب بدوامِ ملازمتها للمدِّ بخلافِ الواوِ والياء؛ لأنها لا تكون إلا ساكنةً  كما تقد مَ  وتستأثر الألفُ 
كانِ في بعض المواضع، ولذا تشب هانِ بها . ه أصلٌ والمشب هُ فرعٌ والمشب هُ ب في المدِّ واللينِ  فإن هما تتحر 

ومنها لزومُها لزيادةِ المدِّ دون أُختيها؛ لأنه قد تفارقُهما، ومنها »قال أبو حيان في خصائصِ الألف: 
                                                 

تحقيق الدكتور محيي  الب القيسي،مكي بن أبي ط ،1/45وجوا القراءاتِ السبع  عن شفالك-(1)
 م.1984، 3مؤسسة الرسالة،ط الدين رمضان،

 1دمشق، ط ،لابن جني ،تحقيق الدكتور حسن هنداوي، دار القلم، 28-27سر الصناعة  -(2)
 م.1985،
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أنها لا تكون إلا ساكنةً، وأختاها قد تتحركانِ وتسك نانِ... ومنها أنها أصلُ حروفِ المدِّ واللينِ؛ لأنّ 
 (1)«أختيها محمولتان عليها في المدِّ 

قوة ب العربيةِ يسمى في علمِ اللغة المعاصرِ  المدِّ دون غيرها من الحروفِ بة حروفِ العل واتصافُ 
 حروفُ العلةِ تؤدي مَهم ةً جليلةً في اللغةِ العربيةِ حيث تعتبرُ »الإسماعِ. يقول الدكتور تمام حسان: 

 .(2)«أساساً لقوةِ الإسماع... في هذا اللغةِ الراسخةِ القَدَمِ في تاريخِ المشافهةِ 

تئثارُ حرف العلة بمزية المدِّ إذا كانت حركةُ ما قبله من جنسِهِ ليس معناا أن  المد  مَطٌّ لذاتِ واس
الحركةِ قبله؛ لأن  مؤدى ذلك القولُ بتركُّب حرفِ العلةِ من الحركاتِ، والحرفُ في أصلِ وضعِهِ 

اتِ عند غيرُ مجتمعٍ من الحركالحرفُ »ساكنٌ ومختصٌّ بمخرجٍ والحركةُ لا مخرجَ لها. قال العُكبَري: 
 المحقّقينَ لوجهين:

 أحدهُما أنّ الحرفَ أصلُه السكونُ، ومحالٌ اجتماعُ ساكنٍ من حركاتٍ.

والثاني: أنّ الحرفَ له مخرجٌ مخصوصٌ، والحركةُ لا تختصُّ بمخرجٍ، ولا معنى لقولِ مَن قال: إنه 
 الحرفُ المجانسُ لها لوجهين:يجتمع من حركتينِ؛ لأن الحركةَ إذا أُشبِعَتْ نشأ 

 أحدهما: ما سبقَ من أنّ الحركةَ ليستْ بعضَ الحرفِ.

والثاني: أنكَ إذا أَشْبَعْتَ الحركةَ نشأ منها حرفٌ تامٌّ، وتبقى الحركةُ قبلَه بكمالِها، فلو كان الحرفُ 
 .(3)«ةُ قبلَ الحرفِ كحركتينِ لم تبقَ الحر 

 قريباوهما  ،بعدها تشاكلًا وتجنيساً ة بين الحركةِ وحرفِ العل الإتباعِ طلحَ النحاةُ على تسميةِ واص
ر محمد خير ربط الدكتو  تدلُّ على تحقُّقِ الخفةِ في الكلمة، و ، لأن  المصطلحاتِ الثلاثةالمعنى منه

ربطَ نِ أَن نومِن الممك: »ي في علمِ اللغةِ الحديث، قالالحلواني بين الخفةِ ومصطلحِ الاقتصادِ اللغو 
                                                 

، لرسالةامؤسسة  ، لأبي حيان الأندلسي ،تحقيق الدكتور عفيف عبد الرحمن،115النحاة تذكرة  -(1)
 م.1986،  1بيروت ،ط

 م.1973الهيئة المصرية العامة للكتاب ، ،لتمام حسان ،71اللغة العربية معناها ومبناها -(2)

تحقيق غازي طليمات،  ، لأبي البقاء العكبري،64 -1/63في علل البناء والإعراب   اللباب-(3)
 مطبوعات مركز جمعة الماجد للثقافة والتراث بدبي. 
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، وما يسميه علمُ اللغةِ الحديثُ بقانون الاقتصادِ اللغوي، ويعني به أنّ المتكلم يحاول (1)بين هذا العلةِ 
أن يوصِلَ ما في ذهنه من أفكارٍ، أو ما في نفسِه من إحساساتٍ مع أقلِّ جَهْدٍ عضليٍّ مبذولٍ، وقد 

 .(2) «عب ر عنه القدماءُ بالاستخفافِ 

 :والألفِ  الفتحةِ تحقيقُ الإتباعِ بين  – 2

 :الحلقِ وما جاورها طلباً للتخفيف حروفِ التزامُ الفتح في  –أ 

ي الفتحِ من القياسُ لِما ف ما جاورَ حرفَ الحلقِ ولو خُولفَ يختارُ العربُ في بعضِ الأبنيةِ فتحَ 
اب ابنُ هشامٍ الأنصاري فقال في بوذلك لا يخرجُ في العمومِ عن قاعدةٍ كليةٍ نص  عليها  الخفةِ،

هذا جحرُ : الأمورِ الكليةِ :"القاعدةُ الثانيةُ أن  الشيءَ يُعطَى حكمَ الشيءِ إذا جاوراُ كقول بعضِهم
 3ضبٍّ خربٍ بالجرِّ والأكثرُ الرفعُ"

" وأرادَ بالجرِّ أن  كلمةَ "خربٍ" مجرورةٌ لوقوعها صفةً لـ " ب"ض وعل لَ ورودَ الجرِّ في ،"ضبٍّ مجاورته بٍّ
"، ونظيرُ هذا ما يقعُ أحياناً في بعضِ  للمضاف إليه فِ الحلقِ ثارِ الفتحِ لحر الأبنيةِ من إي "ضبٍّ

الخفة  أعلى مراتبِ الخفةِ في الحركات، ويليها في وللألفِ  لهاف الفتحةَ من جنسِ الألفِ، لأن   ،وغيرِا
تحةُ أخفُّ فالفالحركاتُ ثلاثٌ: فتحةٌ، وكسرةٌ، وضم ةٌ، »الكسرةُ ثم الضمةُ. قال أبو بكر ابنُ الأنباري: 

 .(4)«الحركاتِ، ثم الكسرةُ تليها، والضمةُ أثقلُ الحركاتِ 

كَ بها العربُ كلماتٍ  وما فيه من  باعِ لإتا من حروفِ الحلقِ طلباً لولاماتُهعيناتُها ولخفةِ الفتحة حر 
ارِعِ ومثالُ ذلك أن  عينَ المضأي تجاورُ أحرفَ الحلقِ  تنشأُ من موضعِ الألفِ، الخفةِ؛ لأنّ الفتحةَ 

أي يستوي  ،ه الثلاثيُّ مفتوحَ العينِ أيضاً وكانَ ماضي ،عينُهُ أو لامُهُ حرفاً حلقياً  تفُتَحُ إذا كانتُ 
مع أن  القياسَ يقتضي التخالفَ في حركة عينهما، لكن  العربَ ي والمضارعُ في فتح عينهما الماض

                                                 

 أي إيثار الخفة.-(1)
 ، الناشر الأطلسي.محمد خير الحلواني ،ل114أصول النحو العربي -(2)
 لابن هشام الأنصاري، حققه الدكتور مازن المبارك . ،894مغني اللبيب  -(3(
لأنباري، تحقيق محيي الدين بكر محمد بن القاسم الأبي  ،177إيضاح الوقف والابتداء -(4)

 م.1971مطبوعات مجمع اللغة العربية  ،رمضان
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 تجاورُ في وسه لَ تعادلَهما أن  الفتحةَ  ،العينِ لتخفيفِ ثقلِ حرفِ الحلقِ اختاروا تعادلَهما في فتح 
 أو لامُهُ حرفٌ فأما ما عينُهُ »: هذا المسألةَ بقوله ابن الشجرينشوئها مخارجَ الحروفِ الحلقيةِ، وبي نَ 

من حروفِ الحلقِ الستةِ، فإنّ العينَ من مضارع فَعَلَ من هذا الضربِ تفُتَحُ طلباً للتشاكلِ، وذلكَ أنّ 
كوا العينَ بالحركةِ التي هي أقربُ الحركاتِ إلى  الفتحةَ من الألفِ، والألفُ تنشأُ من الحلقِ، فحر 

ثلاثةُ مخارجَ، فأقصاها مخرجُ الهمزةِ والهاءِ، وأوسطُها مخرجُ العينِ حروفِ الحلقِ، ولحروفِ الحلقِ 
والحاءِ، وأدناها إلى الفمِ مخرجُ الغينِ والخاءِ، فمما وقع الحلقيُّ فيه همزةً: سَألَ يسأَلُ، ودَأَبَ يدأَبُ... 

جعَلُ، ونَعَتَ يْنٌ: جَعَلَ يومما الحلقيُّ منه هاءٌ: ذَهَبَ يذهَبُ، ونَهَضَ يَنهَضُ... ومما الحلقيُّ منه عَ 
 .(1)«يَنعَتُ 

نما هي عارضةٌ؛ لأنّ ما كان على و يوليست فتحةُ العينِ في: يسأَلُ، ويَدأَبُ ونحوهما حقيق زنِ ةً، وا 
وأما ما كان »)فَعَلَ( من الأفعال فقياسُ مضارعِهِ أن يكون على وزن يفعِلُ، أو يفعُلُ قال المبرد: 

ن عَرَضَ ف هعلى فَعَلَ فإن ه حرفٌ من حروفِ ييجيءُ على )يَفعِلُ(، و)يَفعُلُ( نحو: يضرِبُ، ويقتُلُ، وا 
 .(2)«الحلقِ جاز أن يقعَ على )فَعَلَ يفعَلُ(، وذاكَ إذا كان الحرفُ من حروفِ الحلقِ عيناً أو لاماً 

نحو: يسأَلُ  الأفعالِ المضارعةِ منأو كسرُها في  العينِ  ما قاله المبردُ نعلمُ أنّ القياسَ ضمُّ ن تدبُّر ومِ 
فُ باجتماعِ التخفي ليحصلَ  استلزمَ الإتيانَ بالفتحةِ  و يذهَبُ ويجعَلُ، ولكنّ الإتباعَ الصوتي  

ويزيدُ  ،وهي حروفُ الحلقِ وما زيدَ عليها من الفتحةِ التي يجاورُ موضعُها تلكَ الحروفَ  ،المتجاوراتِ 
كاً، بل  فحروفُ »ابن جني:  ذلك إيضاحاً قولُ  كُ ساكناً، ولا تسكِّنُ متحرِّ  –لَعمري  –الحلقِ لا تحرِّ

 .(3)«إنه يرادُ فيها الإتباعُ وتجانسُ الصوتِ 

ضمُّها فيعسرُ  وأما كسرُها أ ،لقِ يتحققُ به الإتباعُ الصوتيُّ فالحاصلُ من كلِّ ذلك أن  فتحَ أحرفِ الح
سرةِ إذا كانَ أو الك حتملُ أنْ يضافَ إليه ثقلُ الضمةِ لأن  ثقلَ أحرفِ الحلقِ لا ي ،فيه ذلك الإتباعُ 

" فالعينُ فيه مكسورةٌ  ،غيرَ مدغمٍ  نُ الثقلَ فيُكسرُ حرفُ الحلقِ كما في المضارعِ "يصِحُّ لأن  الإدغامَ يهوِّ
                                                 

مكتبة الخانجي القاهرة،  تحقيق الدكتور محمود الطناحي، ،211-1/210الشجري  أمالي ابن-(1)
 م.1992،  1ط

 بيروت. د عبد الخالق عضيمة، عالم الكتب،للمبرد، تحقيق محم ،1/71المقتضب -(2)
 .2/307المنصف -(3)
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دغامِ لا " بالإأي تحق قَتِ الخفةُ في الفعل"يصحُّ  ،حلقٍ يتعينُ إدغامُهما لتماثلهمالأنّه عينَه ولامَه حرفا 
 .بفتحِ حرفِ الحلق

 

 :ألفاً الإتباعُ الصوتيُّ بقلبِ الهمزةِ والواو والياءِ  –ب 

دَ المدِّ فإذا كانتا في كلمةٍ فإن  يقتضي وجو  ،ولذلك تلازمها دوماً  الألفُ الساكنةُ شقيقةُ الفتحةِ، 
لبِ الهمزةِ الساكنةِ والألفِ، ومن هذا استحسانُ ق طلباً للخفةِ بتحقيقِ الإتباعِ الصوتيِّ بين الفتحةِ  واللينِ 

أوضحَ حاصلًا بزوالِ الهمزةِ وتجاورِ الفتحةِ والألفِ، و  ألفاً إذا كان ما قبلها مفتوحاً، فيكونُ التخفيفُ 
 وفاسٍ في: فَأسٍْ،يكونُ في الهمزةِ الواحدةِ نحو: راسٍ في رَأْسٍ،  (1)فالجائز: »بقوله يعيش ابنُ  ذلك

 .(2)«قبلها حين أُريدَ تخفيفُها، لسكونها وانفتاحِ ما في شَأمَلٍ، قلبتِ الهمزةُ في جميع ذلك ألفاً  وشامَلٍ 

دها إلى والشينِ في "شأمل" سه لتْ تحويلَ الهمزةِ الساكنةِ بع ،راءِ في "رأس"، والفاءِ في "فأس"ففتحةُ ال
رأى ، و فتحةِ ته التي تتشابهُ مع خفةِ الخف  حرفِ الألفِ الذي يجاورها في المخرجِ لكن ه يخالفُها في 

عاماً  لكن ه لم يذكرِ اللغةَ التي يقصدها بل جاءَ حكمُه ،صفاتِها تتصفُ بتجانسِ  سوسور أن  اللغةَ 
محد دةٌ من طبيعةٍ متجانسةٍ، إنها منظومةٌ من العلاماتِ التي لا أهميةَ  –هكذا  –فإنّ اللغةَ »يقول: 

 .(3)«ن المعنى والصورةِ السمعيةِ فيها لغير الوحدةِ بي

 صلةٌ وثقى فلهذا القلبِ هو قلبُ الواوِ والياءِ ألفاً في نحو: قالَ، وباعَ، وغَزا، ورَمَى،  خرُ آ وثمةَ مثالٌ 
فـ)قالَ( و)غَزَا(  ،لأنّ الداعيَ التطابقُ بين الفتحةِ والألفِ  بين الفتحةِ والألفِ بعدها، بالإتباعِ الصوتيِّ 

أصلُهما: قَوَلَ، وغَزَوَ، أي اجتمع في الأصلِ ثلاثةُ أمثالٍ هي: الفتحةً قبلَ الواوِ، والواوُ المقرونةُ 

                                                 

 أي القلب الجائز.-(1)
، وشأملٌ: الريحُ التي تَهبُّ من ناحيةِ القطبِ، وشَأملٌ مقلوبُ شَمألٍ الصحاح 229شرح الملوكي -(2)

 )شمل(.
دار نعمان  غازي،ترجمة يوسف  ،لفردينان دو سوسور ،26محاضرات في الألسنية العامة -(3)

 ،لبنان.
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ي: ، أي اجتمع أيضاً في الأصلِ ثلاثةُ أمثالٍ هيَ بالفتحةِ، وكذلك )باعَ ورَمَى( أصلُهما: بَيَعَ ورَمَ 
 ةُ بالفتحةِ، فاستوجبَ ذلك أن يَقلبَ المتكلم الياءَ والواوَ ألفاً.قبلَ الياءِ، والياءُ المقرون الفتحةُ 

فأصلُ القلبِ في الفعلِ نحو: قالَ، وباعَ، وغَزَا، ورَمَى، الأصلُ: قَوَلَ، وبَيَعَ، »قال عبد القاهر: 
وا إلى الألفِ، ووجهُ الاستثقالِ أنّ الحركاتِ أب اضٌ لحروفِ عوغَزَوَ، ورَمَيَ، ثم إنهم استثقلوا ذلك ففرُّ

المدِّ واللين، فهي تثقل عليها كما يثقلُ اللفظُ بالمثلينِ في نحو: مدَدَ، فإذا قلتَ: قَوَلَ، وبَيَعَ كان اجتمع 
ثلاثةُ أمثالٍ، الحركةُ قبلَ حرفِ اللينِ، والتي عليه، ونفسُ حرفِ اللينِ، فيُزالُ ذلك الثقلُ بأن تقُلَبَ 

فيه الحركةُ، وهو الألفُ، إذ لا يجوزُ عليها التحريكُ، فيقالُ: قالَ، نُ ؤمَ الواوُ والياءُ إلى حرفٍ تُ 
 .(1)«وباعَ 

حركتُه، أي هما حرفُ العلة و لأنها حل ت محل  مثلين  رُ تحريكِ الألفِ دفعَ ثقلَ توالي الأمثالفتعذُّ 
من تحريكِ الواو والياءِ، لأن  هذا السكونَ فيها يحجبُ عن  سكونُها مانعٌ من وطأةِ الثقلِ الحاصلِ 
 ، وشرحَ ذلك حركةً أخرى من الاجتماعِ معها في آنٍ واحدٍ  حدوثِ حركةٍ كما تحجبُ حركةُ الحرفِ 

حروفُ اللينِ مضارِعةٌ للحركاتِ فكرهوا اجتماعَها، فلذلك قلبُوا نحو: قالَ، وباعَ، : »قائلاً  يعيش ابنُ 
لة حرفٍ ز رٍ إلى حرفٍ يؤمَنُ معه الحركةُ ألبت ةَ، وهو الألفُ، ولذلك كانتِ الألفُ عندهم بمنْ وبابٍ، ودا

 .(2)«متحركٍ؛ لأنها غير قابلةٍ للحركةٍ كما أنّ الحرفَ المتحركَ غيرُ قابلٍ لغيرِ حركتِهِ 

نةِ عليها، لفِ الساكفألفاظُ )راسٍ وفاسٍ وشاملٍ وقالَ وباعَ وبابٍ ودارٍ( استوتْ جميعاً في طروءِ الأ
لاستثقالِ اوفي لزومِ الفتحةِ قبلها، أي تجاورُ الألفِ والفتحةِ فيها مصحوبٌ بإتباعٍ ينأى فيه اللفظُ عن 

. 

 الكسرةِ والياء: بين  الإتباعُ الصوتيُّ  – 3

 .ع مثيلتِهامإحداهما تجاورُ الكسرةِ والياءِ، والأخرى تجاورُ كسرةٍ  ،يتخذُ إتباعُ الكسرةِ والياءِ حالينِ 

 :ياءِ في أبنيةِ الكلماتِ الكسرةِ والاجتماعُ  –أ 

                                                 

لعبد القاهر الجرجاني،تحقيق أحمد الدويش، الرياض،  ،1308التكملة المقتصد في شرحِ -(1)
 م.2007، 1ط المملكة العربية السعودية،

 إدارة الطباعة المنيرية. ،لابن يعيش، 10/82شرح المفصل -(2)
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الإمالةُ من ضروبِ حقيقيّاً، فوجودِ الكسرةِ والياءِ وجوداً تقديريّاً أو  ينشأ الإتباعُ الصوتيُّ أحياناً من
ين الحروفِ بكالكسرةِ، والألفَ تصيرُ كالياءِ جلباً للتناسبِ ريّ لهما؛ لأن الفتحةَ تصيرُ الوجودِ التقدي

و إِنْ قال قائلٌ: ما الإمالةُ؟ قيلَ: أن تنحوَ بالفتحةِ نح»ودفعاً لتنافرها. قال أبو البركات الأنباري: 
؛ لئلا  تختلفَ تشاكلِ لالكسرةِ، وبالألفِ نحو الياءِ، فإن قيل: فلِمَ دخلتِ الإمالةُ الكلامَ؟ قيل: طلباً ل

 .(1)«الحجازِ، ومَن جاوَرهم مِن بني تميمٍ وغيرهم ، وهي تختصُّ بلغةِ أهلِ تنافرَ تالأصواتُ ف

اجتماعِ الياءِ والألفِ في الكلمة، فإنْ تقدمتِ الياءُ على الألفِ جاز إمالةُ  دوتُستَحسَنُ الإمالةُ عن
مالةُ الألفِ نحو الياءِ سواءٌ أكانتِ الياءُ مت صِلةٌ بالألفِ أو منفصلةً  الفتحة قبلَ الألفِ نحوَ الكسرةِ، وا 

 لشجرٍ له لِ، كقولك: سَيَالٌ رُ في الإمالةِ إذا كانت قبلَ الألفِ بلا فصالياءُ تؤثّ »عنها. قال اليزدي: 
شوكٌ، والسينُ مفتوحٌ، أو مع فصلٍ وهو حرفٌ واحدٌ كشَيْبانَ اسمِ رجلٍ، وكقولك: فِينا وعَلينا، سواءٌ 

لتينِ منْ كان الفصلُ والياءُ في كلمةٍ كالأولِ، أو في كلمتينِ مُنَ  ينِ، وذلك لأن  زلةَ كلمةٍ واحدةٍ كالأخير ز 
مومٍ وثانيهما لُهما غيرُ مضلضميرِ جَعَلتْهما كالواحدةِ، أو مع فَصْلٍ هو حرفانِ أَو  شدةَ اتصالِ الجارِّ وا

 .(2)«هاءٌ، وذلك كقولكَ: رأيتُ يَدَها، و: هو بَيْني وبَيْنَها، و: يريدُ أن يَكيلَها

تستوي جميعاً في  افأمثلةُ سَيَالٍ وشَيبانَ وفِينا وعلينا ورأيتُ يَدها وهو بيني وبَينَها ويريدُ أنْ يَكِيْله
وجودِ ياءٍ ساكنةٍ للمدِّ واللينِ لأنها مسبوقةٌ بكسرةٍ كما في )فِينا و يَكِيْلها(، أو ساكنةٍ للين فقط لأنها 
مسبوقةٌ بفتحةٍ كما في)عَلَيْنا وشَيْبانَ وبَيْنها(،أو متحركةٍ كغيرها من الحروفِ الصحيحة كما في)سَيَالٍ 

وما شابهها يجوزُ فيه الإمالةُ للتخفيفِ، وما جازَفيها ذلك إلا لتجاورِ  وسائرُ هذا المواضعِ  ويَدَها(،
لإمالةِ االفتحة والياء والألفِ والهاءِ، وهي أوضاعٌ متجانسةٌ في مخارجها وصفاتِها، وذلك بدليلِ جوازِ 

  الألفِ والهاءِ.و والمشاكلةِ بينَ الفتحةِ والياءِ  الصوتيِّ  حصولِ الإتباعِ أي جوازُها شاهدٌ على فيها 

وحةً أو مضمومةً الياءُ مفت ةُ أيضاً إذا كانتِ الياءُ بعد الألفِ، وحركتُها الكسرةُ، فإن كانتْ لوتصلحُ الإما
رتِ الياءُ عن الألفِ، فإنْ كانت مكسورةً كمبُايِ ». قال الرضي: امتنعتِ الإمالةُ  ن تأخ   فالمقتضِي عٍ وا 

                                                 

 دار البشائر، تحقيق محمد بهجة البيطار، ،الأنباريلأبي البركات  ،354أسرار العربية -(1)
 م. 2004،  2دمشق،ط

 ،مؤسسة الريان اليزدي، تحقيق الدكتور حسن العثمان،للخضر  ،723شرح الشافية لليزدي -(2)
 م.2008بيروت،
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ن كانت مفتوحةً أو مضمومةً كالمُبايَعِ والتبايُ للإمالةِ في مثلِهِ أقوى من المقتضِ  عِ ي في نحو: عابِدٍ، وا 
 .(1)«رفلا تؤثّ 

يعملُ في جهةٍ  بالإمالةِ؛ لأن  اللسانَ يصيرُ  هٌ وقلبُ الواو الساكنةِ ياءً بعدَ الكسرةِ في نحوِ: مِيزانٍ شبي
نما كر فمن ذلك قولُهم: المِ »واحدةٍ، فيخفُّ النطقُ بالكلمةِ. قال سيبويه:  هوا ذلك كما يزانُ، والمِيعادُ، وا 

 وسيِّدٍ ونحوهما، وكما يكرهون الضمةَ بعد الكسرةِ، حتى إنه ليسَ فيكرهوا الواوَ مع الياءِ في: لَي ةٍ، 
الكلامِ أن يكسِروا أولَ حرفٍ، ويَضمُّوا الثاني نحوُ: فِعُلٍ... فكان العملُ من وجهٍ واحدٍ أخف  

 .(2)«عليهم

 بالميزانِ والميعادِ ليبيِّنَ أن  الكسرةَ قبلَ الواوِ الساكنةٍ داعٍ قويٍّ لقلبِ الواوِ ياءً ليكونَ حالُ  فهو مث لَ 
اللسانِ عندَ النطقِ بالكسرةِ والياءِ بعدها مستوياً على وضعٍ يخرجُ به صوتا الكسرةِ والياءِ خروجاً 

لَ ميزانٍ ، ذلك أن  أصلِ من كسرةٍ إلى واوٍ لصوتِ الكسرِ واتقاءٌ لكراهةِ الانتقا متحداً فيه تطويلٌ 
، واستكرااِ الياءِ قبلَ ةٌ اءِ في لي ةٍ وأصلُها لَوْيَ فالكسرةُ قبلَ الواوِ مستكرهةٌ كاستكرااِ الواوِ قبلَ الي ،مِوْزانٌ 

 فِـعُلٍ لقوةِ نِ وهنا حكمَ سيبويهِ على أن  كلامَ العربِ ليسَ فيهُ لفظٌ على وز  ،الواو في سيِّدٍ وأصلُه سَيْوِدٌ 
، وكلُّ ذلك متعلقٌ بجنوحِ العربِ في فصاحتهم إلى تحامي الثقلِ عند الانتقالِ من كسرٍ إلى ضمٍّ 

 التنافرِ بين أصواتِ الحروفِ في المفرداتِ والجمل. 

 

 :الإتباعُ الصوتيُّ في الكسرتينِ المتجاورتينِ  –ب 

ة الكسرةِ مع مجانسب الإتباعِ الصوتيِّ المتعلقِ يتوالى في بعضِ المواضعِ كسرتانِ، وذلك نوعٌ من 
لقٍ يجوز حَ  بفتح الفاءِ منه وكسرِ عينِه التي هي حرفُ  الكسرةِ، فالاسمُ الثلاثيُّ الذي على وزن فَعِلٍ 

 فيه ثلاثُ لغاتٍ إحداها إتباعُ الفاءِ للعينِ في الكسرِ، فيتوالى كسرتان؛ أي يصير فَعِلٌ على وزن فِعِلٍ 
وثالثُها: »، ومن ذلك أن يقال في )فَخِذٍ(: فِخِذٌ. قال ابن جماعة في هذا اللغةِ: والعينِ معاً  بكسر الفاءِ 

تِها  –فِخِذٌ بكسرتينِ، لكونِ كسرةِ حرفِ الحلقِ قويةً بخلافِ غيرها، فناسَبَ أن تتُْبَعَ  بكسرةٍ؛  –لِقو 

                                                 

 ، مطبعة حجازي بالقاهرة. 3/10شرح الشافية للرضي -(1)
 م.1991، 1ط ، بيروت،دار الجيل لسيبويه ،تحقيق عبد السلام هارون، ،4/335الكتاب -(2)
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 واحدةٍ ؛ لأن اللسانَ يَعملُ في جهةٍ ليحصُلَ نوعٌ من التخفيفِ، وهو الخروجُ من الكسرةِ إلى الكسرةِ 
 .(1)«لخروجِ من الفتحةِ إلى الكسرةِ ابخلافِ 

وقوله هنا عن عملِ اللسانِ من جهةٍ واحدةٍ نظيرٌ لما تقد مَ في نحو مِيْزانٍ ومِيْعادٍ فالياءُ الساكنةُ بعد 
لمد  في الياءِ ويدلُّ هذا على أن  افاءِ المكسورةِ في نحوِ فِـخِذٍ الكسرةِ فيهما تعادلُ كسرةَ الخاءِ بعدَ ال

سرِ هاءِ كالساكنةِ يعادلُ الكسرةَ ،لأن  اللسانَ يكونُ في الحالينِ عاملًا من جهةٍ واحدةٍ، وهذا نظيرُ 
ولذلك  حدةٍ ا، لأنّ اللسانَ يعملُ أيضاً من جهةٍ و بعدَ الكسرةِ في )بِهِ( و الياءِ في )علَيْهِ( الضمير

ءَ مشابِهةٌ للياءِ وحَس نَ )بِهِمْ وعَلَيْهِمْ( أن  الها: »علي. قال أبو يْ يقال: بِهِمْ، و: عَليْهِمْ، وبِهِيْ، وعَليْهِ 
عَ الهاءُ الكسرةَ بِ توالكسرةِ؛ لموافقتها إياها في الخفاءِ، وأنه من مخرجِ ما يشبُه الياءَ وهو الألفُ... فأُ 

بتِ الألفُ من الياءِ في الإمالةِ، والحرفُ من أوِ الياءَ في: عَ  ليْهِي، وبِهِيْ، للموافقةِ بينهُن  كما قُرِّ
 .(2)«غامِ دالحرفِ القريبِ منه في الإ

 ل بأنّ الإتباعَ الصوتي  طمئنُّ للقو ن، وبِهِيْ( بالإمالةِ ومن تشبيه أبي علي لنحوِ )بِهِمْ، وعَليْهِمْ، وعَليْهِيْ 
في هذا الأمثلةِ كالتشاكلِ في إمالةِ: سَيَالٍ، وشيبانٍ وغيرِهما مما مر  ذكرا، ويجري على هذا الجاد ةِ 

كسِرونَ أولَ وقد ي»أيضاً كسرُ الفاءِ في نحو: عِصِيّ لوجود الياءِ والكسرة بعدها. قال ابن السر اج: 
، وجِثِ الحرفِ لما بعدَا من الكسرِ والياءِ، وهي لغةٌ جيدةٌ، وذل ، وعِتِيٌّ ، وثِدِيٌّ  .(3)«يٌّ ك قولهم: عِصِيٌّ

والحاصلُ أن  الكسرةَ والياءَ والألفَ والهاءَ اختارتِ العربُ فيها طريقَ التجنيسِ مراعاةً للخفةِ وصوناً 
 للفصاحةِ كما اختارتْ ذلك في الفتحة والألفِ وتخفيفِ الهمزة.

 الضمةِ والواوِ:الإتباعُ الصوتيُّ بين   – 4

 ةُ هما مضارعَ  ، وله وجهانلفِ في إحداثِ الإتباع الصوتيِّ الضمةُ والواوُ كالكسرةِ والياءِ، والفتحةِ والأ
 .ةِ مع الضم   ةِ عةُ الضم  الضمةِ مع الواو، ومضارَ 

 :ة والواو في الإتباعِ الصوتي  المضارع ةُ بين الضم – 1

                                                 

 عالم الكتب ، بيروت.، 1/31مجموعة الشافية -(1)
 م.1990القاهرة، تحقيق الدكتور عوض القوزي، ،الفارسي علي أبي ،ل4/231التعليقة -(2)

ًّّ: كَبِرَ ووَلىّ. الصحاح )عتا(.3/256الأصول -(3) ًّّ وعِتِيا  ، وعِتِيٌّ جمع عاتٍ، يقال: عتا الشيخُ يَعتُو عُتِيا
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ةَ أن تكون مقرونةً بواوٍ   ولبلوغ ذلك  ،لاتقاءِ ما فيها من ثقلٍ فهيَ أثقلُ الحركاتِ  ساكنةٍ  يناسبُ الضم 
مومُ ما قبلَها وتقلبُ الياءُ الساكنةُ المض»واواً في نحوِ: مُوقِنٍ. قال اليزدي:  قلبُ الياءُ الساكنةُ بعدهاتُ 

ةِ، ومُوسِرٌ، ظيْقِظٌ من اليَقَ رفُها، وذلك كقولكَ... مُوقِظٌ، كان: مُ واواً؛ لاقتضاءِ الضمةِ إياها، إذ هي حَ 
 .(1)«كان: مُيْسِرٌ من اليُسْرِ 

فلو  ،فالإتباعُ المتحقِّقُ بينَ الضمةِ والواوِ اندفعَ بهِ ثقلُ توالي الضمةِ والواوِ في نحو مُوْقِنٍ ومُوْسِرٍ 
اكنةً لساكنةِ بقلبها واواً ساتُعَل  الياءُ بقلبها واواً لَكانَ اللفظُ مُـيْقِنٌ ومُـيْسِرٌ، فكانَ لابد  من إعلالِ الياءِ 

   وهذا نظيرُ نحو ميزانٍ في لزومِ قلبِ الواوِ الساكنةِ ياءً بعد الكسرةِ.    ،لئلا يفسدَ نظامُ الفصاحةِ 

( رٍ ويتكافَأُ مع )مُوْقِنٍ( في الإتيانِ بواوٍ ساكنةٍ مضارعةٍ للضمةِ قبلها تسكينُ الواو المضمومةِ في )نُوُ 
ن، النون في )نُوُرٍ(، والواوُ المقرونةُ بالضمةِ بعدَ النو  اجتمع ثلاثة أمثالٍ هي ضمةُ جمعِ )نَوارٍ(؛ لأنه 

: )وفُعُلٌ إن (2)قال»فأُعل تِ الواو المضمومةُ بالإسكان اتقاءً لثقلِ توالي الأمثال. قال ابن الحاجب: 
، وليسَ عكان من الواوِ سُكِّنَتْ عينُهُ لاجتماع الضم تينِ(، ذكرا ههنا، لأنه ثلاث لى مثالِ الفعلِ، يٌّ أُعل 

، فإنْ كان من الواوِ أُعِل  بالإسكانِ استثقالاً للضم تينِ،  لى ما يَصِحُّ ، وا  فذكَرَ أن  أمرَا منقسِمٌ إلى ما يُعلُّ
حداهما على الواوِ، والأخرى على فاءِ الكلمةِ، وهو استثقالٌ يوجبُ الإعلالَ لِما فيه من الثِّقَلِ البيِّ  ، نِ وا 

 .(3)«وعُوُنٌ فيقال: نُوْرٌ، وعُوْنٌ في جمع نَوَارٍ وعَوَانٍ، وأصلُه: نُوُرٌ، 

عها في نها صوتُ لينٍ ضيقٌ، وأن الكسرةَ تشتركُ مأب فيه ثم  إن  علمِ اللغة المعاصرَ تُوصفُ الضمةُ 
ور إبراهيم عٌ، وذهب هذا المذهبَ الدكتسِ صوتُ لين متّ فتوصفُ فيه بأنها  هذاِ التسميةِ، أما الفتحةُ 

ه:  والفتحةُ بأنواعِها تعدُّ من أصواتِ اللينِ المتسعةِ، إلا إذا كانت مُمالةً إمالةً شديدةً، »أنيس، ونصُّ
أما الضمةُ والكسرةُ فهما من أصواتِ اللينِ الضيقةِ، ولهذا التقسيم أهميتُه فيما يعرِضُ لهذا الأصواتِ 

                                                 

 .818شرح الشافية لليزدي -(1)
دار إحياء  علق عليه الدكتور محمد السعيدي، للزمخشري،(.380)ينظر المفصل أي الزمخشري -(2)

 م.1990بيروت، العلوم،

، يقال: نِسوةٌ نُورٌ، أي نُف رٌ من الريبةِ، الصحاح 452-2/451الإيضاح في شرح المفصل -(3)
 )نور( والعَوانُ: الن صَفُ في سِنِّها من كلِّ شيءٍ، الصحاح )عون(.
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نّ الضمةِ يجري على الكسرةِ؛ لأةِ، إذ نلحظُ في معظمِ الأحيانِ أنّ ما يجري على من الظواهر اللغوي
 .(1)«منهما صوتُ لينٍ ضيقٍ  كلًا 

 :الإتباعُ الصوتيُّ في الضمتينِ المتجاورتينِ  – 2

واليينِ إذا فصلَ فيضمُّونَ حرفينِ مت ،بين ضمةٍ وأخرى في بعضِ الألفاظِ سبيلَ الإتباعِ يسلكُ العربُ 
ومنه ضمُّ همزةِ الوصلِ إذا كان ثالثُ الكلمةِ مضموماً بضمةٍ غيرِ عارضةٍ.  بينهما حرفٌ ساكنٌ،

لةُ ضعافٌ... وهذا الهمزةُ الموصو تِ خراجٌ، اِسْ تِ اِسْ  ،رارٌ مِ قٌ، اِحْ لاطِ نْ اِ وذلك قولك: »قال أبو علي: 
نها ا مضموماً ضم ةً لازمةً، فإيكون ثالثُ الكلمةِ التي هي فيهمكسورةٌ أبداً في هذا النحوِ إلا أن 

 .(2)«زُ ـعُ، اُغْ شُرْ، اُدْ ـتُلْ، اُحْ ـتنضمُّ في هذا الموضعِ، وذلك نحوُ: اُقْ 

وغرضُ الموالاة بين الضمتينِ في نحو: اقُتُلْ التخفيفُ بالإتباعِ؛ لأنه لو بقيتْ همزةُ الوصلِ مكسورةً لكان 
 فيما يلي الساكنَ فإن عَرَضَ »انتقالاً من كسرٍ إلى ضمٍّ. قال ناظر الجيش: الأداءُ بلفظِ: اِقْتُلْ ثقيلًا؛ لأن فيه 

 .(4)«عِ كسرٍ وضمٍّ بلأجلهِ ضم ةٌ لازمةٌ ضُم تْ هي إِتباعاً وتخلُّصاً من تتا (3)الذي جيء بها

اً تحتَ قانونِ يندرجُ أيض: اقُْتُـلْ واُدْعُ نحووما قالهُ أبو عليٍّ وناظرُ الجيشِ من وجوبِ ضمِّ همزةِ الوصلِ في 
نِ في جهةٍ االتشاكلِ أو الإتباعِ الصوتيِّ ،ذلكَ أن  ضم  همزةِ الوصلِ في الابتداءِ مع الحرفِ بعدها إعمالٌ للس

لٍ ويُبيِّنُ ذلكَ أن  قلبَ الواوِ ياءً في نحو مِيْعادٍ يعادلُهُ خلوُّ العربيةِ من بناءٍ على وزنِ فِـعُ  ،واحدةٍ لا ثقلَ فيها
اً عدمُ وجودِ فِــعُلٍ ( يعادلهُ أيضاُدعُ )بكسر الفاءِ وضمِّ العينِ ،وكذلك توالي ضم تينِ مع ساكنٍ بينهما في نحو 

    بكسر الفاء وضمِّ العينِ. 

                                                 

 م.1971، 4ط ،مكتبة الأنجلو المصرية ، القاهرة للدكتور إبراهيم أنيس، ،41اللغوية الأصوات -(1)
ة عمادة شؤون المكتبات ، جامع لأبي علي الفارسي، تحقبق الدكتور حسن فرهود، ،17التكملة -(2)

 الرياض، المملكة العربية السعودية.
 أي همزة الوصل.-(3)
الجيش،تحقيق الدكتور علي فاخر، دار السلام ، لناظر ، 3780-8/3779تمهيد القواعد -(4)

 م.2007،  1ط القاهرة،
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تباعُ همزةِ الوصلِ ضمةَ الحرفِ الثالث في مِّ بض الحمدُ للُه())اُدْعُ( يقاربُه ضمُّ لامِ الجرِّ في )للِ ه( في  نحو وا 
إبراهيمَ بن أبي عبلةَ، لأنه لا يثقُلُ تتابُعُ وذلك في قراءةِ  [1/2]الفاتحة:  دالِ )الحمد( ولام الجرِّ في )للِ ه(
ا لغةُ بعضِ وقرأ إبراهيمُ بن أبي عبلةَ )الحمدُ للُه(، وهذ». قال النحاس:  ضم تينِ كما لا يثقُلُ تتابُعُ كسرتينِ 

، وكذلك الضمةُ مع الضمةِ بني ربيعةَ... والكسرةُ مع ال  .(1)«كسرةِ أَخفُّ

وهذا القراءةُ شاهدٌ على أن  تجاورَ حرفينِ مضمومينِ لغرضِ الإتباعِ يقعُ في كلمتينِ أيضاً كما يقعُ في كلمةٍ 
 أنّ )الحمدُ للُه( أتُبعَ فيه الثاني للأول، وأنّ )اقُتُلْ( أتُبع فيه الأولُ  على وشاهدٌ أيضاً واحدةٍ من نحو)اُدْعُ( ،

 أن يكون فإنّ أقيسَ الإتباعِ ». قال: جني أنّ إتباع الثاني للأول أَشيعُ وأقيسُ من العكسِ للثاني، ورأى ابن 
 .(2)«تبةً من المسب بِ لسببُ أسبقَ ر للأول؛ وذلك أنه جارٍ مجرى السببِ والمسب بِ، وينبغي أنْ يكونَ ا الثاني تابعاً 

والمستفادُ من قولهِ أن  قياسَ الإتباعِ الصوتيِّ جعلُ الأولِ في الترتيبِ متبوعاً والثاني تابعاً ،ويتناظرُ ذلكَ مع 
يها بعدَ هي العطفُ والتوكيدُ والبدلُ والصفةُ، أي يتعينُ أنْ يكونَ التابعُ فو  التوابعِ الأربعةِ في الإعرابِ، قياسِ 

 .العكسُ المتبوعِ لا 

 

 :والنتائج الخاتمة

تبي نَ من أحوالِ الإتباعِ الصوتيِّ بينَ الحركاتِ وأحرفِ العلةِ والحلقِ أن  ذلكَ من خصائصِ 
 ،رٍ بينَ حروفهاالكلماتِ بلا تنافلأحرفِ يسهِّلُ أداءَ الفصاحةِ في العربية، لأن  تجاورَ الحركاتِ وتلكَ ا

   يةِ: مما تقدمَ استخلاصُ النتائجِ الآت ويقتدرُ المتكلِّمُ على بيانِ ما يقصداُ من المعاني، ويمكنُ 

تختصُّ حروفُ العلةِ بالمدِّ سواءٌ أكانت أصليةً أم زائدةً، والفرقُ بين مدِّ الزائد والأصلي منها  – 1
دِ المدِّ أو الإشباعِ، أما الأصليُّ فيأنّ   يراِ.لبُ عليه أن يكونَ منقلباً عن غغالزائدَ يؤتى به لمجر 

خفُّ أوضاعُ الحركاتِ المجانسةِ لها، فالألفُ أ العلة في الخفةِ والثقلِ تبُيِّنُهامنازلُ حروفِ  – 2
كسرةَ التي لفَ الياءُ؛ لأنها تشابهُ الالحروفِ؛ لأنها تضارعُ الفتحةَ التي هي أخفُّ الحركاتِ، ويلي الأ

                                                 

 .1/18وينظر البحر المحيط  1/170إعرابُ القرآن للنحاس -(1)

 ،لمجلس الأعلى للشؤون الإسلاميةا تحقيق علي النجدي ناصف، ،لابن جني،1/37المحتسب -(2)
 م.1999القاهرة ،
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يتجاذبُها خفُة الفتحةِ وثقلُ  الضمةِ، أما الواوُ فهي أثقلُ حروفِ العلة؛ لأنها تضاهي الضمةَ التي 
 هي أثقلُ الحركات.

تخفُّ بها  مشاكلةِ التيتباعُ الصوتيُّ بين الحركاتِ وأحرفِ العلةِ  والحلقِ يؤتَى بهِ للالإ – 3
ولأن   ،اتِ الخفةِ قُ بتسكينها أقصى درجن  أحرفَ العلةِ يغلبُ تسكينُها عند الإتباعِ فتتحق  لأ ؛الكلماتُ 

أحرفَ الحلقِ يكثرُ تحريكها بالفتحةِ التي هي أخفُّ الحركاتِ، أو بالكسرةِ المجاورةِ لكسرةٍ أخرى أو 
خِذٍ، وكسرُ هاءِ الفاءِ في نحو: فِ  فاختيرَ لذلك فتحُ العينِ في نحو: يسأَلُ ويذهَب، وكسرُ  ياءٍ أو هاءٍ،

 الضمير في نحو: عليهِمْ.

عند قدماءِ النحويينَ مع مصطلحِ الاقتصادِ اللغوي في علمِ اللغةِ  يتكاملُ مصطلحُ الإتباعِ  – 4
 الحديثِ؛ لأن كِلا المصطلحينِ يدلُّ على أنّ المتكلمَ يرمي إلى الأداءِ المستقيمِ للغة.
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 قاعدةُ الشَّبه في التَّعليلِ النَّحويِّ
 أثرُها وضوابطُها

 
 د. عُمَر محمَّد زكريَّا مَنْدُو

     

 الملخَّص    

ا من مناساعتمد النُّحاةُ مبدأ الشَّبهِ في عِلَلِهم، وألحقوا الفروعَ بالأصول بجامعٍ ما من ال     بةِ؛ إمَّ
 جهةِ اللَّفظِ أو مِن جهةِ المعنى.

؛ إذ كانت غايتُه لعِلَّةِ واتُّخذ مسلكاً مِن مسالكِ ا رادَفَ التَّعليلُ بالشَّبهِ نشأةَ النَّحوِ، فاتَّسعَ أثرُه، ولقد    
   طَرْدَ الحُكمِ وتثبيتَه في النُّفوسِ. 

داً عن ر ومِن ثَمَّ كان هذا البحثُ، يجلِّي قاعدةَ الشَّبهِ الكلِّيَّة، ويُبيِّن موقعها من علل النَّحوِ، منف    
ناعةِ.   كلِّ ما قيل في هذه القاعدةِ بذكره ضوابطَ للقولِ بالشَّبه، استقاها من معين كلامِ أهل الصِّ

 

 العلل النَّحويَّة.: الشَّبه، أصول النَّحو، ضوابط الشَّبه، الكلماتُ المِفتاحيَّة    

 

 

 

                                                           
 .دكتوراه في اللُّغة العربيَّة وآدابها، جامعة حمص 
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The Rule of Similarity in Syntactic 

Justification 

Its Impact and Regulations 

Abstract: 

 

The grammarians adopted the principle of resemblance in their reasons, 
and they connected the branches to the roots by a commonality of some 
sort; either in terms of wording or in terms of meaning. 
Indeed, the reasoning by analogy accompanied the development of 
grammar, broadening its impact and serving as a method of justification; 
its aim was to eliminate judgment and establish it in people's minds. 
Thus, this research clarifies the principle of general resemblance, and 
shows its position concerning the causes of grammar, distinctively from all 
that has been said about this principle by mentioning guidelines for 
asserting resemblance, drawn from the well of the words of the experts in 
the field. 

Keywords: The resemblance- Principles of Grammar- Regulations of the 
analogy- The Grammatical Exceptions.  
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 :البحثِ  مةمقد      
يندرجُ البحثُ في التَّشبيهِ في أصولِ النَّحو؛ إذ هو بحثٌ يتجاوزُ الفروعَ إلى الأصولِ، وينفذُ إلى     

 العلَّةَ الَّتي جعلتها على ما هي عليه.ما وراء الظَّواهر اللُّغويَّة، ويُبيِّن 
، ويتتبَّعُ أثرَه في الأحكامِ، ويصوغُ ضوابطَ       ويكشفُ هذا البحثُ عن أصالةِ الشَّبهِ في الفكرِ النَّحويِّ

 للقولِ به والاحتكامِ إليه.
، ورصْ  أهم يَّة هذا البحثتأتي و      الفكر  ه سيرَ دِ في كشفه عن أسلوبٍ من أساليب التَّعليل النَّحويِّ

 .غةاللُّ  ذهه وفي النظريات والأفكار التي تقوم عليها العربيَّةوهو بحثٌ في فلسفة وتطوُّره،  النَّحويِّ 

 منهجُ البحثِ:    
، فبيَّنَ      يَّتَه مالبحثُ كان مِن لازم موضوعِ البحثِ اتِّباع المنهج الوصفيِّ التَّحليليِّ فهومَ الشَّبهِ وحجِّ

، ثمَّ وصفَ أثرَ الشَّبه في الفكر النَّحويِّ و  وأصالتَه في ، وشرع أحكامٍ  يط به منما أُنالتَّعليلِ النَّحويِّ
ابطةَ للقولِ بالشَّبه وانتهى  ،بعد ذلك يبيِّنُ أضربَ الشَّبهِ ويحلِّلها، وصاغ من جرَّاء ذلك الأصولَ الضَّ

 إلى جملةٍ من النَّتائجِ.

 الد راسات السَّابقة:    
عالج بعضُ الدَّارسين موضوع الشَّبهِ وفق محدِّداتٍ في النَّظر، منها: )المشابهة في النحو العربي(     

لـ: سالمة صالح العمامي، و)قياس الشَّبه في كتاب سيبويه( لـ: ورود سعدون عبد، و)التعليل النحوي 
لدور ي، و)أهمية ابالمشابهة عند الشريف عمر بن إبراهيم الكوفي( لـ: حسن بن محمد حسن القرن

الوظيفي لقياس الشبه في الدرس النحوي( لـ: محمد إبراهيم خليفة الشوشتري، و)التعليل النحوي من 
وي( ححيث اللفظ والمعنى( لـ: أدهم محمد علي حموية، و)البعد الوظيفي لمقولة الشَّبه في الدرس الن

 لـ: مصطفى وداد القيسي.

، وعن بعضِها الآويفترقُ البحثُ عن بعض تلك الدر      خر اسات من حيث شموليَّتُه للدَّرسِ النَّحويِّ
 بصياغةِ الضوابط النَّاظمة للاحتجاج بالشَّبه.

: الشَّبهأوَّلًا:       وأثرُه في الفكر النَّحوي 
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 ووصفاً، ه لوناً مادَّة )ش ب ه( إلى أصلٍ واحدٍ يدلُّ على تشابُه الشَّيء وتَشَاكُلِ  معاني ترجعُ     
 ،لاتشكِ هات من الأمور: المُ بَّ شَ والمُ  ،هبَ ه الذَّ شبِ يُ ه من الجواهر: الذي بَ والشَّ ، وَشَبَهٌ وَشَبِيهٌ شِبْهٌ يُقال: 
 .1لاكَ إذا أشْ  :ه الأمرانبَ تَ واشْ 
، قد يُفارق نظيرَه في ب لالأوَّ  من حيث إنَّ  معنىً، ويفترقان ن المِثْلمِ  هُ الشَّبَ ويقرب      عض الخواصِّ

  .ز من نظيرهتافلا يم لُ ثْ أمَّا المِ 
ه( قياسَ الشَّبه: "أن يُحمَل الفرعُ على الأصل بضربٍ من الشَّبه 328وعرَّف ابنُ الأنباريِّ )     

غير العلَّة الَّتي عُلِّق عليها الحُكم في الأصل، وذلك مثلُ أن يدلَّ على إعراب الفعل المضارع بأنَّه 
 .2اً كالاسم"ياعه، فكان معربالاسم يتخصَّص بعد شَ  يتخصَّص بعد شياعه كما أنَّ 

طة مستنبَ بالمقاييس ال علمٌ ؛ إذ كان مفهوم النَّحو: "امتدَّ أثر قياس الشَّبه في أرجاء النَّحووقد     
 .4النَّحويَّة ةمسالك العلَّ  سلَكٌ مِنه مَ بَ الشَّ ف ،3"من استقراء كلام العرب

يَّةِ قياسِ الشَّبَه مِن الأصوليِّينو      ولا ريبَ أنَّ قياسَ العلَّةِ أجلى في ، 5ثمَّة مَن نازع في حُجِّ
ه ، ولهذا قال أبو البركات: "وقياسُ الشَّبه قياسٌ صحيحٌ يجوز التَّمثُّل بوألْزَمُ عند اللَّجاجِ  ،الاستدلالِ 

، وهذا  في أوجَهِ الوجهَينِ كقياس العلَّة؛ لأنَّ قياس العلَّة إنَّما جاز التمسُّك به لأنَّه يوجِب غلبةَ الظَّنِّ
 مثلَ  هقياس يوجِب غلبةَ الظَّنِّ فجاز التمسُّك به، ولأنَّ مشابهة الفرع للأصل تقتضي أن يكون حكمُ ال

 .6ه"حكمِ 
 .7على هذا يمكنُ القول: إنَّ قياسَ الشَّبه قد أوجبَ العملَ مع ما قد يحتفُّ به من ظنونٍ في أصلِه    

                                                           
 .3/243يُنظر: مقاييس اللُّغة )ش ب ه(  1
 .108-107لمع الأدلة  2
 .181التكملة للفارسيِّ ص 3
 . 80انظر: الاقتراح )ط: البيروتي( ص 4
 .2/164انظر: قواطع الأدلَّة للسمعاني  5
 .109لمع الأدلة  6
 .2/125انظر: التَّلخيص في أصول الفقه للجويني  7
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شبهه يُ  جامعٍ لحق بالأصل بالفرع يَ  فإنَّ  ؛قياس   كل  على ق طلَ به يُ اسم الشَّ وخليقٌ بالذِّكرِ أنَّ "    
  .1"ع والأصلجمع فيها بين الفر  ةٍ علَّ  كلِّ  راد شرطُ الاطِّ  شبهه، وكذلك اسم الطرد؛ لأنَّ يُ  فهو إذاً  ،فيه
، منقاداً  مقيساً ة غمن اللُّ  كثيراً رأوا " لمَّا نَّ القوم، فإأصيل  في الفكر النَّحوي   به مبدأ  ومراعاة الشَّ     
ا مَّ ل نوا بذلك عن الإطالة والإسهاب فيما ينوب عنه الاختصار والإيجاز. ثمَّ موه بمواسمه، وغَ وسَ 

ولا عنها  اً دَّ ألفاظه التزموا وألزموا كلفته؛ إذ لم يجدوا منها بُ  تجاوزوا ذلك إلى ما لا بُدَّ من إيراده ونصِّ 
 فلانٌ "من اليمن يقول:  رجلاً ه( سمع 154أنَّ أبا عمرو ابن العلاء ) تلك الأصالةيشهد ل .2"فاً نصرَ مُ 
 قاسف .3"!فةٍ أليس بصحي ،! قال: نعم؟له: أتقول جاءته كتابي الفق ،هاجاءته كتابي فاحتقرَ  غوبٌ لَ 

حيفةِ على الكتابَ   وقد وطبقته عمرو يأب من تريد "أفتراك في المعنى.حَمَلَه عليها شبَّهه بها و و الصَّ
علة ويحتج ال هذهب الموضع هذا ليعلِّ  غفلاً  جافياً  اً أعرابيَّ  يسمعوا أن وتصرفوا وقاسوا وتدربوا نظروا

ا وصنعوا هم لمثله، ولا يسلكوا فيه طريقته فيقولوا: فعلوا كذا لكذ هتاجوالتأنيث المذكر بما ذكره فلا يَ 
 .4"همِّ هم على سمته وأَ فَ ذلك ووقَ  ع لهم العربيُّ وقد شرَ  ،كذا لكذا
 العربَ  إنَّ "ل الخليل: اقكلامُ العرب، ه ممَّا يحتملُ  ومناطَه الأشباهَ علَّةَ الحُكمِ وجَعْلُ النُّحاةِ      
ن لم يُ  ،هللُ ها عِ وقام في عقولِ  ،هاكلامِ  ت مواقعَ وعرفَ  ،هاها وطباعِ تِ ت على سجيَّ نطقَ   ،ل ذلك عنهانقَ وا 
ن تكن  ،ستُ لتمَ ذي افهو الَّ  ةَ العلَّ  فإن أكن أصبتُ  ،ه منهلتُ علَّ ما لِ  ةٌ ه علَّ أنا بما عندي أنَّ  لتُ واعتلَ  وا 

 حكيمٍ  رجلٍ  لُ ثَ لي في ذلك مَ ومثَ  .له ةً أن يكون علَّ  لٌ حتمِ ه مُ ذي ذكرتُ فالَّ  غير ما ذكرتُ  ةٌ هناك علَّ 
ادق أو لصَّ ا بانيها بالخبرِ  ةُ ه حكمت عندَ وقد صحَّ  ،والأقسامِ  ظمِ النَّ  عجيبةَ  ة البناءِ حكمَ مُ  اً دار  دخلَ 

ما فعل نها قال: إنَّ م ار على شيءٍ في الدَّ  جلُ ما وقف هذا الرَّ فكلَّ  ،ئحةِ اللاَّ  ججِ والحُ  الواضحةِ  بالبراهينِ 
 ،لتلك ةً كون علَّ ة أن تلَ حتمِ ه مُ ت ببالِ طرَ ت له وخَ نحَ سَ  ةٍ لعلَّ  ،كذا وكذا كذا وكذا ولسببِ  ةِ هذا هكذا لعلَّ 

أن يكون  وجائزٌ  ،ارَ دَّ ال ذي دخلَ ها هذا الَّ تي ذكرَ الَّ  ةِ ذلك للعلَّ  لَ فعَ  ارِ الباني للدَّ  أن يكون الحكيمُ  فجائزٌ 
 .5..."لذلك ةً أن يكون علَّ  لٌ حتمِ مُ  جلُ ما ذكره هذا الرَّ  أنَّ  إلاَّ  ،ةِ ه لغير تلك العلَّ لَ فعَ 

                                                           
 .316المستصفى  1
 .2/45الخصائص  2
 .1/250الخصائص  3

 المصدر السابق، الصحيفة نفسها. 4
اجيِّ ص 5  . 66الإيضاح للزَّجَّ
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في موضع  الشيء بالشيءيشبَّه قد قال: "ف الشَّبه تضبط قاعدة أصولاً وكان سيبويه قد صاغَ     
ن كان ليس مثله في جميع الأشياءوقد " ،1"ويخالفه في أكثر من ذلك  ،2"يشبَّه الشيء بالشيء وا 

ن لم يوافقه في جميع المواضع"  .3"يشبه الشيء بالشيء في موضع واحد وا 
على ضروبٍ من  ةالعربيَّ هنيَّة والاعتماد على الشَّبه في تعليل الحكم النَّحوي  مساير  لتفت ق الذ      

كالفقه  ؛الاستدلال، "وقد كانت العلَّة النَّحويَّة في تطوُّرها تابعةً لعلومٍ ذات طبيعةٍ غير طبيعة النَّحو
 .4والفلسفة والكلام"

من  ؛قســــــــــــامهاس وتركيبه وأقيبه ال فَ عرَ يُ "لولهذا لحق بعلومِ اللُّغةِ علمُ أصــــــــــــولِ النَّحوِ وجدلِه؛     
بينهما من  إنَّ فالفقه،  أصـــــــــولِ  ذلك على حدِّ  إلى غيرِ  ،ردِ الطَّ  ، وقياسِ هِ بَ الشـــــــــَّ  ة، وقياسِ العلَّ  قياسِ 

 حقيقةَ  علمُ ، ويَ من منقولٍ  معقولٌ  الفقهَ  كما أنَّ  من منقولٍ  معقولٌ  حوَ النَّ  ؛ لأنَّ خفىما لا يَ  المناسببببببببةِ 
 .5"بهما المعرفةِ  ذا أربابُ ه
ة الســــــــَّ مين، ففيه قوَّ علل المتكلِّ  شــــــــبيه أقرب إلىبالتَّ فالتَّعليل     اع؛ قال ابن جني: مة الإقناع لا حجَّ

إلى علل  أقرب -وأعني بذلك حذاقهم المتقنين لا ألفافهم المســــــــتضــــــــعفين-"اعلم أن علل النحويين 
ون الحس علىالمتكلمين منها إلى علل المتفقهين. وذلك أنهم إنما يحيلون   الحال بثقل فيه ويحتجُّ

، مَ  -أعني: التشـــــــــــــبيـه-وهو  .6"الفقـه علـل حـديـث كـذلـك وليس النَّفْسِ، على هـاخِفَّت أو نطِقٌ بـدهي،
على الاعتراف  طوٍ نمُ  سُّ والحِ  ،هقبلُ تَ   والنفسُ الإعراب إلاَّ  وجوهَ  ل به القومُ ا علَّ ممَّ  تجد شـــــيئاً  ولســـــتَ "
 إلى فيه اكمالتح إلى وفزع رعالشـــَّ  وقتَ  ســـبق شـــيءٌ  اللُّغة هذه في يوجد ما عَوارض ألا ترى أنَّ  ؛به

 .7"ادَ الانقي هذا جميعها ينقاد لا الفقه وعلل للطِّباع، مواطئةٌ  إذاً  النحو علل فجميع الطَّبع، بديهة

                                                           
 .3/325الكتاب  1
 .3/413 المصدر السابق 2
 .4/195 المصدر السابق 3
 .5العلَّة النَّحويَّة، مازن المبارك، ص 4
 بتصرُّفٍ يسيرٍ. 76ص نزهة الألباء لابن الأنباريِّ  5
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نالرَّأيُ القائلُ ذلك الآراء  فائلومِن ثَمَّ يمكن أن يُعَدَّ مِن      مِن نحوِ  : "ويغلب على الظَّنِّ أنَّ ما تكوَّ
 .1هم فكرة القياس"فلم تنبت بين ،وتلامذته فضلًا عن قلَّته كان شبه الرواية للمسموعطبقة أبي الأسود 

سباب التي وينفذ إلى ما رواءها، ويشرح الأ ؛يُظهِرُ الانسجام بين الظَّواهر اللُّغويَّة التَّشبيهومبدأُ     
صل ما إذا الفرع على الأ وحملِ  شابهوالتَّ جانس العرب تؤثر من التَّ فإنَّ " جعلتها على ما هي عليه؛

 .2"بالٍ  أقوىه منها على أن وأنَّ عنايتها بهذا الشَّ  ةَ منه قوَّ  ه عرفتَ لتَ تأمَّ 
 ،بطغاية الضَّ  "لغة العرب فيفإنَّ  ،وخرج عن الكثيرِ الشَّائعِ  كلامِ العربِ  مِن ما ندَّ  ويُحْكِمُ الشَّبهُ     

ن وقع فيها اختلافٌ قليلٌ فإنَّ  من  ع لوجه  إذا وقع خلاف  رجي إلى اختلالها واختلاطها، بل ه لا يؤدِّ وا 
 .3هم ويرتضيه"كلامِ  يقبله قانونُ  واضحٍ  ومذهبٍ  ،القياس يقتضيه

بَهُ للدَّارسببينَ تيسببير النَّ مِن أهم  ما ولعلَّ      اشــتراك أمرَينِ  ر في النُّفوس أنَّ ؛ إذ وقَ حوِ يَمنَحُه الشببَّ
ى ، فيعمد الدَّارسُ إلفي ضــــبط الخواصِّ ، وأحكمُ الأذهان في الاســــتدعاءأقربُ إلى في أوصــــافٍ ما 

 فكلُّ " أ في الحكم،ذلك عن الخطب الباحثُ  ، فيعتصمألصق الأشباهِ بصقبه فيحملها عليه ويقيسها به
 .4"هرِ ه، وأبا عمرو فكْ سِ نفْ  كان خليلَ  ةٍ جَ هْ نَ  وطريقٍ  صحيحةٍ  ةٍ له عن علَّ  قَ رِ من فُ 

 أضرُبُ الشَّبه:ثانياً:     
ه( افتتح به البابَ الثَّامن 761أنَّ ابنَ هشامٍ ) ممَّا يشهدُ لأثر الشَّبه في لمِّ شَعث كثيرٍ من الفروع    
ور الجزئيَّة، قال: "قد يُعطى « المغني»من  عند ذكر أمورٍ كلِّيَّةٍ يتخرَّج عليها ما لا ينحصر من الصُّ

 .5في لفظه أو فيهما"الشَّيءُ حكمَ ما أشبهه في معناه أو 

                                                           
 بتصرُّف. 38نشأة النحو للطنطاوي ص 1
 .1/112الخصائص  2
 .857فيض الانشراح للفاسي ص 3
 .191/ 1الخصائص  4
 .751مغني اللبيب  5
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ولا مدخلَ لضربٍ آخرَ من الشَّبه زيادةً على ما عدَّه ابنُ هشامٍ؛ إذ هي قسمةٌ عقليَّةٌ يؤيِّدها السَّبرُ     
ي ، فلا بدَّ أن يقعَ بين المشبَّه والمشبَّه به ضربٌ من المناسبةِ إمَّا في اللَّفظِ أو المعنى، أو فوالتَّقسيمُ 
 .كليهما

لات بل سيعمَد إلى اعتلا، «مغنيه»البحثَ لن يقتصر على ما ساقه ابنُ هشامٍ في  على أنَّ     
وابط  النَّحويِّين، وما بنوا من أحكامٍ على الشَّبه؛ ليفسِّر هذا الأصل، وينفذ إلى ما وراءه، ويصوغَ الضَّ

 الحاكمة للقول به.  

: -أ  الشَّبه اللَّفظيُّ
به  ثاً شبُّ توحملوا بعض ما جرى في كلامهم على بعضِه؛  ،العرب فشا التَّشبيه اللَّفظيُّ في لسان    

 وليسسيبويه بقوله: "إليه أومأ  ،1"اللَّفظيَّة في رعاية المشابهة معروف   وللعرب مذهب  " ،له وتصوراً 
 .2"ون إليه إلا وهم يحاولون به وجهاً يضطرُّ شيء 
، 3"عالَم بينهماللفظي كثير عنهم فاشٍ متالشبه وهذا وعُني ابنُ جنِّي بالشَّبه اللَّفظيِّ وقال عنه: "    

ب . 4"ن أن أضبطه لكمِ  أكثرُ  فظيُّ اللَّ به الشَّ وهذا "وقال في موضعٍ آخر: في أبو الفتح وبوَّ
(، مل ذلك الحكيء من غير الوجه الذي أعطى الأوَّ يء على الشَّ حمل الشَّ )ي باباً ف« الخصائص»

تأنيث بالواو وذلك كقولنا في الإضافة إلى ما فيه ال ،فظيُّ به اللَّ ه الشَّ طريقُ  هذا بابٌ  علم أنَّ قال فيه: "ا
نما قلبت الهمزة فيه ولم تُ  ،حمراوي وصفراوي وعشراوي :وذلك نحو  تقع علامةُ  بحالها لئلاَّ  قرَّ وا 

لى يإنهم قالوا في الإضافة إلى عِلباء: علباو  ثمَّ  فمضى هذا على هذا لا يختلف. ،التأنيث حشواً  ، وا 
ن لم تكن للتأنيث، لكنَّ  فأبدلوا هذه الهمزةَ  ،حِرباء: حرباوي وبابها  (حمراء) همزةَ  تهَ شابَ ا ها لمَّ وا 

 ونها زائدةً لك (حمراوي)لم تقلب في  (حمراء). ونحن نعلم أن همزة (علباء)يادة حملوا عليها همزة بالزِّ 

                                                           
 .3/147تعليق الفرائد للدماميني  1
 .1/32الكتاب  2
 .1/132المحتسب  3
ناعة  4  .2/22سرُّ الصِّ
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 (علباء)لت همزة مِ يادة حُ فقتا في الزِّ ا اتَّ لكن لمَّ  ،من حيث كانت زائدة مثلها (علباء)فتشبه بها همزة 
 .1"...(حمراء)على همزة 

حملوا  ثمَّ  ،ي تأنيثٍ  يجمعوا بين علمَ لئلاَّ  فأبدلوا الهمزة واواً  ،صحراواتومن هذا البابِ قولُهم:     
الزيادة على ب حملاً  ،قالوا: علباوان ثمَّ  ،على طريق التثنية عليه من حيث كان هذا الجمعُ  التثنيةَ 

 .2..."حمراوان
من الأسماء  صرفَ  فمنعوا ،3دون المعنويِّ  اللَّفظيَّ  لشَّبهَ اعتبرَ النَّحويُّون في باب ما لا ينصرفُ او     

هته فحذفوا التنوين من الاسم لمشاب ،الفعل لفظِ  مُضارعةِ ا في ذلك من مَ لِ ؛ أحمر وأصفر وأحمدنحو: 
قال  .، وجُذبَت تلك الأسماءُ إلى حُكمِ الفعلِ مِن ترك التَّنوينوهو الفعل ،نوينله في التَّ  ةَ ما لا حصَّ 
ه الأسماء في الكلام ووافقه في البناء أُجرَى لفظُ من المضارِعَ الفعلَ  ضارعما  واعلم أنَّ سيبويه: "

مَرَ وأَصفرَ، فهذا أَحْ أَبْيَضَ وأَسْوَدَ و  :وذلك نحو ،مُجرى ما يَستثقِلون ومنعوه ما يكون لما يَستخفُّونَ 
ق في حين قارب في الكلام وواف، استثقلوه مفتوحاً  فيكون في موضع الجرِّ  ،أذْهَبُ وأَعْلَمُ  :بناء

 .4"البناء
هذه الحمول والإضافات  وسببُ " على حكمٍ واحدٍ، غايات التَّشبيهِ وعللِه طردُ البابِ فمن     

في أثنائها لما  5حكُّ رَ ف فيها والتَّ صرُّ حاجة أهلها إلى التَّ  وغلبةُ ها عتُ غة وسَ هذه اللُّ  كثرةُ  =والإلحاقات
ة إحساسهم قوَّ ول ،ه من الكلام المنثور والشعر الموزون والخطب والسجوعلابسونه ويكثرون استعمالَ يُ 

 .6"ن لم يألف مذاهبهمشعر به مَ لهم ما لا يكاد يَ وتخيُّ  ،شيئاً  شيءٍ  في كلِّ 
 ، ففي قول الشاعر:أثر  في العملِ  وللشَّبه اللَّفظيُّ     
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 دٌ الِ خَ  انَ ي كَ تِ الَّ  انُ اسَ رَ خُ  تْ سَ يْ لَ فَ 
 

 اهَ يرُ مِ أَ  فاً يْ سَ  انَ كَ  ذْ إِ  دٌ سَ ا أَ هَ بِ  
 

ن لم يكن فيها تقديرُ الحدث، وذلك أنَّ )ليس( تعملُ      يحتمل أن يتعلَّق الظَّرف )إذ( بـ)ليس( وا 
فعَ والنَّصبَ، وهي على مِثال الفعلِ،  ن عَ  صبَ والنَّ  فعَ ت الرَّ لَ مِ فكما عَ الرَّ ن معنى الحدث، ت ميَ رِ وا 

 .1فعلها على وزن الولأنَّ  ،لفظاً  صبَ والنَّ  فعَ ت الرَّ لَ مِ كما عَ  لفظاً  تنصب الظرفَ  كذلك أيضاً 
 حرفُ  (أل)ن أ، مِن ذلك أنَّ الخليل كان يذهب إلى في الحِجاجِ النَّحوي   واستُدلَّ بالشَّبه اللَّفظي      
ه كان يسميها كي عنه أنعريف، وحُ للتَّ  جميعاً  مَ واللاَّ  الهمزةَ  في الأفعال، وأنَّ  (قد)عريف بمنزلة التَّ 
 : القاف والدال.(قد)الألف واللام، كما لا يقول في  :وأنه لم يكن يقول (،أل)

أي:  ؛ده كلاماً بع وَواإذا نَ  ،ر: قام اَلِيذكُّ التَّ وممَّا استدلَّ به الخليلُ على مذهبه أنَّهم قالوا في     
ونحو  ،تخرجأي: قد انقطع، أو قد قام، أو قد اس ؛ر: قديذكُّ الحارث أو العباس؛ فجرى قولك في التَّ 

 ذلك.
في نية الانفصال  هعلى أنَّ  لا يدلُّ  رذكُّ عند التَّ الخليلِ بأنَّ انفصال التعريف عمَّا يليه  ورُدَّ مذهبُ     

 تهَ أشبَ بها  فظُ ر اللَّ ثُ ا دخلت على اللام فكَ لمَّ  الهمزةَ  ولكنَّ  ،واحدٌ  إنه حرفٌ "أن يقول:  لقائلٍ  منه؛ لأنَّ 
ل ولو ه :فظ لا المعنى ما كان من الحروف على حرفين نحوعليها من جهة اللَّ م بدخول الهمزة اللاَّ 

 .2"ن كلامهممِ  في كثيرٍ  موجودٌ  فظيُّ اللَّ به الشَّ بعض المواضع. وهذا  يومن وقد؛ فجاز فصلها ف

                                                           
، وضرائر الشِّعر لابن 1/246والبيتُ للفرزدق، وهو في شرح الكتاب للسيرافي  .2/402 المصدر السابق 1

 .213عصفور 
ناعة  2  .2/19سرُّ الصِّ
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؛ وذَلَذِلاً  من صرفهم جَنَدِلاً  1حكاه سيبويهوقد يَغلبُ الشَّبهُ اللَّفظيُّ طريقَ المعنى، فمن ذلك ما    
، 5وخُزَخِز 4عُلَبِط :نحو الآحادَ  هَ فظ أشبَ من اللَّ  3(ذَلَاذِل)و 2(جَنَادِل) يالتي ف الألفَ  دَ ا فقَ وذلك أنه لمَّ "

ن كان الجميع من وراء الإحا به راد هنا إلا بالجمع؛ فغلب شه لا يُ ة بالعلم أنَّ طفصرف كما صرفا؛ وا 
ن كانت الدَّ اللَّ   .6"قد قامت من طريق المعنى على إرادة الجمع لالةُ فظ بالواحد وا 

، فلا ينقاسُ، كحذف )أنْ( من جواب )عسى(، تشبيهاً ومِن الشَّبه اللَّفظي  ما يكونُ ضرورةً     
)  :8، ومنه قول الشَّاعر7لـ)عسى( بـ)لعلَّ

 ذي أمْسَيْتَ فيهِ عَسَى الهَمُّ الَّ 
 

 يكونُ وَرَاَءهُ فَرَجٌ قَرِيبُ  
 

رورة من الشَّبه اللَّفظيِّ إثباتُ ألفِ )ما( وممَّا      ليها حرف الاستفهامية إذا دخل عأُدرج في باب الضَّ
ها الاستفهامية إذا دخل علي (ما)والمشهور أن إثبات الألف في ، حملًا لها على )ما( الخبريَّة، "جر  

 :10، كقوله9"بالضرورة مختص،  حرف جر  
 لَئِيمٌ يَشْتُمِني ما قامَ ى عل
 

 كَخِنزيرٍ تَمَرَّغَ فِي دمان 
 

 ء على خبر المبتدأكدخول الفا ،ةبجزء العلَّ  الحكم قد يستحقُّ وتتبُّع الشَّبه اللَّفظيِّ ينبئ عن أنَّ     
رأيت رجلين »نحو قوله صلى الله عليه وسلَّم:  إن كان موصولًا معيَّناً؛ تشبيهاً له بالموصول العامِّ،

                                                           
 .3/228الكتاب  1
 الجنادل: مفردُه جُنَادِل، وهو الشَّديد العظيم. 2
 ه ذُلْذُل، وذِلْذِل، وهو ما يلي الأرض من أسافل القميص.الذلاذل: مفردُ  3
 رجل علبط: ضخم عظيم. 4
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إذا  وذلك أن المبتدأ لا يجوز دخول الفاء على خبره إلاَّ ، «الذي رأيته يشق شدقه فكذابأتياني قالا: 
: الذي يأتيني نحو في العموم واستقبال ما يتم به المعنى، (ما)أُختها  الشرطية أو (مَن) ـب شبيهاً كان 
 ،قبال ما بعدهافي العموم واست (مَن)على هذا التقدير بمنزلة  (الذي)فـ، ناً معيَّ  قصد آتياً تإذا لم  ،مٌ كرَ فمُ 

 مشابهةزالت  اً نمعيَّ  (الذيـ)فلو كان المقصود ب، فجاز أن يدخل الفاء في خبرها لشبهه بجواب الشرط
وامتنع دخول الفاء على الخبر كما يمتنع دخولها على أخبار المبتدآت المقصود بها التعيين،  (نمَ )

في اللفظ  عند قصد التعيين شبيهٌ  (الذي يأتيني) لكن ز.م، لم يجكرَ ، فلو قلت: فمُ مٌ كرَ مُ  نحو: زيدٌ 
ن لم بيه على الشَّ للشَّ  اء على خبره حملاً ففيجوز دخول ال ،عند قصد العموم (الذي يأتينيـ)ب بيه، وا 

ن أعلام الإناث وشبهه م (رَقاشِ )تعتبر مثل هذا بناؤها  العربَ  نَّ أويدل على ، فيه موجودةً  ةُ تكن العلَّ 
 .1وشبهه من أسماء الأفعال (نزالِ ـ)هها ببَ المعدولة لشَ 

: -ب  الشَّبه المعنويُّ
الشَّبه  اببفليست مراعاة المعنى في مقابلة الأشباهِ بأقلَّ حظَّاً في النَّظر من مقابلة اللَّفظ،     

، واسعٌ  المعنويِّ  ن أهل م عمرو بن العلاء سمع شخصاً  اأب من ذلك أنَّ  وأصيلٌ في الفكر النَّحويِّ
أليس الكتاب  :فقال !؟كتابيأتته  كيف قلتَ  :فقال له ،كتابي فاحتقرهاأتته  غوبٌ لَ  فلانٌ  :اليمن يقول

 .في معنى الصحيفة
 :ا أنشدلرؤبة بن العجاج لمَّ  وقال أبو عبيدةَ     

 وَبَلْقِ سَوَادٍ مِنْ خُطُوطٌ فِيهَا 
 

 الْبَهْقِ كَأَنَّهُ فِي الْجِلْدِ تَوْلِيعُ  
 

 .2ويلك (ذلك)أردت  :فقال ،كأنهما :أو السواد والبلق فقل ،كأنها :الخطوط فقل إن أردتَ 

                                                           
 .241شواهد التوضيح لابن مالك  1
 .44-1/43انظر: مجاز القرآن  2
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 ،رفع التوكيد فيهنَّ ب (،هكلُّ  عرفجٍ  وبقاعٍ  ،همكلُّ  عربٍ  وبقومٍ  ،هأبي عشرة نفسُ  برجلٍ  مررتُ ) :وقالوا    
 ،اءإذ كان العرب بمعنى الفصح ؛المعنىلحظوا فيها ا دوه لمَّ فرفعوا الفاعل بالأسماء الجامدة وأكَّ 

 .1والأب بمعنى الوالد ،والعرفج بمعنى الخشن
ذا ذُكرَ الشَّبهُ المعنويُّ استحضرَ الدَّارسون أثره في باب البناء والإعراب، إذ كان من علل      وا 

ها ؛ فإنَّ (متىـ)كمن معاني الحروف  معنىً  ناً متضمِّ  أن يكون الاسمُ  بالشَّبه في المعنىالمراد البناء، و 
ها مثلها، فإن أيضاً  (أينـ)، وكإن كانت شرطاً  (إنْ )، ومعنى ن معنى الهمزة إن كانت استفهاماً تتضمَّ 

ن لم يوض ه معنىً نت معنى الإشارة، ولا شك أنَّ وكأسماء الإشارة فإنها تضمَّ  ع من معاني الحروف وا 
نما " عليه، ولكنه كالخطاب والغيبة. يدلُّ  له لفظٌ  الاسم  حقَّ  لأنَّ  اءللبن موجباً  المعنويُّ به الشَّ كان وا 
للحرف  بهاً مشفي غيره كان  على معنىً  دلَّ  ه قدفإذا وجد مع ذلك أنَّ  ،في نفسه على معنىً  أن يدلَّ 

 .2"ما هي من شأن الحروففي الغير إنَّ  في ذلك؛ إذ الدلالة على معنىً 
: "، المعنويُّ  بهُ الشَّ  في باب الإعمالِ  برةُ العِ و       ناقصةً  (إن)ل عمن العرب من يُ مِ قال الفخرُ الرَّازيُّ
ن نقصت في قولك: لم يكن (؛كانـ)ب اعتباراً  ةً عملها تامَّ كما يُ  ن  لبقاء معنى ؛فإنها تعمل وا  التأكيد وا 
 بهُ باب الإعمال الشَّ  العبرة في على أنَّ  غة تدلُّ وهذه اللُّ ، العبرة للمعنى لأنَّ  ؛بالفعل اللفظيُّ به الشَّ زال 

على المعنى  (كان)التعويل في باب  كما أنَّ  ،اللفظيِّ الشبه دون  ،وهو إثبات التوكيد ،بالفعلِ  المعنويُّ 
الشبه  لى أنَّ ع الخفيفة دالة،  (إن)غة الظاهرة وهي ترك إعمال ، وأما اللُّ محضاً  لكونه فعلاً  ؛فظدون اللَّ 
بخلاف  ،ملفلم تع ،وعند الخفة زال الشبه ،ثقيلة أحد جزأي العلة في حق عملهاال (إن)في  اللفظيَّ 
 .3"ولا عبرة للفظه محضاً  لكونه فعلاً  ؛فإنه عامل بمعناه ،السكون
 في الاستفهام ل()تقو  فإنما شبَّهوا، المشبَّه في المعنى لا يُعطى سائرَ حكمِ المشبَّه بهعلى أنَّ     

) أن  ما وقعت في كلام العرب علىإنَّ  (لتقُ ) واعلم أنَّ على وجهٍ مخصوصٍ، قال سيبويه: " بـ)تظنُّ
نَّ  لك جميع ما وكذ...، قلتُ زيدٌ منطلقٌ  :بعد القول ما كان كلاماً لا قولًا، نحو يما تَحكيُحكى بها، وا 

                                                           
 .755مغني اللبيب  1
 .238/ 1تمهيد القواعد بشرح تسهيل الفوائد  2
 .70/ 22تفسير الرازي  3
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فَ من فعله إلاَّ  في  (أظنُّ )و (يظنُّ ـ)ك ، ولم يجعلوا(تظنُّ ـ)ب هوهاشبَّ الاستفهام،  يف (تَقولُ ) تصرَّ
ظنَّه، فإِنما جُعلتْ   عنه لا يَكادُ يُستفهَمُ المخاطَبُ عن ظنَّ غيره ولا يُستفَهم هو إلاَّ لأنَّ  ؛الاستفهام

ذا تَغيَّ ، معناها يما دامت فلغة أهل الحجاز  يف (ليسـ)ك (ما) ، كما أنَّ (تَظنُّ ـ)ك و رت عن ذلك أوا 
لأنَّها  (ظننتُ ـ)ك (قلتُ )ولم تُجْعَلْ . وصارت اللُّغاتُ فيها كلغة تميمٍ  ،م الخبرُ رجعتْ إلى القياسقُد  
 ما أنَّ بأكثرَ من هذا، ك (ظننتُ )باب ي اً، فلم تُدْخَلْ فما أصلُها عندهم أن يكون ما بعدها محكيَّ إنَّ 
   .1"ها مبتدأً دأن يكون ما بع عندهم أصلها مواضعها؛ لأنَّ  كلِّ  ي، ولم تقع ف(ليس) ةَ لم تقَْوَ قوَّ  (ما)

ومثل بويه: "، فيقع التَّشبيه على نحوٍ من الشُّذوذ، قال سيوقد يُشبَّه الشَّيءُ بالشَّيء وليس بمثله    
عوضاً. وهذا أَحْرَى أن يُلزموا فيه إذ كانوا يقولون:  (ما)إمَّا لَا، فألزموها  :قولُهم (ما)لزوم  يف (أَنْ )

ن (ان لَيَفعلُ إن ك) ي، واللامِ ف(لأفعلنَّ ) يبما يَلزم من النُّونات ف هوهاشبَّ ، (ما)آثِراً ما، فيُلزِمُون  ، وا 
نَّما هو شاذٌ كنحوِ   ...".ه بما ليس مثلَهما شُب  كان ليس مثلَه، وا 

: التَّشبيهُ بالنَّ  شاذ   على هذا يرى البحثُ أنَّ من     عدِّي )رضي( بـ)على( كتقيضِ، التَّشبيه المعنوي 
 :2في قوله

 و قُشَيْرٍ نُ عَلَيَّ بَ ضِيتْ رَ ا ذَ إ
 

 لَعَمْرُ الِله أعجبَنَي رِضاها 
 

 (.طَ خِ سَ )على نقيضه وهو  ما جاز هذا حملاً إنَّ  :قال الكسائيُّ 
هم: ويحكون عنهم أنهم إذ قيل ل ، أجازه البصريُّون،مع المعرفةِ  (إنَّ )حذف خبر وكذا الشأنُ في     
نَّ  زيداً  قالوا: إنَّ  ؟فمن لكم ،عليكم بٌ لْ إ اسَ النَّ  إنَّ  نَّ  لنا زيداً  أي: إنَّ  ؛عمراً  وا  ون . والكوفيُّ اً لنا عمر  وا 
( فلم يمنعوا حذف خبرها المعرفة، كرة مع النَّ ها إلاَّ خبرِ  ون حذفَ يأبَ  هم فيه بين ووجه فصل. أمَّا )أنَّ

أسَ ولا ، وهو قولهم: لا ب)لا( ذف خبر نقيضهاذف خبرها كما حُ حُ  المكسورة والمفتوحة أنَّ المكسورةَ 

                                                           
 .1/122الكتاب  1
، وهو في مجاز القرآن  2 ، ونوادر أبي زيد 1/51خفش ، ومعاني القرآن للأ2/84البيتُ للقحيف العقيليِّ

481. 
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في حذف  هاتُ شبهها نقيضتُ كرات فكذلك إنما هنا بالنَّ  تختصُّ  (لا) أي: عليك، وفيه. فكما أنَّ  ؛شكَّ 
 .1الخبر مع النكرة أيضاً 

 رى أنَّ ألا ت"، ما هو في معناه كمَ يء حُ عطى الشَّ ليس بلازم أن يُ  ونبَّه ابنُ هشامٍ على أنَّه    
كمهما هم لم يعطوه حأنَّ  :الأول دليلُ  .وبالعكس ،تهمالَ وصِ  (أنْ )أو  (أنَّ ) كمَ عطى حُ المصدر قد لا يُ 

في هذه  (أنْ )و (أنَّ )كوا بين رَّ هم شَ إنَّ  ثمَّ  ،سنادزأي الإجُ  سدَّ هما مَ ولا في سدِّ  في جواز حذف الجارِّ 
وا الشديدة وخصُّ  ،الخفيفة وصلتها بسدها مسدهما في باب عسى (أن)وا وخصُّ  ،المسألة في باب ظنَّ 

 :قولت ،أنهما لا يعطيان حكمه في النيابة عن ظرف الزمان :ودليل الثاني (.لو)بذلك في باب 
 .2..."عجبت قيامك :ولا يجوز ،عجبت من قيامك وعجبت أن تقوم وأنك قائم

  
 الأصول الضابطة للتشبيه:ثالثاً:    
ة؛ قضيَّ شبيه يبقى عصيَّاً على الدَّارس أن يُحكم تلك الة التَّ م من فروعٍ لقضيَّ ا تقدَّ الرغم ممَّ على     

الشَّبهَينِ  ومع ما ساقه البحثُ من تنبيهاتٍ عند الكلام في حاة،شبيه في أقوال النُّ التَّ  إذ تفرَّقت ضوابطُ 
ابطةِ للتَّشبيهالقولَ في اللَّفظيِّ والمعنويِّ فإنَّه يرى أن يُفرد   يكون أتمَّ في إصابة المراد.؛ لالأصول الضَّ

وابط:      فمن تلك الضَّ
 س( بتشبيه ، ومِن ثَمَّ استدلَّ المالقي على فعليَّة )ليالأكثر أن يُشبَّه الفرعُ بالأصلِ ويُلحَقَ به

افية إنَّما )ما( النَّ ، قال: "ألا ترى أنَّ أبا علي  قد ذكر في كتابه الإيضاح وغيره أنَّ )ما( بها
، فجعل )ليس( أصلاً في العمل، و)ما( فرعاً(، وليس ذلك إلاَّ لتغليبه 3عملت لشبهها بـ)ليس(

حكم الفعليَّة وتسميتها فعلًا، ولو كانت حرفاً عنده لم تكن أصلًا في العمل حتى يشبِّه بها 
 .4)ما(، بل كانا يكونان أصلَينِ في ذلك، فاعلَمْه"

                                                           
 .2/376الخصائص  1
 .756المغني  2
 .110انظر: الإيضاح العضدي  3
 .349رصف المباني  4
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ألا ؛ "ول بهاتشبه الأصثمَّ  ،تصير كالأصولتغلبَ و رد حتى ر وتطَّ الفروع قد تكثُ  على أنَّ 
ترى أن سيبويه أجاز في قولك: هذا الحسن الوجه أن يكون الجر في الوجه من موضعين، 

ه ل الذي إنما جاز فيه الجر تشبيهاً  (الضارب الرجلـ)تشبيهه ب :والآخر ،الإضافة: أحدهما
فإن قيل: وما الذي سوغ سيبويه هذا وليس مما يرويه عن العرب  ..،.(الحسن الوجهـ)ب

نما هو شيء رآه واعتقده لنفسه وعلل به هذا  ة ما رآه منعلى صحَّ  يدلُّ  :قيل ؟رواية وا 
به بشيء مكنت ذلك الش العرب إذا شبهت شيئاً  وذهب إليه ما عرفه وعرفناه معه من أنَّ 

موا مَّ هوا الفعل المضارع بالاسم فأعربوه تا شبَّ تراهم لمَّ ؛ ألا رت به الحال بينهمالهما، وعمَ 
 .1"هوا اسم الفاعل بالفعل فأعملوهذلك المعنى بينهما بأن شبَّ 

   الحمل على الأكثر أولى من الحمل على الأقلِّ  ؛ لأنَّ ه به ويكثرأن يشيع المشبَّ  لا بد، 
مائر كلُّها مبنيَّةً؛ لشَ    .2اقيها عليهوحمل به أكثرها بالحرفِ في الوضع، بَ ولذلك كانت الضَّ

  َّش: ، قال ابن يعيبهة الشَّ الشيء إذا أشبه الشيء أعطي حكماً من أحكامه على حسب قو
شَبَهٍ ة الشَّبَه. وليس كل من أحكامه على حسب قوَّ  والشيءُ إذا أشبهَ الشيءَ أُعطي حُكْماً "

 ،بَ الحكمَ الشَّبَه إذا قوِي أوْجَ  هو في الأصل للآخر، ولكنَّ  بين شيئَيْن يُوجب لأحدهما حُكْماً 
ذا ضعُف لم يُوجِ  عف. كان أض ما كان أعمَّ وكلَّ  ،بهُ أخصَّ كان أقوىما كان الشَّ ب. فكلَّ وا 

 ؛ب له حكماً فهذا لا يُوجِ  ،على معنىً  ه يدلُّ فالشبهُ الأعمُّ كشَبَهِ الفعل بالاسم من جهةِ أنَّ 
 لأنَّ  ؛بَيْن فيهه ثانٍ باجتماع السببهُ من جهةِ أنَّ وفعلٍ. وليس كذلك الشَّ  اسمٍ  كلِّ في  ه عام، لأنَّ 

 .3"بٌ الاسمَ من الفعلفهو خاص، مُقرِّ  ،من الأسماء دون سائرها نوعاً  هذا يختصُّ 
، ون مفعولٍ د مفعولاً  ولا تخُصُّ ، الحال تُشْبِه المفعولَ على سبيلِ العُمومومن فرع ذلك أنَّ 

كما يُقدَّر  (،في)ها تقُدَّر بـوذلك لأنَّ  ؛مانظرف الزَّ  شَبَهٌ خاص، بالمفعول فيه، وخُصوصاً  ولها
إذا قلت:  ك، كان تقديرُه: في حالِ الركوب، كما أنَّ فإذا قلت: جاء زيدٌ راكباً  (،في)الظرفُ بـ 

                                                           
 .305-1/304الخصائص  1
 .1/114إرشاد السالك لابن القيم  2
ل  3  .1/166شرح المفصَّ
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الحال لا  نَّ مان لأالشَّبَهُ بظرف الزَّ  جاء زيدٌ اليوم، كان تقديرُه: جاء زيدٌ في اليوم، وخصُّ 
لمَّا أشبهت و  الزمان مُنْقَضٍ لا يبقى، ويخلُفُه غيره. تبقَى، بل تنتقِل إلى حالٍ أُخْرَى، كما أنَّ 

)  .1الحالُ الظَّرفَ عمل فيه حروفُ المعاني كـ)ليت( و)كأنَّ
ف لا توصَ ا هفي أنَّ ومن فروع ذلك أيضاً أنَّ )مَنْ( الموصولةُ تفُارق ما شُبِّهت به )الَّذي( 

تقول: جاءني زيد الذي قام، (، الذي)يوصَف بها كما يوصف بـ ، ولا(الذي)ف كما توصَ 
 خروجها؛ ل(مَن)وتصف بها، ولا تفعل ذلك في  (لذي)االذي قام الظريف، فتصف  وجاءني

 الأسماءُ و  على حرفَين، إذ هي ،شَبَهِ الأسماء المتمكِّنة، وشَبَهِها بالمضمرات بنَقْصِ لفظهاعن  
 .2اتوصَف ولم يوصَف به فلمّا بعُدتْ من الظاهر لم ،الظاهرة لا تكون على أقل من ثلاثةِ أحرفٍ 

 (مَنْ )ن كـة على حرفَيْ  تُصغَّر، من حيث كانت مبنيَّ القياس في الأسماء المبهمة ألاَّ ومن ذلك أنَّ     
ا، تُثنَّى، وتُجمَع، وتوصَف ويوصف بهشَبَهٌ بالظاهر من حيث كانت ا كان لها ، إلا أنها لمَّ (مَا)و

للأسماء  ا كانت مُخالِفةً والتصغيرُ وصفٌ في المعنى، فدخلها التصغيرُ كما دخلها الوصفُ. ولمَّ 
صغير الأسماء روها على غير منهاج تغيير تنة، بأن غيَّ خالفوا بين تصغيرها وتصغير المتمكِّ  نةالمتمكِّ 
مّ أوائلها نة بضارة المشار إليه، كما كان تغييرُ الأسماء المتمكِّ على حق نة، وصار ذلك دلالةً المتمكِّ 

  .3ىدلالة على صِغَر المسمَّ  (فُعَيْعِلٍ )و (فُعَيْلٍ )وبنائها على 
 ( لدن) مع (غدوة)يُنصب غيرُ ومِن ثَمَّ لا ، ألا يكون المشبه به خارجاً عن سنن القياس

لا و  بالفاعل فرفعها فقال: لدن غدوةٌ، كما تقول: قام زيدٌ. (غدوةً )بعضُهم  هبَّ شَ ولا يُرفَع؛ إذ 
 ول قياساً ، فلا تقروها عن الجرِّ وذلك لكثرة استعمالها، فغيَّ  (؛لدن)مع  (غدوة)يُنصب غيرُ 

 .4(لدن غدوة)؛ لأنه لم يكثر في كلامهم كثرةَ : لدن بُكْرَةً (لدن غدوةً )على 

                                                           
 .2/4 المصدر السابق 1
 .2/380المصدر السابق  2
 .3/434المصدر السابق  3
ل 4  .3/130 شرح المفصَّ
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ابط ما  ف ذهب إليه ابنُ عصفورٍ مِن أنَّ الإغراء بوضع الظَّر وأحسبُ أنَّه يندرجُ في هذا الضَّ
أو المجرور موضع فعلِ الأمرِ لا يجوز إلاَّ فيما سُمع عن العرب، نحو: عليك، ودونك، 

ليك  . 1وا 

 
 رابعاً: النَّتائج:    

  َّبه في علم العربيَّة مجرى عِلَلِه، وتبُرز خصيصةً من خصائص الفكر تجري ظاهرةُ الش
، وتُجلِّي   أوجهَ القياسِ الَّتي أُسِّس عليها.النَّحويِّ

 امتدَّ أثر قياس الشَّبه في أرجاء النَّحو؛ إذ كان بعضَ مفهومِه، ومسلكاً من مسالك علله، 
ن كان قياسُ العلَّةِ أجلى في الاستدلالِ، وألْزَمُ   عند اللَّجاجِ. وا 

 ، كاء على الشَّبه وأنَّ الاتِّ  تبُرز هذه الدِّراسةُ أصالةَ مبدأ الأشباه والنَّظائر في الفكر النَّحويِّ
في تعليل الحكم النَّحويِّ مسايرٌ لتفتِّق الذِّهنيَّة العربيَّة، ونفى البحثُ الرَّأي القائل بغلبة 

 السَّماع على القياس عند النُّحاةِ الأوائل.
  يمنحُ الشَّبهُ الدَّارسينَ يُسراً في معالجة قضايا العربيَّة؛ لأنَّه يُظهر الانسجام بين الظَّواهر

.اللُّغويَّة،   كما يمُدُّ الشَّبهُ الباحثين بأدوات الحِجاجِ النَّحويِّ
  ئعِ، ما ندَّ وخرج عن الكثيرِ الشَّامن كلام العرب، فاستعملوه لإحكام  التشبيهَ  النحاةُ لمح

 ، فكان من غايات التَّشبيهِ طردُ البابِ على حكمٍ واحدٍ. وأناطوا به الأحكامَ 
  صاغ البحثُ جملةً من الضوابط النَّاظمةِ لقاعدةِ التَّشبيه؛ منه: المشبَّه في المعنى لا يُعطى

، الأكثر أن يُشبَّ  الفرعُ  هسائرَ حكمِ المشبَّه به، التَّشبيهُ بالنَّقيضِ من شاذِّ التَّشبيه المعنويِّ
بالأصلِ ويُلحَقَ به، لا بدًّ أن يشيع المشبَّه به ويكثر، الشيء إذا أشبه الشيء أعطي حكماً 

 من أحكامه على حسب قوَّة الشَّبه، ألا يكون المشبه به خارجاً عن سنن القياس.
 

 

                                                           
 .1/267الأشباه والنظائر للسيوطي  1
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 المصادر والمراجع:خامساً:     
  ه(، ت: محمد بن 767محمد ابن القيم )إرشاد السالك إلى حل ألفية ابن مالك، إبراهيم بن

 م.1954، 1عوض بن محمد السهلي، أضواء السلف، الرياض، ط
 ( ت: عبد الإله 911الأشباه والنظائر في النحو، عبد الرحمن بن أبي بكر السيوطي ،)ه

 نبهان، مطبوعات مجمع اللغة العربية بدمشق، د. ط، د. ت.
 أصول النَّحو، عبد الرَّحمن بن محمَّد الأنباري  الإغراب في جدل الإعراب ولمع الأدلَّة في

 م.1957ه(، ت: سعيد الأفغاني، مطبعة الجامعة السُّوريَّة، 577)
 ( ضبطه وعلَّق 911الاقتراح في أصول النحو، عبد الرحمن بن أبي بكر السيوطي ،)ه

 م.2006، 2عليه: عبد الحكيم عطيّة، دار البيروتي، دمشق، ط
  1ه(، ت: حسن شاذلي فرهود، د. ن، ط377علي الفارسيّ )الإيضاح العضدي، أبو ،

 م.1969
 ( ت: مازن المبارك، 337الإيضاح في علل النحو، عبد الرحمن بن إسحاق الزجاجي ،)ه

 م.1979، 3دار النفائس، بيروت، ط
 ( ت: صدقي محمد جميل، 745البحر المحيط في التفسير، محمد ابن حيان الأندلسي ،)ه

 ه.1420د. ط،  دار الفكر، بيروت،
 ( ت: محمد بن 827تعليق الفرائد على تسهيل الفوائد، محمد بن أبي بكر الدَّماميني ،)ه

 م.1983، 1عبد الرحمن بن محمد المفدى، د. ن، ط
 ( ت: كاظم بحر المرجان، عالم 377التكملة، أبو علي الحسن بن أحمد الفارسي ،)ه

 م.1999، 2الكتب، بيروت، ط
 ه(، ت: عبد 478، أبو المعالي عبد الملك بن عبد الله الجويني )الفقهلتَّلخيص في أصول ا

 الله جولم النبالي وبشير أحمد العمري، دار البشائر الإسلامية، بيروت.
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 ( 778تمهيد القواعد بشرح تسهيل الفوائد، محمَّد بن يوسف المعروف بناظر الجيش ،)ه
براهيم جمع ة العجمي وجابر السيد المبارك ت: علي محمد فاخر وجابر محمد البراجة وا 

 ه.1428، 1وعلي السنوسي محمد ومحمد راغب نزال، دار السَّلام، مصر، ط
 ( ت: محمد علي النجار، دار الكتب المصرية، د. 392الخصائص، عثمان بن جني ،)ه

 ط، د. ت.
  الدر المصون في علم الكتاب المكنون، أحمد بن يوسف المعروف بالسمين الحلبي

 م.1986، 1أحمد محمد الخرّاط، دار القلم، دمشق، ط ه(، ت:756)
 ( ت: أحمد 702رصف المباني في شرح حروف المعاني، أحمد بن عبد النور المالَقي ،)ه

 محمد الخراط، مطبوعات مجمع اللغة العربية بدمشق، د.ط، د. ت.
 ( ت: أحمد رشدي شحاته عامر ومحمد 392سر صناعة الإعراب، عثمان بن جني ،)ه

 م.2000، 1دار الكتب العلمية، بيروت، ط فارس،
 ( قدّم له: إميل بديع يعقوب، 643شرح المفصل للزمخشري، يعيش بن علي بن يعيش ،)ه

 م.2001، 1دار الكتب العلمية، بيروت، ط
  شواهد التوضيح والتصحيح لمشكلات الجامع الصحيح، محمد بن عبد الله ابن مالك

 ه.1405، 1ة، طه(، ت: طه محسن، مكتبة ابن تيمي672)
 ( ت: السيد إبراهيم محمد، دار 669ضرائر الشِّعر، علي بن مؤمن ابن عصفور ،)ه

 م.1980، 1الأندلس، ط
  من روض طيِّ الاقتراح، محمد بن الطيب الفاسي، ت: محمود يوسف فيض نشر الانشراح

حياء التُّراث، دبي، ط ال، دار البحوث للدِّراسات الإسلاميَّة وا   م.2000، 1فجَّ
 ( ت: محمد 489قواطع الأدلة في الأصول، أبو المظفر منصور بن محمد السمعاني ،)ه

 م.1999، 1حسن الشافعي، دار الكتب العلمية، بيروت، ط
 ( ت: عبد السلام هارون، مكتبة الخانجي، 180الكتاب، عمرو بن عثمان سيبويه ،)ه

 م.1988، 3القاهرة، ط 
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  ه(، ت: رمضان 412جعفر القزاز القيرواني )ما يجوز للشاعر في الضرورة، محمد بن
عبد التواب وصلاح الدين الهادي، دار العروبة بالكويت، ودار الفصحى بالقاهرة، د. ط، 

 د. ت.
 ( محمد فؤاد سزكين، مكتبة الخانجي، 209مجاز القرآن، أبو عبيدة معمر بن المثنى ،)ه

 ه.1381القاهرة، 
  ه(، وزارة 392الإيضاح عنها، عثمان بن جني )المحتسب في تبيين وجوه شواذ القراءات و

 م.1999الأوقاف، الكويت، د ط، 
  هـ(، ت: محمد عبد السلام عبد 505)المستصفى، أبو حامد محمد بن محمد الغزالي

 م.1993، 1الشافي، دار الكتب العلمية، بيروت، ط
 ( ت: هدى محمود قراعة،215معاني القرآن، سعيد بن مسعدة الأخفش الأوسط ،)مكتبة  ه

 م.1990، 1الخانجي، القاهرة، ط
 ( ت: عبد السلام هارون، دار الفكر، د. 395معجم مقاييس اللغة، أحمد بن فارس ،)ه

 م.1979ط، 
 ( ت: مازن 761مغني اللبيب عن كتب الأعاريب، عبد الله بن يوسف ابن هشام ،)ه

 م.1985، 6المبارك ومحمد علي حمد الله، دار الفكر، دمشق، ط
 هـ(، دار إحياء التراث العربي، ٦٠٦لغيب = التفسير الكبير، محمد بن عمر الرازي )مفاتيح ا

 هـ.١٤٢٠، 3بيروت، ط
 ( ت: محمد 790المقاصد الشافية في شرح الخلاصة، إبراهيم بن موسى الشاطبي ،)ه

 م.2007، 1إبراهيم البنا، معهد البحوث العلمية، جامعة أم القرى، مكة المكرمة، ط
  العلة النحوية تاريخها ونشأتها وتطورها، مازن المبارك، دار الفكر، بيروت، النحو العربي

 م.1981، 3ط
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 ( ت: إبراهيم ٥٧٧نزهة الألباء في طبقات الأدباء، عبد الرحمن بن محمد الأنباري ،)هـ
 م.1985، 3السامرائي، مكتبة المنار، الأردن، ط

 د. ت.2لمعارف، مصر، طنشأة النحو وتاريخ أشهر النحاة، محمد الطنطاوي، دار ا ، 
 ( ت: محمد عبد القادر أحمد، دار الشروق، 215النوادر في اللغة، أبو زيد الأنصاري ،)ه

  م.1981، 1ط
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 الحواريَّةُ اللغوي َّةُ

 في مشاهدِ أخبارِ صدرِ الإسلامِ وعصرِ بني أميَّةَ
 حمصطالبة الدكتوراه: رنا شاهين، كليَّة الآداب، جامعة 

 إشراف: أ. د. سمر الديوب
 

صُ البحث  ملخَّ

نََّ البحثص  س    ااااااااا   يفترضُ البحثُ بناءَ مشاااااااااصوص النخباااااااامشص الِبريوَّص المشاااااااا أسَّص مومو
ضُ الأحاويوََّ السغميوََّ في النخبااااااااااااامشص المُ مرعصى ميفتحُ ا  س  التف خ  كص الأيويملمجيأ لسخغَّ بما يقمأ

 يوََّ.تعوخويوَّص السغات الأيويملمجيوَّ التي ترتبطُ بعلاقاتٍ حماريوٍَّ تفا سيوٍَّ تش ألُ ِبمبيوت ا الأ سمب
 

ُُ البحثُ الفرضااااايوََّ المُ مرعَ  بااااالا     اااااتنبا مي وفُ  طص بعضص النوتائجص اللازمَّ  ن ا.يتوِ
َّص النوتائجص المُ ااااتنَبَطَّصى  َّص الفرضاااايوَّ بورا ااااَّص نباااامشٍ م إل  إثباتص بااااحو ِبريوٍَّ  من ثمو إثباتص بااااحو

 تنتمي زمنيّا  إل  بورص الإ لامص م برص بني  ميوََّ تحت محمرين رئي ين:
.يورُ  المحمر الأملُ التوف خكَ الأيويملمجيو لص  -  سُغَّ المش وص الِبريأ
ميورُ  المحمرُ الثواني الحماريوََّ السغميوََّ النواجمََّ  ن  مسيوَّ التوف خكص المحوووعص في  -

ابيوتَ اى م نماطَ ا في المشاصو الِبريوَّ. لص مبيأنا  ماصيوتَ اى مِ  المحمرص الأمو
 
 

 ِبرى مش وى تف خك لغميّ.حماريوَّ لغميوَّى ممنملمجيوَّى  الكلمات المفتاحيَّة:
  



ةُ اللغويَّةُ   في مشاهدِ أخبارِ صدرِ الإسلامِ وعصرِ بني أميَّة   الحواريَّ
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Linguistic Dialogue 

In the news scenes of sadr al-Islam and the era of Bani Umayyah 

 

Summary of the research 

The research assumes the construction of the scenes of the news 

texts constituting the research blog on the basis of the ideological 

deconstruction of language, which undermines the linguistic 

monolingualism in the mentioned texts and opens them to a plurality of 

ideological languages that are linked by interactive dialogue 

relationships that constitute their stylistic specificity. 

The research takes the mentioned hypothesis as a basis in order to 

derive some necessary results from it. It aims to prove the validity of the 

deduced results, and then to prove the validity of the hypothesis by 

studying news tests belonging chronologically to Sadr al-islam and The 

Bani Umayyah era under two main axes: 

- The first axis examines the ideological disintegration of the 

language of the news scene. 

- The second axis studies the linguistic dialogue resulting 

from the process of disintegration identified in the first axis, 

indicating its nature, characteristics and patterns in the news 

scenes. 

 

Keywords: Linguistic dialogue, monologue, news, scene, linguistic 

disintegration.  
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 مقدمة:

باِتينُ الحماريوََّ السغميوََّ بالقمل: "صي الحماريوَُّ النواجمَُّ  ن بااااااااارااص مج ات النو ر  يحوأوُ 
رااُ   يتمخ واِل السغَّ ُات ا بين إراوات الأفراوى  م التناقضات (1)السغميوَّ الأيويملمجيَّ" . فااااا "البأ

و َّ ماريوَّ الوواِسيوَّ  ن تباااااابَّ القموع الجمصريوَّ المب  إُ يؤ أوُ باِتينُ  نْ "  يم ن لسح(2)المنطقيوَّ"
لا تتروووُ فلسشااااا ل إ  حيث يُِباااااُ التوعوخوُ السغميخ ا جتما يخ الِلافات مالتوناقضاااااات الفرويوَّى 

الأبااااااااااااااواءُ الحماريوَُّ في قمم معاني الِطاُى بل تنفُ إل  طبقاتل العميقَّ متجعلُ السغََّ ُات ا 
ؤيَّ ال سغميوَّ حماريوتينى محيث ينشاااااااااااا حمار الأبااااااااااامات من الحمار ا جتما ي بين السغاتى مالرخ

ل  َّ  ريبااَّى محيااث يتحمو ل التمحيااث ياااِااُ ِطاااُ اَِّر يتروووُ م اااناال لغااَّ اجتمااا يااو ِطاااُ مجااخ
ل م ط لغات  ريبَّ اجتما يوا  في نطاق السغَّ القمميَّ الماحوع"  .(3)م ط  قمال اَِّرين إل  تمجخ

ِبااايوات ُات الِبااامبااايوَّى فالتع يّا  في ِطابات الشاااو وخو السغميخ الأيويملمجيخ يتمثول نباااأ
 ف ي تعبأرُ  ن نماز  ا الفرويوَّ  س  نحم يحيلُ  س  انتمائ ا الأيويملمجي محقأقَّ ما ي اااااااااااااميل

ُُ الشااِباايوَّ لغَّ  يويثأ بين الُاتي مالجمعيى فيم (4)باِتين باااااااااااااااا "ا نوما  الفني" جيوَّ ملم لُ ِطا
ى ِلافااا   رو الحماريأ َّ محااوووع إزاء العااالمى ففي صااُا النومط من "ال اااااااااااااو تعبأر  ن مج ااَّ ن ر لغميااو
(ى   تشاااااااااا ألُ اراء منتج النوشأ م ح امل محت  معرفتل المرجَ   ى  م الأحاويأ )الممنملمجيأ وُاتيأ لس

مارى بين إ  امات  ِرىى ممشار َّ في ح النّ ائيو بالنأ بَّ لسعالم المعرمضى مل ن مجروو إ  ام
قا   م  رو الحماريخ يمتاز بتعوخو الأبااااااااامات ماَّراء تجات العالم بحيث   يمتسك  ي من ا تفمخ فال اااااااااو

 .(5) سطَّ  س   يرت"

                                                           
مى 1988ارع الثقافَّى و طى ين ر: باِتينى ميِائيلى ال سمَّ في الرمايَّى تر: يم ف حلاقى ومشقى  مرياى منشمرات مز  (1)

 .25ش
 .25ين ر: المرج  نف لى ش (2)
 .41-40ين ر: المرج  نف لى ش (3)
ين ر: باِتينى ميِائيلى شاااااعريَّ وم اااااتميف ااااا يى تر: جميل نبااااايف الت ريتيى مراجعَّ: حياع شااااارارعى الوار البيضااااااءى  (4)

ى وار تمبقال لسنشرى ط  .111مى ش1986ى 1المغرُ
ى 1مباااااااااااطسَّ ال ااااااااااارويى تر:  ابو ِزنوارى مراجعَّ متقويم: محمو بريريى المجس  الأ س  لسثقافَّى طبرن ى جيرالوى ال (5)

 .59مى ش2003
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ِبااااايوات المِتسفَّ جمصريوا ى مالمحققَّ حضااااامرا   يويملمجيوا  مت افئا  في  توِلُ ِطابات الشاااااو
 ن ا إ ناء الممضما المثار لسنقاش.حمارات ف ريَّ من شا

صُ من ورا اتل مايَّى ِابَّ في ا ا تموو باِتينُ   َ  ن ريوتلص حملَ حماريوَّص السغَّص مالِطا لرأ
م يوان تمل تمي ما  مائيوان الرخ "ففي  ام  F.Dostoevsky موم تميف  ي L.Tolstoy نتجل الرأ

 ااا ي مقو بيون فيل  نو رمايات وم اااتميف م  باااور باِتين  تابل )شاااعريَّ وم اااتميف ااا ي(ى1929
تتميوزُ بتعوخوص الأبااااماتى متمتع ا بحريوَّ ا ِتلافى حيث ي اااامَّ ال اتُ لمِتسف الشااااِباااايات 

حماريوَّ  س   اياتلم بالتعبير  ن اِتلاف ا بعيوا   ن صيمنتل بمبااااااااااااافل رمائيوا ى مصم ما يجعل ر 
ِباااااايواتى تمل ااااااتمي الُي ي يمن لويل باااااامت ال وى    ما نجو ل مؤلف  س   باااااامات الشااااااو

 .(1)فيُِضع ا لرؤيتل مما يجعل رماياتل  حاويَّ الِطاُى  م ممنملمجيَّ"

ياتي مف مم الممنملمجيوَّ  نو باِتين مضاوّا  لمف مم الحماريوَّ فااااااااا "الممنملمجيوَّ ترفضُ  نو 
اماعى قوم الم اااصناك م يا  اِر يمجو ِارج ا لل الحقمق نف ااا ا مصم قاور  س  ا  اااتجابَّ  س  

نت(. ي لخ اَِّر في المن مر الممنملمجي مجروو ممضااااااااما   نو صناك اِر م اااااااااميا  ل نا )صم 
لسم يى م  يم ن لل  ن يشااااا ل م يا  اِر. إنو الممنملم  الم تمل   ي اااااتطي   اااااماا ا اااااتجابَّ 

من حقق من ومع حا اااااااااااامَّ. ي ااااااااااااتطي  الممنملم   ن يتقاَِّرى إنل   ينت رصاى م  يمنح ا  يوَّ 
 .(2)اَِّر"

 

 هدف البحثِ، وجديدهُ، ومنهجهُ:

ي وفُ البحثُ إل  تقويمص ورا ااٍَّ  اارويوٍَّ تشاا ألُ قطيعَّ  إبي ااتيمملمجيوَّ  واِلَ حقلص الوأرا اااتص 
.  النوقويوَّ التي ُ نيت بالنوثر الأوبيأ في العبرص الإ لاميأ

                                                           
ى بيرمتى لبنانى المر ز الثقافي ين ر:  (1) الرميسيى ميجانى الباز يى  اااااااااعوى وليل الناقو الأوبيى الوار البيضااااااااااءى المغرُ

 .318مى ش2002ى 3العربيى ط
يتانى ميِائيل باِتين: المبو  الحماريى تر: فِري باااااالَّى بيرمتى المؤ ااااا اااااَّ العربيَّ لسورا اااااات ين ر: تمومرمفى تزف (2)

 .197مى ش1996ى 2مالنشرى ط
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م ااااااااايخ ميِائيل باِتي تعتموُ الوأرا اااااااااَُّ إجراءاتص النوقوص الحماريأ  ن الُي   اااااااااو ااااااااال النواقوُ الرخ
M.Bakhtine (1895-1975)م ااااااااايو م مائيو الرخ ُ يَعُوخ باِتينُ الرأ   يفيومر وم اااااااااتميف ااااااااا . ما 

F.Dostoevsky  ى ي وفُ البحثُ إل  إثباتص  اااااااابقص الإِباريين العرصُ في مبواَ المبو  الحماريأ
 فقو تم ونَ البحثُ من إ اوعص إوراكص ِطاباتص بو  المُ مر. بناءص نباااامبااااص م الِبريوَّ  س  مفق الم

نَّ البحثص في ضاااامء ربط ا بعمسيوَّص  نَّص مشاااااصوَ الأِبارص المشاااا أسَّ مومو ِباااايواتص الِبريوَّص الم مأ الشااااو
َُ الشوِبيوَّ الِبريوَّ يش ألُ لغَّ   يويملمجيوَّ ى م نو  ى ليتبيون  نو ِطا مارَ ِطاباتص ح التوف خكص السخغميأ

ِباااايواتص الِبريوَّص ناجمو  ن الحمارص الأيويملمجيأ بينَ السخغات. ممن ثمو تَميزُ الحماريوَُّ السخغميوَُّ  الشااااو
الناجمَُّ  ن تف خكص لغَّص المشااااا وص الِبريأ إل  لغاتٍ اجتما يوٍَّ  يويملمجيوٍَّ   اااااسمبيوََّ مشااااااصوص  ِبارص 

 يوََّ بعضص ا.بورص الإ لامص م برص بني  م

ى تُحوثُ الوأرا اااااااَُّ ِرقا   س  م اااااااتمى ن امص التوسقأي القائمص  مفي  اااااااياقص تسقأي النوشأ الِبريأ
ُ  ا اااااااااتراتيجيوََّ القراءعص الحماريوَّص  . متؤ اااااااااأ  س  انت ارص قارئ الِبرص الأوبيأ ماثمرَ القملص  م الفعلص

 جويوع. ل ثرص الِبريأ فاتحَّ  لسمتسقأي افاقَ انت ارٍ 

 metalingvisticsتتجامزُ الوأرا اااااااَُّ حوموَ الس اااااااانيواتص إل  ما يُطسقُ  سيل باِتينُ ا ااااااامَ 
. (1)الُي ترجملُ تمومرمف بااااااااااااااااا " بر الس اااانيوات"ى مصم ما يُعرفُ في النوقو المعابااارص بالتووامليوَّ

تل في إطار ورا ااَّ  محايثَّ  إل  ورا اا ترَحَُّ من ورا ااَّص المتنص الِبريأ قفتنتقلُ الوأرا ااَُّ ال اارويوَّ المُ 
ٍُ محوووعٍى فتُ ت ِطابا   يرَ منفبااالٍ  ن مضاااعيو ن ريوَّص التومابااالص الأوبيأ بعوأ  لُلُ بالمقالص َّص تِاط ؤَمأ

 مالمقام.

  

                                                           
 .58لستوم خ  يُن ر: ميِائيل باِتين: المبو  الحماريى ش  (1)
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 مصطلحات البحث وتعريفاته الإجرائية:

 الحوارية اللغوية:

 لمجيَّ.م يصي حماريوَّ ناجمَّ  ن براا مج ات الن ر السغميَّ الأيو

 

 المشهد:

لص الُي قو ينطمي  س  المبااااااااف  يُطسق صُا المبااااااااطسَّ  س  مماضاااااااا  القَشأ المفبااااااااو
رو المجمل. ميتميوز المشااااا و بِبااااايباااااتين: الأمل  تبااااامير  المبارى  م الحمار في مقابل ال اااااو

ِبااااااااااااايوات بحُا  فيرصاى مالثوانيَّ: ِسق مصمالأحواث بتفابااااااااااااايس ا ال امسَّى منقل ِطابات الشاااااااااااااو
 .(1)ثيلمالت

 

 الخبر:

الِبرُ ش لو   ا يٌّ من  ش ال ال ورو العربيأ القويمى مربخما  طسق  سيل ا م الحويث الُي 
ي قيام ف يشااترك الِبر م  الحويث النوبميأ ارتبط معنات بما رمي  ن الر اامل )ش( من  قمال. م 

نو في الحويث النوب لٍّ من ما  س   ااااانو ممتنى  ير  نو م ي حويث   ي صي تحقيق ال ميأ فََّ ال اااااو
 نل حقيقيٌّ قو باااااااور  ن الرو ااااااامل فعلا ى  ما في الِبر الأوبيأ فالإ اااااااناو م ااااااايسَّ   س  البرصنَّ

لسمشاااااااااا سَّ   ي إي ام القارئ  م ال اااااااااام   ن الِبر مم ن المقما إن  ان موارت  س  الأحواثى 
 .(2)ممم ن القمل إن  ان موارت  س  الأحاويث

 

                                                           
مى 2010ى 1م اااتقسينى طمجمم َّ من المؤلفينى معجم ال اااروياتى إشاااراف: محمو القاضااايى الرابطَّ الومليَّ لسناشااارين ال (1)

 .394ش
 .170المرج  نف لى ش (2)
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 التهجين:

ن لغتين اجتما يتين في نطاق القمل الماحو. إنل السقاء  س   ااااااااااااااحَّ صُا القمل المز  بي
 .(1)بين م يين لغميين مِتسفين تفبل بين ما حقبَّ تاريِيَّ  م تباين اجتما ي  م  لاصما معا  

 : (2)الإنارة الحوارية الداخلية للنظم اللغوية

لقمل مباشر لسغتين في نطاق اتِتسف  ن الت جين  إُ   يمجو في الإنارع المتباولَّ مز  
انيَّ في ضااامء لغَّ  ِرى. مصُت السغَّ الث تُعط  الماحوى بل إن السغَّ الماحوع تفُعول في القمل إنما

   تفُعّلى بل تبق  ِار  القمل.

: إن  ي   اااسبَّ حقيقيَّ صي تبااامير فني الأسلللبةمالشااا ل الأ ثر مضااامحا  ل ُا النما صم 
الم ي  رى  ين لغميين مفرووين: الم ي المبااااااامأ   م ييمي  سطلأ اااااااسمُ لغمي  ريُ. مصي تن

السغمي المؤ ااسصُى مالم ي المباامور   ي المؤ ااسَُ. متتميز الأ ااسبَّ  ن الأ ااسمُ المباشاار ب ُا 
المجمو لسم ي السغمي بالضااااااابطى  ي م ي المؤ اااااااسصُ مجم مرت الُي يعاو  س  ضااااااامئل إنشااااااااء 

 وا  جويوين.ُ م س  ِسفيتل ي ت ُ معن  مبعالأ سمُ المؤ سَ 

سبَّ   : ففي الأ ااااااالتَّنويعمالنمط الأقرُ من  نماط الإنارع الحماريَّ الواِسيَّ المتباولَّ صم 
ؤ اااسصُ إ  بماوع السغَّ المؤ اااسَبَّ حبااارا  ف م ينير صُت السغَّ المؤ اااسَبَّ ميشاااتغل الم ي السغمي لس

َّ المعابااااااااارع. سغميَّ الغريبميُوِل  سي ا اصتماماتل السغميَّ الغريبَّى ل نل   يوِل  سي ا ماوتل ال
الأ سبَّ بما صي  ُلك يجُ  ن ت من من جمَّ حت  الن ايَّ فإُا ما وِست ا ماوع لغميَّ معابرع 

ن اااااااااجام قو ي من مقباااااااااموا  ممن ما  الال) سمَّى شااااااااا لى  بارع ...( ف ُا  يُ في ا. ل ن صُا ا
ل ال سمَّ   صم نف اااااااح اااااااُى بل قو يتسقم بََّ فالم ي السغمي المؤ اااااااسصُ قو   ينير السغَّ المؤ اااااااسَ 

الحالَّ   ن من  مام   اااااااسبَّ بل  تميُوِل ماوتل ممضااااااام ا   م لغَّ  في السغَّ المؤ اااااااسَبَّ. مفي صُ

                                                           
 .144ال سمَّ في الرمايَّى ش (1)
 مما بعوصا. 149المرج  نف لى ش (2)
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تنمي . إن التنمي  يوِل الماوع السغميَّ الغريبَّ في الممضااااام ات المعابااااارع بحريَّ ميقرن العالم 
ويوع ر في مماقف جبَّ  س  محك ا ِتباالمؤ ااسَُ بعالم الم ي المعاباارى ميضاا  السغَّ المؤ ااسَ 

 م ير مم نَّ بالن بَّ ل ا.

مفي نمطٍ اِر من  نماط الإنارع الحماريَّ الواِسيَّ المتباولَّ بين السغات   ت من مقاباااااوُ 
ال سمَّ المباااااامأرع  س  مفاق م  مقابااااااو ال سمَّ المباااااامورعى بل تقامم اى ف ي   تباااااامر العالم 

 َّ ن ر مثمرعى بل تبااااااامأرت  ن طريق الماوي الفعسي بم اااااااا وع السغَّ المبااااااامورع بمباااااااف ا مج
 .أسلبة المحاكاة السَّاخرةت ويمل الفاضَّ. تسك صي 

 

 الحوارات الخالصة:

إنو التوقابل الحماريو بين السغات الِالباااااااَّ م ااااااايسَّ جبوارع في إنشااااااااء بااااااامر السغات. إنو 
ر اااااام حومو صم الُي يالتوقابل الحماريو بين السغات )ملي  بين المعاني في حومو السغَّ الماحوع( 

 .(1)السغات ميِسق الإح ا  ب ُت الحوموى ميجعسنا نسم  الأش ال السوائنيوَّ لسغات

 

 المقاربة التداولية:

 .(2)ورا َّ النش في  لاقتل بال ياق التمابسي

 

  

                                                           
 .152ال سمَّ في الرمايَّى ش (1)
 .4م. ش2015 1حمواميى الجميلى التوامليات متحسيل الِطاُى ط (2)
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: أولًا: التَّفكُّكُ الأيديولوجيُّ لِلُغةِ المشهدِ   الخبريِّ

. مم  قيام وملَّ ن ضَ مجتمُ  الجاصسيوَّص  س  ن امٍ طب قيٍّ قائمٍ  س    اااااااااااٍ  اقتباااااااااااويٍّ
ُ تفترضُ العلا الإ ااالام نشاااات طبقات جويوع ا اااتناوا  إل   لص. ما  قَُّ  اااٍ  جويوعٍ  يويملمجيوَّص التومجخ

ى نشاااااااااااااااَ الِبرُ  صُ التوغيراتص الم اااااااااااااتجووعَ في المجتم ص صُ مالمجتم ص مما بََّ الأو التفا سيوَُّ بينَ الأو
َُ التوش خلات الأيويملمجيوَّ الجويوع في المجتم  الإ لاميأ بعو  ن  الأوبيخ حماريخ  الطواب ص  لي تم 

  اوَ إنتاجَ ا فنيوا   برَ إوِالص ا في  لاقاتٍ حماريوٍَّ تفا سيوٍَّ   اااااااَ متْ في تطمير نُُ مص ا الف ريوَّى 
 ا ي إُ  ووتُ  ابل باِتين لوم اتميفليُشا ألَ صُا البناءُ الأ اسمبيخ إرصاباات المبو  الحماري الُي ن

 مؤ أَ لُ.

 يفترضُ التوش خلُ الأ سمبيخ المُ مرُ تف خكَ لغَّص المنجزص الِبريأ  يويملمجيوا :

؟ .1  ف يفَ تتف وكُ لغَُّ النوشأ الِبريأ الحماريأ
 مماُا تنُتجُ  مسيوَُّ التوف خك المُ مرع؟ .2
 لفني؟مما  صوافُ ا  س  الم تميين الف ري ما .3
َُ لي  ر اما  من النخبمش المفروعى إنما مجمما ما  .4 ُ تنطسقُ الوأرا َُّ من  نو الأو ما 

ل في جنٍ   بين ا من  لاقات. ف ل يم نُ جمُ  النخبااااااااااااامش الِبريوَّ حماريوَّ التومجخ
 ِبريٍّ فر يٍّ يحوأوُ لسقارئ ش ل تسقأي النش الِبري الحماريى متاميسل؟

 الأ ئسَّ المُقوومََّ بم اطَّ التحسيل اَّتي: تتمخ الإجابَّ  ن 

ُُ بين المُجْمَلص ال الِبرُ الأوبيخ نماو  اااااارويٌّ مجيزو يتوجلُ نحمَ تقسيشص الزومنى فيُشاااااا ألُ  تونام
لُ الروامي  ااااروَ الأحواثص الثوانميو مالمَ  لص الأ ااااا اااايوََّ  إُ يُجمص َ وص حر ََّ إيقا ص تِومُ المشاااا وَ َّصى مي ااااشااااْ

رويوَُّ لسِبرص الأوبيأ  س  مشااااا وٍ الحماريو  . م ثيرا  ما تقتبااااارُ البنيَُّ ال اااااو   لإبرازص الحوثص المحمريأ
ثا   صُ المباشااااااارص مُحْوص ِبااااااايواتص الِبريوَّص بطريقَّص الِطا حماريٍّ يعموُ فيل الرامي إل  نقلص  قمالص الشاااااااو

ِباااااايوَّص الِبريوَّص   صُ الشااااااو طا صُ الم ااااااافقطيعَّ  تر يبيوَّ  بينَ ِطابصل مِ رويوَّص بين ب وفص تقري َّص ال ااااااو
 المرميأ مالمتسقأيى متقميَّص الإي امص بالمحا اع.
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رويوَّصى إل  جانُ ا اااتقلالص ا  ِبااايواتص الِبريوَّص في بعضص المشااااصوص ال اااو تحقأقُ ِطاباتُ الشاااو
ى ا اااتقلا    يويملمجيوا  يحيسُ ا إل   نابااا ضُ االتور يبيأ  السخغميوََّ في المشااا وص  حاويوََّ لأرَ تف ي يوَّ تقمأ

ى متفتحُلُ  س  تعوخويوَّص السخغاتص الأيويملمجيوَّى فيُبن  الم رويأ ف خكص   س    ااااا ص التو شاااا وُ الِبريخ ال ااااو
وُ فنيٌّ يَفترضُ النأ بيوََّ في ن امص النوشأ السخ  .السخغميأ الوُي يقترحُ البحثُ تعريفَل بانولُ:   سم  غميأ

يم نُ َ وخ  مسيوَّص تف خكص السخغَّص في المشااااااااااااا وص الِبريأ مُنتَجََّ  ممُنتصجََّ   إُ تنَْتُجُ بفعلص تباينص 
َّ  تتحقوقُ في م اااااااااااااتميَيْ  لاقااااَّص  َّ  لغميااااو َّ إزاءَ العااااالمى متنُتصجُ حماريااااو ؤى الأيااااويملمجيااااو لرامي االرخ

.بشِبيواتصلى م لاقَّص الشوِبيوَّص بالشوِبيوَّص ال اطبيأ  مقابسَّص ل ا في ال أياقص التوِ

 لِبريأ ا تُشاا ألُ الحماريوَُّ السخغميوَُّ النواجمَُّ  ن  مسيوَّص التوف خكص الِباامباايوََّ الأ ااسمبيوََّ لسنوشأ 
فُلُ بانولُ: نشٌّ  ااااااارويٌّ يُبن    اااااااسمب ى ميعرأ ا  يّ الوُي يقترحُ البحثُ ت اااااااميتَلُ بالنوشأ الِبريأ الحماريأ

  س    ا ص التوف خكص الأيويملمجيأ لسخغَّ.

لُ ا نفتاا ا  لمباواص النوشأ الِبريأ الحماريأ قماماُ حُ يَفترضُ التوعريفُ المقترَحُ ممقفاا   ياويملمجياّ
. (1)الف ريخ  س  اَِّرص  وُ باِتينُى ُم طب  ما فالف رُى ب وفص تطميرص الف رص الإن ااااااااااااااانيأ يعٍَّ يؤ أ

رُ حينما توِلُ في  لاقٍَّ حماريوٍَّ جمصريوٍَّ م  ف رعص اَِّرص حماريوٍَّى م  . مقو (2)الف رعُ تتشاااااا ولُ متتطمو
بَقَ تنبخلُ العرصُ  س   تصيانيخ ) اااَ ِْ ُُ ال اااو ى فيقملُ  يخم ه( 131ت الطوبيعَّ الحماريوَّص لسف رص الإن اااانيأ

 الفق اءص شااااااا وسَتْ في  بااااااارص بني  ميوََّ إثرَ اِتلافص مؤ أوا   صميوََّ حمارص ا تأجاصاتص الف ريوَّص الوتي ت
. ميقملُ (3)في الأباالص المُعتَمَوص في الفتمى: "  يعرفُ الروجلُ ِطاَ معسّمصلص حت  ي اامَ  ا ِتلافَ"

قَْ مص البُرأيأ )ت  صُ الفقل: "ا م ص ا ِتلافَ" 163 ثمانُ بنُ مص . (4)ه( لمَنْ  الَلُ  نْ يولولُ  س  با
لص الحماريأ نحم اَِّرص المِتسفص   ااااااااااااا ااااااااااااا  لإنتا ص فين ت مُ القملين معن  ماحوو قماملُ تا يوُ التومجخ

الأف ارص متطميرصا. مقو شااااا وسَتْ متمنُ  ِبارص باااااورص الإ ااااالامص م بااااارص بني  ميوََّ ببنائ ا الحماريأ 

                                                           
ُ  مف مم "اَِّر"  س  مف مم "الجمصر"   ي  نو ث (1) وُات" ما يجعل اَِّر" مِتسفا  يتا ااااو موَّ  اااامَّ   ااااا اااايوَّ جمصريوَّ تحوأو "ال

 .22 ن اى ممن ثمو   ينتمي إل  ن ام ا. ين ر: وليل النّاقو الأوبيّى ش
 .124شعريَّ وم تميف  يى ش (2)
 .98/ ش 2مى  1998ى 7الجاح ى البيان مالتبيينى تَّ مشرح:  بو ال لام صارمنى القاصرعى م تبَّ الِانجيى ط (3)
 .98/ ش 2المبور نف لى   (4)
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اصات الأيويملمجيوَّ َّص لمِتسفص ا تأجمياوينَ لإنتا ص الأف ارص الوتي   ااا مَتْ في تشااا يل النخُ مص الف ريو 
 :(1)في المجتم  الإ لامي  ما  يُبيأن تحسيلُ الِبرص الحماريأ اَّتي

 "قال رجلو لمعاميََّ: مالله لقو بايعتُكَ م نا  ارت.

 فقال معاميَُّ: قو جعل الله في الُ رتص ِيرا   ثيرا ."

ِبااااااا ت يمنُ العلاقاتُ الحماريوَُّ  س  المشااااااا وص الِبريأ  ُُ الشاااااااو ابقصى فيُشااااااا ألُ ِطا يوَّص ال اااااااو
مٍَّ  ن ارتباطص ا بعمسيوَّص ٍَّ ناجيوَّ  ُاتَ باافٍَّ حماريوٍَّ واِسيو الِبريوَّص في  لاقتلص بالروامي ثنائيوَّ  باامت

يوَّص باااامتص مي / باااامتص الرجل ترتبطُ في  مقص المشاااا وص بثنائاالتوف خكص السخغميأ  فثنائيوَُّ باااامتص الرو 
اميََّ مي / بااااااامتص معامبواص / بااااااامت المح مم. م س  نحمٍ مشاااااااابلٍ ترتبطُ ثنائيوَُّ بااااااامتص الرو ال

ُُ الرجل  ن ممقفص الرو ابثنائيوَّص باامتص المبواص / باامتص الح الف ريأ تجاتَ  امي مى فلا يعبأرُ ِطا
  نحمٍ . م سمعاميََّى بل يعبأرُ  ن ممقفص المح مم المعارض ن ام الح م القائم ممضااااماص ِلافَّص 

ُُ معاميََّ  ن ممقفص الحا مص المؤ اااااااااااااأ ص الُي يعي  يف يُحاف   س  ح مل  مماثلٍ يعبأرُ ِطا
فيرى ضرمرعَ ا تعاوعص الأبمات المعارضَّ. فالشِبيوتان الِبريوتان م تقسوتان ف ريوا   ن الروامي 

.ا المحيلَ  س  انتمائص ما الأيويملمجمتمتس ان منطقَ ما الِاشو ب   يأ

ِبااااااااايوتيَْن الِبريوتيَْن في حمارٍ  يويملمجيٍّ يعبأرُ الروامي من ِلال  ن  ليوِلُ ِطابا الشاااااااااو
صُ   .حا ما تماو المرمنَّ ال أيا يوَّ م يسَّ  لضمان ا تمراريوَّ النأ ام المقبويوتلص المتمثأسَّص في مجم

ِبااااايوتيَْن الِبريوتين في الأثرص المُ  ُ يِرُ  ِطابا الشاااااو ى نجَزص  ن  اااااسطتَيْ الرو ما  امي القمليوَّص
الم ااااااااتميات السخغاتص الأيويملمجيوَّص )مالف ريوَّصى   يِرجان  ن   ااااااااسمبلص الفنأيأ القائمص  س  إشااااااااراكص 

طابيوَّص( في التعبير  ن مقبااااااويوتلص ب وفص حَرْفص  صِ ل لغاتٍ (2)ال َّصى لتباااااابََّ لغَُّ نبااااااأ لغتلص الِابااااااو
                                                           

المبرأوى محمو بن يزيوى ال امل في السغَّ مالأوُى تَّ:  بو الحميو صنواميى الممس َّ العربيَّ ال ااااااااااااعمويَّى مزارع الشااااااااااااؤمن  (1)
 .381/ ش 1الإ لاميَّ مالأمقاف مالو مع مالإرشاوى و تى  

ال اتُ  جرواء مرمرصا في منطقَّ تنتمي لغيرتى مثسما ين  ااار  : صم انحراف مقاباااوrefractionا نحرافى  م ا ن  اااار  (2)
مء حينما يمرخ من الزخجا   م الماء.  نانيى محموى المباااااطسحات الأوبيوَّ الحويثَّى ورا اااااَّى ممعجم إن سيزي   –شاااااعاا الضاااااّ

مائيخ . ميقمل محمو برواوع في تعري89م. ش2003ى 3 ربيى لمنجمانى الشاااااار َّ المبااااااريَّ العالميَّ لسنشاااااارى ط فل: يسجا الرأ
قُ ان  ااار إل   ووعص م ااائلَ لت  ااير لغتلى محَرْف ا حت    تبوم مباشاارعى  م  حاويوَّى ممن ثمو فإنو التوعوخوَ السغميو مالشااو سيو يحقأ 
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رُ إل  م اااااتمى ما بين ا مبين الروامي بعلاقاتٍ تقترنُ فيما بين اى مفي حماراتٍ جمصريوٍَّ  منطقيوٍَّ تتطمو
ى فف رعُ ا تعاوع الأبماتص المعارضَّ لم تنشاا  من شانص ا إنتاُ  الأف ارص متطميرصا في نشأ الِبرص
ل في حمارٍ م  م ي  وَتْ إثرَ وِملااااص في م ي الحااااا م المنعزلص مالمنغسقص  س  ُاتاااالى باااال تملااااو

صُ ا تماو المرمنَّ ال اااايا اااايَّ م اااايسَّ  لضاااامان ا ااااتمراريوَّص الن ام الحا م لم ا لمح مم. مف رعُ مجم
لص  ى بل تشااااااااااا وسَتْ إثرَ انفتاحص تتشااااااااااا ولْ في م ي المبواص المتجامزص ماقَ  التوعوخوص السخغميأ الأيويملمجيأ

صُ نمطص إنتاجص  لص  ا في نشأ الِبرص حالحماريأ  سيل. ممن ثمو يم نُ تعريفُ الف رعص بح ااااا ماريأ التومجخ
ى  بان ا ف رعو متملأوعو من حمارصا الجمصري م  ف رعص اَِّرص الم ااااااااااااامي  س  م ااااااااااااتمى فعلص التوعبيرص

.  مالمِتسفص  س  م تمى ا نتماء الأيويملمجيأ

ُُ تقويمُ ا نمطا   ضااااووا  في م تبرزُ صنا ِبااامبااايوَُّ النوشأ الحماريأ في تقويمص الف رعص  إُ يتوِ
مَوُ حالنوشأ   (ى حيث تُِ َ   (1)اويأ السخغَّ )الممنملمجيأ ى ليتا ااو الحماريوَُّ السخغميوَُّ في النوشأ المُ مرص

  س  ف رعٍ تقُوومُ بسغٍَّ مضاووعٍ لستعوخوص السخغميأ ا جتما يأ 

  ما  يُبيأنُ تحسيلُ النوشأ اَّتي:

 ه(:130)ت  (2)َ ائيأ النو يقملُ إ ما يلُ بنُ ي ارص 

                                                           

. باِتينى ميِائيلى الِطاُ الرمائيى تر: م مائيأ رواوعى القاصرعى وار حمو بنمايا ال اتُى  ما يضمن ثنائيوََّ البمت لسنوشأ الرأ
 .29مى ش1987ى 1الف ر لسورا ات مالنشر مالتمزي ى ط

ميوى  م التو ااااااااااا ين 90جاء في  تاُ المباااااااااااطسحات الأوبيوَّ الحويثَّى ش (1) : تحميل  ي  مسيَّّ hypostatization: التوِ
ميو( في ماوع )ِمو( في   معاجم السغَّى من قبيل:ويناميوَّ إل  شيء ِاموى  م  ا ن. ملم  جو  سمَّ )التوِ

ى بيرمتى وار بااااااورى  - ابن من مر الإفريقي المباااااريى  بم الفضااااال جمال الوين محمو بن م رمى ل اااااان العرُ
 وت.

الأزصريى  بم منباااااامر محمو بن  حموى ت ُيُ السغَّى تَّ:  بو ال اااااالام  اااااارحانى مراجعَّ: محمو  سي النجارى  -
 الوار المبريَّ لستاليف مالترجمَّ.

و مرتضاااااااااا  الح ااااااااااينيى تا  العرم  من جماصر القامم ى تَّ:  بو العزيز مطرى مراجعَّ:  بو الزوبيويى محم -
 م.1994ى 2ال تار  حمو فرا ى مطبعَّ ح ممَّ ال ميتى ط

 لُا يقترح البحث إبوال ا ب سمَّ )إِماو(.
 .29ى ش1984ى 1ب ارى يم ف ح ينى شعر إ ما يل بن ي ارى بيرمتى وار الأنول ى ط (2)



 سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية    مجلة جامعة حمص                                            
 .سمر الديوبأ.د          رنا شاهين                           2025عام  9العدد  47المجلد       

65 
 

مٍّ  وُ ِاااااااااالٍ ماااااااااتاااااااااموٍ  لاااااااااي م اااااااااَ  رُ
 

صُ   وى  ريمص النأبااااااااااااااااا  (1)مااااجاااوٍ مُجْتاااَ
 

ر يَ الاااافاااامارُ  باااااااالاااافااااُ مااااأ ماااااااا  اااااااااااااااااُ  إنااااو
 

صُ     ص مضااااااااااااااااااصاااااعَ رصفعااااَّص الأن اااااااااااااااااا
 

 فااااااااتاار ااي الاافااِاارَ ياااااااا ُ ماااااااامُ  ااساايااناااااااا
 

صُ   ما  ماتر ي الجَمْرَ مانطقي بااااالباااااااااااااو
 

تص  نااااااا م ن م  ما اااااااااااااااااااالي إنْ ج سااااااْ
 

صُ   يفَ   ا في  ااااااااااااااااااالفص الأحقاااااا   ناااااو
 

م وُ ااااااااااااااااااااخ ناااااااا متاااااااَ ي بااااااانااااااااتاااااااص  إُ نااااااارباااااااأ
 

صُ   اصاااااااا  بنااااااااتص م في الترا فاااااااَ  نَ  ااااااااااااااَ
 

  ُ قص الفر ص  س  العرصُ حضاااريوا ى فيتا ااو ابقص إل  تقريرص ف رعص تفمخ لُ النوشأ ال ااو  ي ااع  منشااص
(ى م المنجزُ النوباااايخ  س  ثنائيوٍَّ ميتافيزيقيوٍَّ تُعسي شااااانَ الطورفص الأ وُاتص لص )ال تُسقي بالوخمنيوَّص  س  مو

ُُ اَِّرص في ا (. فلا يحضرُ ِطا  يقفُ  س  لنوشأ بمبفصلص ِطابا  م تقلّا  الطورفص الثاني )اَِّرص
 َُ وُاتص ِطا ُُ ال ى فلا يُحامرُ ِطا وُاتص ى بل يِضااااااااااُ  لمج َّص ن رص ال وُاتص صُ ال ميوَّص م  ِطا ال ااااااااااو

لُ  برَ بناءص  قي ااٍَّ توفُ  المتسقأي لستومبااخ  اَِّر في نشأ النو ااائيأ  لص إل   حاويأ السخغَّصى بل يوحضااُ
صُ الُاتص /  . فتتوُُِ العلاقَُّ الروابطَُّ بين حَوويْ ثنائيوَّص ِطا النوتيجَّص الوتي يرممُ ا منشااااااااااااالُ النوشأ

صُ اَِّرص نمطَ تقابلٍ ثنائيٍّ ا تبعاويٍّ في نشأ النو ائيأ  حا في حين تتوُُِ  ويأ الأيويملمجياىِطا
طابيويْن في نشأ الِبرص متعوأوص الأيويملمجيات. م سيل: يتوُُِ  صِ نمطَ حمارٍ ف ريٍّ بين م اااااااااااااتميين 

ُُ اَِّرص منزلََّ الم ااااااااااااااائيأ م  را  شااااااااااااا سيو ي نشأ النو التوعوّو السخغميخ ف لُ ِطا حامرص ا   إُ   يتنزو
وُاتى  صُ ال ؤيَُّ الأحاويوَُّ.الم افل لِطا وُاتى فت يمنُ الرخ  بل يِضُ  لمن مرص ال

ى فيَ  ابقان   ااااسمبين مِتسفَيْن تبعا   ِتلافص انتمائص ما الأجنا اااايأ ان ال ااااو رصفُ حينت جُ النوبااااو
ل  س  نحمٍ  يرص مباشااااااااااااارٍ  برَ حمارص ِطابَيْ  ََّ  ليُعبأرَ  ن ممضااااااااااااام ص الرامي لغتَل الِابااااااااااااااو

ِبااااااايوتيَْن الِب ُ  الشاااااااو النوشخ  ريوتيَْن النواجم  ن حمارص مج تَيْ ن ر لغميوتيَْن اجتما يوتيَْنى فيتا اااااااو
طابيوَّص المرتبطَّص  صِ ُُ اليقينَى متفتَُّ الأثرَ المنجزَ  س  تعوخويوَّص الم اااااااااااااتميات ال  س  لغٍَّ مف و ٍَّ تنب

ا رُ بسغتلص الِبتعوخوص التوباااامخراتص ا جتما يَّص حملَ الممضااااما. في حين يعبأرُ ا ابااااَّص مبطريقٍَّ لشااااو
ُُ بفََّ اليقينيوَّص.  مباشرع  ن ممضم لى فيتا وُ  النوشخ  س  لغٍَّ ماحوعٍ تتوِ

                                                           
 لأبل.النباُ: ا (1)
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عريأ  ى مالنوشأ الشأ  ميم نُ تمضيَُّ الفرمقص الأ سمبيوَّ الأ ا يوَّص بينَ النوشأ الِبريأ الحماريأ
 الممنملمجيأ  س  النحم اَّتي:

غااااتص الِبريخ متعاااوأوُ السخ  يُبن  النوشخ  -
 س    اااااااااااا ص تف خكص محوعص ن امل 
السخغميأ  إُ يُمنََُّ اَِّرُ المنتمي 
إل  ن اااااامٍ ف ريٍّ يغاااااايرُ انتمااااااءَ 

بيرص منتج النوشأ حريوَّ  ن بيوَّ   لستوع
ى  َّص  ن مج ااااَّص ن رصتص الأيااااويملمجيااااو
ل محاااااوعَ النأ اااااامص  كُ ِطااااااباااااُ فيُف اااااأ

َّص قلاى ميوِلُ في  السخغميأ لسنوشأ 
حمارٍ تفاااااااا سيٍّ م  منتجص النوشأ 
ناااَّص  رص الم مأ َِ مم  الِطاااابااااتص الُأ
رويأ في المنجزص  المشاااااااااااا وص ال ااااااااااااو
ى ميُعرَضُ الممضااااااااااااماُ  النوباااااااااااايأ
الِبريخ  يرَ منفباااااااااااااااااااالٍ  ن 
َّص  مج ااااااااتص النو رص الأياااااااويملمجياااااااو

 المتباينَّص تجاصل.
ل - ُُ الم يُ السخغميخ بااانفتاااحااص اا س    يتوِ

َّص  طااابيااو صِ َّص الم اااااااااااااتمياااتص ال تعااوخويااو
.  بفََّ النأ بيأ

يعبأرُ النوشخ الِبريخ الحماريخ  ن  -
فاا اارٍ ماامضااااااااااااااام اايٍّ يااناا اارُ إلاا  
القضااااااااااااايوَّص قيو النأقاش من ج ت ا 

ع -   ااااااا    ريخ  حاويخ السخغَّص  سيُبن  النوش خ الشااااااأ
 ُُ ى فيقف ِطااااا ل السغميأ اَِّرص  محااااوعص ن ااااامااااص

 المِتسفص  مامَ  حوص احتمالين:
ريخ فيُعرضُ الممضااماُ الشااع ىفإموا  ن يتمو إقباااؤُت -

من ِلال مج َّ ن ر  حاويوَّ تتجامزُ مج اتص 
ل.  قملص  َّص المتعااااوأوعص حملااااَ النو رص الأيااااويملمجيااااو

وحص ملاااااوَيْ معاااااامياااااََّ بنص  بي الأِطااااالص في مااااا
 :(1) فيان

سَ م  تموتْ جوموُصمى مالُله فضو
 

 

وُ   مجاااوخ قممٍ  اااااااااااااااماصم ِاااامااالو نَ اااص
 

 ميممَ بفأينَ مالأببارُ ِاشعَّو 
 

ووُ     ماااووصمى إُ وَ ماى من رب م ماااَ
 

 م نتم  صاااااااالُ بيااااااااتٍ   يمازن م
ُُ مالعووُ     بيتو إُا ُ ووتص الأح ااااااااا

 

مّا  ن يتمو ا ااااااااتحضاااااااا ارُت من ومن  ن يف أكَ محوعَ ما 
النأ ااامص السخغميأ لسنش  إُ   يِرُ   ن م ي منتجص 
انُ في نشأ النو ااااااااااااااائي انفص  النوشأ  ما صم الشااااااااااااااو

أُ ر.  ال
ُُ الم ي السخغميخ ب - فََّ المطسق   تفائصل بنف ل بايتوِ

   تقلالل  ن التعوخويوَّص السخغميوَّص.
 

اتيٍّ عريخ الممنملمجيخ  ن ف رٍ ُيعبأرُ النوشخ الشاااااااأ  -
َّص قياااوص النأقااااشص من ج تااال  ين رُ إل  القضاااااااااااااياااو

 الُاتيوَّى   من ج ت ا الممضم يوَّ.
 

                                                           
ى 2الأِطلى الويمانى شااااااااااااارحل مبااااااااااااانوف قمافيل مقوم لل: م وي محمو نابااااااااااااار الوينى بيرمتى وار ال تُ العسميَّى ط (1)

 .91-90مى ش1994
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َّى   من ج تاااااال  الممضااااااااااااام يااااااو
 الُاتيوَّ.

جرواءَ   تتو ااااااااااُ  اَّفاقُ الف ريوَُّ لسنوشأ  -
يا ن ر معالجَّص الممضاااماص من زما
 لغميوَّ اجتما يوَّ متعوأوع.

يحقأقُ التااواثيرُ المتباااولُ بين مج اااتص  -
َّص  َّص ا جتماااااااا ياااااااو غمياااااااو النو رص السخ
ََّ النوشأ  إُ يحااثخ المتسقأي  إنتاااجيااو
 س  باااااُلص ج اااااوٍ ا اااااااااااااتاااااو ليٍّ  
  اااااااااااااتنباطص المعاني المتملأوعص من 

 حمارص الأيويملمجيوات.

 
يضااااااااااااايقُ الأفقُ الف ريخ لسنوشأ  جرواءَ ا تماوص بعوٍ  -

 ماحوٍ في معالجَّ الممضما.
 

َُ بلا يوٍَّ  - ا رُ إل    ااااالي تنُتجُ  بعاوا   (1)يعموُ الشااااو
. و ليَّ  تحقأقُ إنتاجيوََّ النوشأ

 

ى بل  س  الجن ص الشأعريأ في العبرص الإ لاميأ فح ُ  حاويوَُّ النأ امص السخغميأ    تقتبرُ 
ُُ  باارص الجاصسيوَّص. ميشاا ألُ ن امُ التوعوخ  بعاموَّالشااعر مالنثر  صي ميزعُ  تْلُ غميوَّص الوُي ربااوويوَّص السخ من

ٍَّ محوووعٍ من  ِبارص بااااورص الإ اااالامص م باااارص بني  ميوََّ جويوا   س  م ااااتمى الوأرا ااااَُّ في مجمم 
ثَ بفعلص ا نتقالص الحضاااااااااااااريأ من الجاصسيوَّص إل  الإ اااااااااااالامص  إُ  النأ امص السخغميأ لسنوشأ الأوبيأ ُ حوص

قفْ  سيل  حوو من م ييرتبطُ بانق امص المجتم ص الإ لاميأ إل  طبقاتٍ  يويملمجيوٍَّ متعوأوعٍ. مصم ما ل
تميَيْ شااااااااااااا لص  س  م اااااااااااااالنخقواوص الوُين مجو ما  نايتَ م نحم الجويوص الوُي  حوثَلُ ا نتقالُ المُ مرُ 

 النخبمشص الأوبيوَّص ممضممنص ا فح ُ.

 مُ ا ِبااااااااائشُ   ااااااااسمبيوَّو تَميْزُصا من ن ائصرصا تإنو الحويثَ  ن مجمم ٍَّ من الأِبارص تن
ُُ إلي ا  يقموُ لسحويثص  لص ُلك يم نُ . مفي تفباااااااااااايالِبر الأوبي ن  نمااٍ فر يوٍَّ واِسيوٍَّ يتشااااااااااااعو

 القملُ:

                                                           
ى  اااامرى الحجا  في بائيَّ إ ااااما يل بن ي ااااار الن ااااائيى مجسَّ  (1) لسمقمف  س  الأبعاو البلا يَّ في البائيَّى ين ر: الويمُ

 مما بعوصا. 7مى ش2016ى 12عمريى تيزي مزمى الجزائرى العووفبل الِطاُى جامعَّ مملمو م
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صُ  تشااااااتركُ  ِبارُ العباااااارص الإ اااااالاميأ في   ااااااا ااااااص ا البنائيأ المتمثألص في صيمنَّص الأ ااااااسم
صُ المباشاااارص ا ِباااايواتص الِبريوَّص بطريقَّص الِطا مُفضااااي إل  لالمشاااا ويأ القائمص  س  نقلص  قمالص الشااااو

 . رويواتص التوسفخ يوَّص با مأحاءص التوسفخ يأ . ما يوفُ  لسحويثص  موا يُ اااااامو  في ال ااااااو ُ م ِسقص مصمص التومثيلص ا 
ل عَّص تبق  شاااِبااايوتُلُ بارزع  في النخبااامشص الِبريوَّص الِاضااا ىي اااع  الرامي إل  ا مأحاءص من نباااأ

نْ ِرَ   ن  اااااسطتصلص القمليوَّصى   يِرُ  إُ إنو ِط  لرؤيٍَّ  حاويوَّص البعوص  َُ الشاااااِبااااايوَّص الِبريوَّص ما  ا
  ن  ااااسطتلص الأيويملمجيوَّى ِلافا  لسنوشأ الِبريأ الحماريأ الوُي يِتفي فيل الروامي من فعل التوسفخ 

ُُ الشوِبيو حيثُ يحقأقُ  .َّص الِبريوَّص ا تقلا    س  الم تميين التور يبيأ مالأِطا  يويملمجيأ

َُ لي  ر اما  من النخبااااااااااااا ُ ينطسقُ البحثُ من  نو الأو من  امشص المفروعصى بل مجمماَ ما بين ما 
  لاقاتى يقترحُ تبنيفا   جنا يّا  يق مُ النوشو الِبريو إل  نم ين ِبريين فر يوين:

5. .  النوشأ الِبريأ الممنملمجيأ
6. .  مالنوشأ الِبريأ الحماريأ

ِبااايوَّ الِبريوَّى فيربطُ النوشو الممنملامقياَ :  لاقَّص الرو معتموا    بتراتبيوَّص م اااتمياتص جيو م مي بالشاااو
الم يى ميُحوأوُ النوشو الحماريو بت افؤ م تميات الم ي  فتتا وُ  العلاقَُّ بين الرامي مشِبيواتصلص 

وُ توبعيوَّص الف ريوَّى ميعرأ جيأ  س  ما يقترحُ البحثُ ت ااااااااااميتَل بالم في النوشأ الممنمل فُ ا بانو ا   ااااااااااسم
ِباااايوَّص الِبريوَّص في النوشأ الِبريأ  حاويأ الأيويملمجياى فلا يِرُ   ن  ااااسطَّص  َُ الشااااو يْزُ ِطا يَمص
ُ  العلاقَُّ بين  منشااااال النوشأ الأيويملمجيوَّى ليَبْقَ  في وائرتَيْ القبملص  م الرفض. في حين تتا اااااو

ِباااااااياتل في النوشأ الحماريأ  س  ما يقترحُ البحثُ ت اااااااميتَلُ با  اااااااتقلاليوَّص الف ريوَّصى الرامي مشااااااا
ِباايوَّص الِبريوَّص في النوشأ الِبريأ متعوأوص الأيويملمجيات   َُ الشااو وُ يميزُ ِطا ف ا بانو ا   ااسم ميعرأ

ِباايو  َّص  س  انتمائص ا َُّ بسغتص ا المحيسإُ يِرُ   ن  ااسطَّص منشاال النوشأ الأيويملمجيوَّى فتنطقُ الشااو
ى فت ااااتقلخ ف ريوا  مشاااا أسَّ   املَ تف يكٍ لغميٍّ ينقلُ لغََّ النوشأ  ى   بسغَّص منشاااال النوشأ  الأيويملمجيأ
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. ميم نُ تمضااااااااايَُّ نمطَيْ العلاقَّص المُ مرين  برَ المقارنَّص بين النوشأ  من المطسق إل  النأ ااااااااابيأ
ى من يرت الممنملمجيأ ممثولا  بالِبر اَّتيالِبريأ الحماريأ م  :(1)مثولا  بصنَشأ معاميَّ مالروجلص

ى اجتمَ  ملوتُ حملَلى فب   صشاااام حت  اِتسفت  ضااالا لى "لما ماتَ  بوُ المسكص بنُ مرمانَ 
 ثم قال:

 يُ:برحمَك الُله يا  ميرَ المؤمنينى فانتى ماللهصى  ما قال  بوعُ بنُ الطو 
لُ صساااكُ ماحاااوٍ  مماااا  اااان قي و   صس اااُ

 

ل بُنياااااانُ قممٍ ت اااااووماااااا   ( 2)مل ناااااو
 

 فقالَ لل المليوُ:  ُبْتَ يا  حملى يا مشؤممى ل نا  ُلكى مل نا  ما قال اَِّر:
لص  وخ نااااااااباااااااص َُرا حاااااااَ ا  ناااااااو رَمو مااص قااْ  إُا مااُ

 

رَ مُقْرَمص   َِ ُُ ا موطَ فينا نا َِ  "(3)تَ
 

 

                                                           
الأبااااااف انيى  بم الفر   سي بن الح ااااااينى الأ انيى تَّ: إح ااااااان  با ى إبراصيم ال ااااااعافينى ب ر  با ى بيرمتى وار  (1)

 .54-53/ ش 14مى  2008ى 3باورى ط
 . مفيل: فما  ان قي  ..88م. ش1973تربيَّى يُن ر: ابن الطبيُى  بوعى شعرتى تَّ: يحي  الجبمريى بغواوى وار ال (2)
ن مُقْرم 122م. ش1979ى 3البيت لأم  بن حجرى الويمانى تَّ: محمو يم ف نجمى بيرمتى وار باورى ط (3) . مفيل: ما 

مخط: الأُِ مالق ر بغسبَّ. الس ااااااااااان )ِمط(. مالمُقْرَم ص را نابلُ ُرما : ان  اااااااااار حوخت. الس ااااااااااان )ُرا(. مالتوِ البعير  ممنّا .... مُ
مأي ال اايأو الرئيُ  من الرجال المُقْرَم  لأنل شاابل بالمقرم من الإبل لصعَ م شااان نما  ااُ  لالمُْ رَم الُي   يحمل  سيلى م  يُلل. ما 

 م رمل  نوصم. يريو  م : إُا صسك منا  يو ِسفل اِر. ين ر: الس ان )قرم(.
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 لغتصل لُ الِبرُ الحماريخ نم ا  ِبريّا  واِسيّا  يتفرواُ إليل الِبرُ الأوبيخ يتا وُ   س  تف خكص يُش أ 
 ن مماقصف ا يمنحُ ا الروامي حريوَّ  ن بيوَّ  لستوعبيرص  الشوِبيواتص الِبريوَّص التي بم اطَّص ِطاباتص 

                                                           
طابات متنم َّ الأشااااااااااا ال تؤ و الو تمرع  ااااااااااامر الويمُ  نو الحماريَّ لوى باِت (1) ين نشااااااااااااطو تفا سي يتمخ بين  بااااااااااامات مِ

ى و طى  مالمقابااوى مت اااميَّ القيمَّ. النش العابرى ورا ااات في الأوُ العربي القويمى ومشااقى منشاامرات اتحاو ال تاُ العرُ
 .202مى ش2014

 تلغاالنَّصُّ الخبريُّ متعدِّدُ ال
 ميَّ مالروجل()نشخ معا

 النَّصُّ الخبريُّ أحاديُّ اللُّغة
 )نشخ المليوص م سيمانَ(

ُ  المشااااااا وُ الِبريخ  س   - يتا اااااااو
حمارٍ بين شاااااااااااااِبااااااااااااايوتين 
باااارزُ الاااارامي  تااااياااان يااااُ ِاااابااااريااااو

تَلُ   س  نحمٍ  يرص  مقبااااااااااااااويو
 ماااااا سص مبااااااشااااااااااااارٍ  برَ تفاااااا ُ 

لُ المت ى فلا يمجاااااااأ قأي سالقمليأ
صُ شااااااااِباااااااايوٍَّ من  إل  ِطا

    ااااتناوت إل  (1)راِ ومن
 َّ َّص الأيااويملمجيااو مبااو  التوعااوخويااو
لى فيتمخ  في تشااااااااااااا يل نبااااااااااااااأ
تطميرُ الأف ااااااار  بر حمارص 
الأيويملمجيات التفا سي  س  

 النحم الُي تبيون  ابقا .
الحمار في المشاااااااااااااا اااااااو ف ريٌّ  -

 تفا سيٌّ يُحوثُ تاثيرا  متباو   
.  يحقّق إنتاجيَّّ النوشأ

ُ  المشاااااا وُ ا - زُ لِبريخ  س  حمارٍ بين شااااااِباااااايوتين ِبريوتين يُبر يتا ااااااو
الروامي مقبااااااااويوتل  س  نحمٍ مباشاااااااارٍ  بر إحواصما ممجأ ا  المتسقي 
للا تقااو بماا تقملال. فيتمخ تطمير الأفق المعرفي لسمشااااااااااااا او الِبري 
َّ البعااوى فتتِااُ الأف ااار   بر حمارٍ منطقيٍّ ِاااضاااااااااااااٍ  لرؤيااٍَّ  حاااويااو

 طابعين:
   ٍصُ  سيمانَى يتمخ وحضُ ا في طاب   ف ار يرص بائبٍَّ تتمثولُ في ِطا

.  النوشأ
  م ٍُ ى يتمخ تا يوُصا با اااااسم صُ المليوص طاب   ف ارٍ باااااائبٍَّ تتمثولُ في ِطا

لغميٍّ يعتموُ  طفَ النو ااااااااااقص با ااااااااااتعمالص حرفص العطف )ل ن(  ليولو 
ثبات ضوأتص لما بعوصا.   س  تقرير ح مص ما قبس اى ما 

ئُلُ إل  فيُبن  ال نوشخ  س    ااا ص الأحاويوَّص الأيويملمجيوَّ  إُ يعموُ منشااص
َّ  برَ صيمنااَّ ِطاااُ  َّى مفرض رؤيتاال الِاااباااااااااااااااو تمجياال القراءع التاااميسيااو

 مأسُ ا ممقفل الف ري.حشِبيوَّ محوووع ي
عريأ  - الحمارُ في المشااا وص منطقي يعتمو ا  اااتو اء الم ثوف لسنوشأ الشاااأ

.بما يحقأقُ إنتا  جيوَّ النوشأ
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يأ  زص لَ لغَُّ المُنْجَ الف ريوَّص إزاء العالمى لتنتق ى من م ااتمى المطسقص إل  م ااتم  النوبااأ ى النأ اابيأ
فيُعرضُ الممضاااااااااااااماُ الِبريخ من زمايا ن رٍ لغميوٍَّ اجتما يوٍَّ متعوأوعى   من زاميٍَّ  حاويوٍَّ تمثألُ 

.  رؤيََّ منتجص النوشأ

ُ يقترحُ البحثُ إوراَ  الأِبارص الحماريوَّص في نماٍ ِبريٍّ ف ُ  ا اتما  ى يؤ اأ راتيجيوََّ القراءعص ر يٍّ
 الحماريوَّص لسنوشأ الِبريأ  س  قا وتين   ا يوتين:

ر  ا جيوَّص ا جتما يوَّص التي يُشااااااااام تُعن  القا وعُ الأمل  بال شااااااااافص  ن السغاتص الأيويمل .7
 إوراكص عص الروامي في التوعبير  ن مقبااااااااويوتصلص. متتمخ  مسيوَُّ ال شاااااااافص المُ مرعص  برَ إ او

.  ِطابات الشوِبيواتص الِبريوَّ في ضمءص ربطص ا بعمسيوَّص التوف خكص السغميأ
 متُعن  القا وعُ الثوانيَُّ بتحويوص نمطص العلاقَّص الحماريوَّص الروابطَّص بينَ السغاتص الأيويملمجيوَّص  .8

َّص المتباولَّص بين اريوَّص الوواِسيو إُ تتوُُِ  نماطا  متعوأوع  تتمثولُ في التو جينى مالإنارعص الحم 
 السغاتى مالحماراتص الِالبَّص ت وفُ في مجمسص ا إل  بناءص بمرعٍ فنأيوٍَّ لصسُغَّص اَِّر.

ابقتان موِلا    اااااااا ااااااايوا  لمعرفَّص طريقَّص التوعاملص م  النوشأ الِبريأ  تُشااااااا ألُ القا وتان ال اااااااو
تى مفنيواتصل.  الحماريأ لجلاءص مقابوص

ُ َّص النوشأ الِبريأ غالتوف خكص الأيويملمجيأ لصسُ  لسمقمفص  س  اليوَّص  المحمرتمو تِباااايشُ صُا  ما 
شَ  باااااااااااااأ ُِ لصى  َّص  المحمرحماريأ التومجااخ اجمااَّص  ن  مسيااو َّص النااو الثااواني لسمقمفص  س  العلاقااَّص الحماريااو

يوتص  ابأ   اى م نماطص ا.التوف خكص المُ مرع ب وفص تحويوص ماصيوتص اى مِ
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: )ماهيَّتُها   ا(أنماطُه –خاصيَّتُها  –ثانياً: الحواريَّةُ اللُّغويَّةُ في المشهدِ الخبريِّ

 ماهيَّةُ العلاقةِ الحواريَّةِ:

المحمر برباااااااو الم اااااااار المفضاااااااي إل  نشااااااامء  لاقَّ حماريوَّ بين صُا في يُعن  البحثُ 
ُ  العلاقَُّ الحماريوَّ  س   لاقَّ منطقيو ِطابين في مشااااااااااا وٍ ِبريٍّ منطسقا  من النوتيج َّ َّ: تتا اااااااااااو

تربط ممقفين ف ريوينى إل  المباوئ الوتي تا ااو اات  سي ا  س  مفق  مسيوَّص ا ااتو لٍ بعويٍّ ينطسقُ 
 من النتائج إل  المباوئ.

 ميم نُ تمثيلُ حر َّص البحثص الإجماليوَّ في صُا المحمر بالِطاطَّ اَّتيَّ:

 النوتيجَّ

   العلاقَُّ الحماريوَُّ  س   لاقٍَّ منطقيوٍَّ تربطُ ممقفين ف ريوينتتا و 

 

 المباوئ

 العلاقَُّ الحماريوَُّ منطقيوَّو 

 

  لخ  لاقٍَّ حماريوٍَّ منطقيَّو 

 

 تْ  لخ  لاقٍَّ منطقيوٍَّ حماريوَّ  لي 

 

رُ العلاقَُّ المنطقيوَُّ إل  م تمى  لاقَّ حماريوَّ إُا مَثولَ حوواصا  يْن متمايزين ِطابَيْن فرويو تتطمو
 مرتبطين بممقفين  يويملمجيوين
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طابيويْن. فالعلاقَُّ المنطقيوَُّ  صِ ُ  العلاقَُّ الحماريوَُّ  س   لاقَّ منطقيوَّ تربط م اتميين  تتا او
. ممن ثمو يم نُ بمغُ الح م (1) سوَّو محوأوعو تضطس  بت ميغٍ قبسيٍّ ل بُ   مر العلاقَّ الحماريوَّ

 سيأ اَّتي:الحَمْ 

 العلاقَُّ الحماريوَُّ منطقيوَّو 

 يم نُ تف يكُ الح مص المُ مرص  س  النوحم اَّتي:

 ]العلاقَُّ الحماريوَُّ[ ]منطقيوَّو[

 فالح مُ ثنائيٌّ مشتملو  س  حووين:

ل: مم   .ما الح م ]العلاقَُّ الحماريوَُّ[ضالحوّ الأمو
 .الحوّ الثواني: محممل الح م ]منطقيوَّ[

علاقَُّ بينَ الحووين  يرُ قابسٍَّ للإبوال. م سيل يم نُ بااااااااااااامغُ القضااااااااااااايوَّص ال سيوَّص الممجبَّص مال
 اَّتيَّ:

  لخ  لاقٍَّ حماريوٍَّ منطقيوَّو.

 م س  نحمٍ مضاوٍّ يم نُ بمغُ القضيوَّص الجزئيوَّص ال والبَّص اَّتيَّ:

  لخ  لاقٍَّ منطقيوٍَّ حماريوَّ . تْ لي 

رُ العلا ا بِطابين فرويوين حَوويْ قَّص المنطقيوَّص إل  م تمى  لاقَّ حماريوَّ ارتباطَ يَفترضُ تطمخ
 لان لغتين  يويملمجيوتين متباينتين.يمث

رويوَّ في النم ين الِبريوين الفر يوين المُقتَرَحَيْن في ال  حمرممبالمقمفص  س  المشاااااااصوص ال ااااااو
ابصقى  رُ العلاقَّص المنطقيوَّص ال ااو ِباايوَّصى م لاق يتبيونُ تطمخ ِباايوَّص في مجالَيْ  لاقَّص الروامي بالشااو َّص الشااو

                                                           
ر بُات ا   المسمم  مالمحووو التي تفتقيقمل باِتين:   تقتباااااااااااااار العلاقات الحماريوَّ  س  العلاقات المنطقيوَّ ُات المعن (1)

إل  السح َّ الحماريَّ. إن ا يجُ  ن ت ت ااي بالسف َّى م ن تباابَّ مماقف معبورا   ن ا بال سمَّى تِشخ مِتسف الأشااِاش من 
 .268-267 جل  ن تتمفر الإم انيَّ ل  مر  لاقات حماريوَّ بين صؤ ء الأشِاش. شعريوَّ وم تميف  يى ش
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ِبااايوَّص إل  م اااتمى  لا ى  قَّ حماريوَّ في النوشأ الِبريأ بالشاااو  م اااتمى الروبطص  ممقمفُ ا  نوالحماريأ
. ما وفَ  البحثَ  قتراحص ت اااااااااااااميتيَْن تعبأران  ن ن المنطقيأ في النوشأ الِبريأ  طين مالممنملمجيأ

: ُُصما العلاقَّ المنطقيوَّ الروابطَّ بين ِطابين في مش وٍ ِبريٍّ  متضاوويْن تتوِ

ى مصم النومطُ  .9 نمطٍ  اااااااا منيٍّ تثبتُ فيل العلاقَُّ المنطقيوَُّ  نوَ م ااااااااتمى الروبطص المنطقيأ
. ُُت العلاقَُّ المنطقيوَُّ في النوشأ الِبريأ الممنملمجيأ  الوُي تتوِ

َُّ إل  م اااااااااااااتمى حمارٍ ف ريٍّ تفااا سيٍّ بينَ   يٍّ احر  نمطٍ  .10 رُ فياال العلاقااَُّ المنطقيااو تتطمو
اااُت العلاقاااَُّ  ُي تتوِ َّ في امج تَيْ ن ر لغميوتين اجتماااا يوتين. مصم النومطُ الاااو لمنطقياااو

َّص في صااُا  َّصى مالحماريااو . ميم نُ مبااااااااااااافُ العلاقتيَْن: المنطقيااو النوشأ الِبريأ الحماريأ
 العلاقتين: القبسيوَّصى مالبعويوَّصى تبعا  ل  بقيوَّص المنطقيوَّ.النومطص ب

يْ ) سيم نَ ايم نُ تمضيَُّ نمطَيْ العلاقَّص المنطقيوَّص المُ مرين من ِلال المقارنَّ بين نبو
( الماروَيْن في ال  ال ابق: محمرمالمليو(ى م)معاميََّ مالروجلص

 ففي مجالِ علاقةِ الرَّاوي بالشَّخصيَّة:

ُُ فياتبطُ الرو ير   مي م  شاااِبااايواتلص في  لا المشااا وين بعلاقٍَّ منطقيوٍَّ قمام ا التو املى تتوِ
صُ ال امي ر المش و الِبري الممنملمجي نمطا    منيوا ى فتقفُ  نو م تمى الروبط المنطقي بين ِطا

ِبااايوَّ  ير متطمأ  طاُ الشاااو ِبااايوَّص رع مِ منَّص الروامي ل ي إل  م اااتمى حماري  جرواءَ ِضاااماص الشاااو
رُ إل  م اااااااتمى حمارٍ ف ريٍّ تفا سيٍّ في المشااااااا وص الِبريأ الحماريأ  جرواءَ  الف ريوَّ. في حين تتطمو

َّ إزاءَ العالم.  ِرم ص الشوِبيوَّص  ن م ي الروامي لتعبأرَ  ن رؤيتص ا الِابو

 في الحوار:بالشَّخصيَّة وفي مجالِ علاقةِ الشَّخصيَّة 

  ُ رويأ النومطُ العلائيتا و وووص في المجال لائقيأ المح س  النومطص الع قيخ في صُا المجال ال و
طاُ الشااااااااو  ااااااااو ال صُ الروامي مِ ُُ العلاقَّص المنطقيوَّص الجامعَّص بينَ ِطا ا ابقصى فاتأِ َّ باااااااايو ِرويأ ال ااااااااو

ِبااااااااايوتين ابطَّ بينَ ِطابَيْ الشاااااااااو َّ نمطا   ااااااااا منيوا  يحملُ ومن تطمخر العلاقَّ المنطقيوَّ الرو الِبريو 
ُ بومرصا  ف ار من نمطا   اااااااااااا منيوا ى ميتمخ تطميرُ الأالِبريوتين إل  م ااااااااااااتمى  لاقَّ حماريوَّى فتتوِ
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اُ العلاقَّ  ِاضااااااااااا ٍ  منطقيٍّ  ِلال حمارٍ  لمج َّ ن ر  حاويوَّ. م س  نحم مضااااااااااااوى يَفترضُ اتأِ
طاااُ ال َّ الجااامعااَّ بين ِطاااُ الروامي مِ ا  وِملَ المنطقيااو را يااّ َّ نمطااا  حص َّ الِبريااو ِبااااااااااااايااو شاااااااااااااو
ِبااايوتين الِبريوتين في  لاقَّ حماريَّ تفا سيو  مار تفا سي َّى فيتمخ تطمير الأف ار من ِلال حالشاااو

 حيث تتباولُ مج ات النو ر الأيويملمجيوَّ  مامل التواثير مالتواثخر.

ابقى يتا اااااو  المشااااا  يْ و ال اااااروي  س  حمار ِطابَ ففي النش الِبري الممنملمجي ال اااااو
شااااااااِباااااااايوتين ِبريوتين تعبأران  ن ممقفي ما من ممضااااااااما ممت الِسيفَّ  بو المسك بن مرمان. 
تربط الِطابين المُ مرين  لاقَّ منطقيوَّ قمام ا التوناقض  اااا منيوَّ النومط  ير متضاااامأنَّ تطمرا   

َّ من ِلال ممت الِسيفممضااااما مناقشااااَُّ جرواء ِضااااما الِطابين ل ااااسطَّ الروامي الف ريوَّى فتتمخ 
رؤيَّ  حاويوَّى ملغَّ  حاويوَّ  إُ يُحمألُ الروامي  حو الِطابين مقبااااااااااويوتلى ميوحضُ اَِّر ممجأ ا  
ى لتقفَ  لاقَُّ التناقض  نو م اااااتمى الممضاااااما  ير منتقسَّ إل  م اااااتمى السخغَّ.  قراءعَ  ثرصتص الفنأيأ

رَ  لاقااَّص التوناااقض الروابطااَّص بين ِطااابَيْ في حين يُ  رُ مشااااااااااااا ااوُ حمارص معااامياا َّ مالروجاال تطمخ
ِبااااايوتين إل  م اااااتمى حمارٍ ف ريٍّ بين لغتين  إُ يِرُ  الِطابان  ن م ي الرواميى ليعبأرا  الشاااااو

من  قضاااااتين تجاتَ ممضاااااماص ِلافَّ معاميَّى فتنتقلُ  لاقَُّ التوناقض ن رؤيتين  يويملمجيوتين متنا
 ل  م تمى السخغَّ متطمأرع إل   لاقَّ حماريوَّ تفا سيوَّ بين م تميين ِطابيوين.م تمى الممضما إ

 خاصيَّةُ العلاقة الحواريَّة:

 التوباوليوَُّ العلاقََّ الحماريوََّ الروابطََّ بين م ااااااااااتميين ِطابيوين في مشاااااااااا و تَميزُ الِاباااااااااايوَُّ 
في  – نف اال في المقتص  –َّص حين تعمل ِبري. متمباافُ العلاقَُّ بين طرفين ) (ى م)ُ( بالتوباوليو 

. مقو    رَ تحسيلُ مشاااااااااا وص معاميََّ مالروجلص في (1)مفي اتأجات )ُ( نحم ) ( ىاتأجات ) ( نحم )ُ(
ابقص تباولَ الم اااااااااااتمياتص الِطابيوَّص المقترنَّ حماريوا   ماملَ التواثيرص مالتواثخرص  س  نحمٍ  محمرص ال ال اااااااااااو

 رص متطميرصصا.   م في إنتا ص الأف ا

 

                                                           
وى  نوريلى مم ااااااااااام َّ   نو الفس ااااااااااافيوَّى تعريُ: ِسيل  حمو ِسيلى  شااااااااااارف  سيل:  حمو  ميواتى بيرمتى ين ر:   ن (1)

 .1179مى ش2001ى 2باري ى منشمرات  ميواتى ط
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 الأنماط التي تتَّخذها العلاقة الحواريَّة بين مستويَيْن خِطابيَّين في مشهدٍ خبري:

ُُ العلاقَُّ الحماريوَُّ الروابطَُّ بين لغتيَْن  يويملمجيوتيَْن في مشااا وٍ ِبريٍّ  نماطا  تتمثولُ  في  تتوِ
ي ين السخغاتى مالحمارات الِالباااااااااااَّ ت وفُ فالتو جينى مالإضااااااااااااءع الحماريوَّ الوواِسيوَّ المتباولَّ ب

لحماريأ ِباامباايوتُل  ا الِبريأ  يأ في النوشأ نيوٍَّ لسخغَّ. فسستوباامير الفنأ مجمس ا إل  إنشاااءص باامرعٍ ف
 ُُ َّص ص نا بمرعُ  فقٍ غملمجيوَّ  ماووتَل. فبمرعُ السلُ لغَّ   يويالشوِبيوَّص الِبريوَّص الممثأ  إُ يش ألُ ِطا

أُ ر  س  النحم الُي  ااااااااااااايُبيأ  ميٍّ  يويملمجيٍّ محووو تبُن  بم اااااااااااااااطَّ إحوى الأنماطص انفَّص لغ نل ال
 التحسيل اَّتي:

 التَّهجين: -1

ُ  البناءُ الس ن لغتين الِبريأ الحماريأ  س  حمارٍ واِسيٍّ بيغميخ ال جينُ في النوشأ يتا اااااااااااااو
ِبيوَّص تتقابلان  س  نحمٍ مباشرٍ في مسفم ص الشو   يويملمجيوتين إحواصما مبمأرعى مالأِرى مبمورع

 س  النحم الُي  (1)الِبريوَّص ب وفص تمضااااااااااااايَّص لغٍَّ  يويملمجيوٍَّ بم ااااااااااااااطَّص لغٍَّ  يويملمجيوٍَّ  ِرى
 :(2)نل تحسيل الِبر الحماري اَّتي يبيأ 

وُا(ر)"قال  سي  تُمخ ا؟  مَ بغرمرصا  بمخ لسونيا المغترخ ى مقو  اااااااااااام  رجلا  يُمخ الونيا:  يخ ا ال
مُ  سي اى  م صي المتجرأمَّ  سيك؟ مت  ا ت متك  م مت   رتك؟  بمبارا ابائصكَ من   نت المتجرأ
البس ى  م بمضااااااااااااااج   م اتك تحت الثرى؟  م  سوسْتَ ب فويْكى م م مروضااااااااااااات بيويكى تبغي ل م 

تصكى ملم توف  عَفْ فيل بصطَسصبَ الشاااافاءى مت ااااتمبااااف ل م الأطباءى لم ينف   حوَصم إشاااافاقُكى ملم تُ ااااْ 
كَى مبمباااااااار ل مباااااااارَ كَ. إن الوخنيا وارُ بااااااااوق لمن   نل بقمتك. قو مَثوسَتْ لك بل الونيا نف ااااااااَ

وَ من ا  ".ى موارُ مم  ٍَّ لمن اتوعَ  ب ا.بوق اى موارُ  افيٍَّ لمن ف م  ن اى موارُ  ن  لمن تزمو

                                                           
يقمل باِتين: إنو بمرع السغَّى بمبف ا صُجْنَّ قبويَّى صي ُلك الم ي بسغَّ من جانُ لغَّ  ِرىى إن ا النمر الُي يسقيل  (1)

 اااني اِر. ميم ن لباامرع لغَّ  ن تبُن  فقط من مج َّ ن ر لغَّ  ِرى مقبملَّ  س   ن ا بمنزلَّ معيار. ين ر:  سي ا م ي ل
 .120الِطاُ الرمائي. ش

ابن حمومنى محمو بن الح ااااااااان بن محمو بن  سيى التُ رع الحمومنيوَّى تَّ: إح اااااااااان  با ى ب ر  با ى بيرمتى وار  (2)
 .73/ ش1مى  1996ى 1باورى ط
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نُ  ابقُ  س  حمارٍ ي مأ ُ  النوشخ ال ااااااااااااو لُ نمطَ ايتا ااااااااااااو لُ الأمو خِ ُُ التوو لانى يتوِ خِ صُ لُ تو لِطا
وُامأ الوخنيا الُي لم ينقسْل الروامي م تفيا  باِتزالل في فعل )يُمخ(  ل جلص ا صُ الرو المرميأ مُمثولا  بِطا

صُ المباشاااار ليباااابََّ  لُ الثواني نمطَ الِطا خِ ُُ التوو رو. ميتوِ صُ  مثولا  ممنورجا  في  ااااياق ال ااااو بِطا
ِباااايوَّ  ِباااايوَّ القائسَّى مباااامت الشااااو  سيٍّ الُي ينقسُلُ الروامي بحرفيوتصلى فياتي حاملا  باااامتَ الشااااو

 س   غميأ بط ما بعمسيوَّ التوف خكص السالمِاطَبَّ. يم نُ إ اوعُ إوراكص البمتين المُ مرين في ضمء ر 
 النحم اَّتي:

  ََّوُامأ الونيا لغ الجاصلص الُي يعتقو الشااااااااااايءَ  س  ِلافص ما صم  يمثألُ بااااااااااامتُ الرجلص ال
  سيل.

 .ميمثألُ بمتُ  سيٍّ لغََّ العالم الُي يوركُ الأشياءَ بحقيقت ا 

متان في لمجيوتين رااص مج تَيْ ن ر لغميوتين  يويم مماج ٍَّ حماريوٍَّ تعبأرُ  ن بااا يوِلُ الباااو
صل فنيوٍَّ لصسُغَّ الجا صجينا  يتمخ  برَت بناءُ بمرعٍ متضاووتين ضمنَ مسفمٍ   رويٍّ ماحوٍ يُشَ ألُ تر يبا  

 نُ الِطاطَُّ اَّتيَّ:بم اطَّص لغَّص العالم  ما تبيأ 

رةالل  غةُ المصوَّ
 لغَُّ الجاصل

وُامأ الونيا  ممثوسََّ  في بمتص ال

رةالل +  غةُ المصوِّ
 لغَُّ العالم

 ممثوسَّ  في بمتص  سي

ورةُ الف ←  يَّةُ لِلُّغةنالصُّ
وُ ح  ماريٌّ صجينُ النومطتر ي

 َّغثنائيخ البمتص مثنائيخ الس
يبني بمرعَ لغَّص الجاصلص من 

 مج َّص ن رص العالم.
ُُ الس شاااااااااا ولَ  غميخ ال جينُ في الِبر ال ااااااااااابق ممضااااااااااعا  نباااااااااايوا  تقابست فيل لغتان التر ي

شااااااياء  س  لأمتباينتان اجتما يوا   بغرضص تمضاااااايَّص لغَّص الجاصلص بمبااااااف ا لغَّ  تقمم  س  إوراك ا
لُ فنيوَّ  لك بم اااااطَّص لغَّص العالمى لتتشاااا ولَ باااامرعو  وبيوَّو لصسُغَّ الجاصل تنُشااااص ِلافص ما صي  سيلى مُ

 الأثر الأوبي المُنجَز.



ةُ اللغويَّةُ   في مشاهدِ أخبارِ صدرِ الإسلامِ وعصرِ بني أميَّة   الحواريَّ

78 
 

ى بناءُ بااااااااااااامرعٍ ف اصيوٍَّ لصسُغَّص اَِّرص  برَ ما يُ ااااااااااااامأيل  مقو يتمخى من ِلالص التو جينص السغميأ
 :(2) ما  يتبيونُ من ِلالص تحسيلص الِبرص الحماريأ اَّتي (1)المز مم باِتينُ بالتوعسيلص الممضم يأ 

صُ ومشاااااااااااااقَ  انٍى ن رَ "بينما معاميَُّ بنُ مرمانَ ماقفو ببا صُ طحو ينت رُ  بوَ المسكص  س  با
تَ في  نقص الحمااا : لصمَ جعسااْ انص ى فقااال لسطوحااو ل جسجاالو رُ الروحااا مفي  نقااص وَمأ انص يااُ  رص إل  حمااارص الطوحااو

ى  سمْتُ  نول قامى  جسجلا ؟ فقال: ربوما  ور تني  ااااااومَّو  م نع ااااااَّوى فإُا لمْ   اااااامْ  باااااامتَ الجسجلص
لُى ما  سمُكَ  كَ ر  اااااااَ ممَنْ انُ:  نول قائم؟ قالَ الطوحو  فباااااااحْتُ بل. فقالَ معاميَُّ:  ر يتَ إنْ قامَ محرو

 لحماري بمثلص  قلص الأمير".

انص "ممن لحماري  طابيوان متباينانبيجتمُ  في قملص الطوحو صِ  :(3)مثل  قل الأمير" حَوَثان 

ُُ القائلص  ُُ المتسفأ ص ممثولا  بالأميرص الُي  ِطا طا ان الُي ينطقُ بالقملى مِ مُمثولا  بالطوحو
انُ بما يراتُ الأميرُ متب مُ اى فينطقُ الطوحو . فيُ  صرُ إيوات  س   اااااااااابيلص ا  نأييرى الأشااااااااااياءَ ميقمأ  التو  خمص
يأ ى مترتقي بغََّ الأحمقالقائلُ مشااااطرعَ المُتسفأ ص الرو يَى مي اااتبطنُ  اااِريَّ  تبااامأر ل المنجَزص النوباااأ

 إل  م تمى الف اصيّ.

انص حمارا  واِسيوا  بين لغتين اجتما يوتين حاضاااااااااااارتين بم اااااااااااااطَّص التو جينص  يحقأقُ قملُ الطوحو
صُ نمطَ التوعسيلص الممضاام يأ المز ممى ليتمو تبااميرُ لغَّص الأحمقص بم اااطَّص لغَّص العاقلص ال سغميأ المتوِ

 تبميرا  ف اصيّا .

                                                           
را  حت  الُقنى مبالتاليى فقو  ان رجلا  لل ثقل". ثمو يمرو  (1) باِتين المثال اَّتي: "ل ن ال اااااااااااايو تيت بيرني ل  ان رجلا  مُزرو

يعسأق  سيل بالقمل: صُا مثال  س  التعسيل الممضم ي المز مم الُي ي  ر م انل  حو م اصر  قمال اَِّرين الم تترع. مفي 
َّ  نو صُا التعسيل باور  ن ال اتُ الُي صم حالتنا صُت يبوم م انل من  قمال  "الر ي العام". مجمي  العلامات الش سيوَّ تمضأ

متضاااامن معل شااا سيوا ى  ير  ن التعسيلى في الماق ى يق  واِل المن مر الُاتي لسشاااِمشى  م من مر الر ي العام. يميزُ صُا 
. ين ر: الِطاُ الرمائي. شالنماُ من التعسيل الُي صم  حو  نماا الترا يُ ال جينَّ الأ  َُ ال زليو  .76سم

 .42/ش2م.  1996ابن قتيبَّى  بو الله بن م سم الوينمريى  يمن الأِبارى وار ال تُ المبريَّى و طى  (2)
 ااتعتموُ الورا ااَُّ في تحسيلص مسفم ص الطحان اراء "وي رم" القائمَّ  س  تمييز القائل من المتسفأ  فيما يُقال  ب وف تمضاايَّ  (3)

ُ نمطَ التعسيل الممضاااام ي المز مم. ميرى "وي رم"  نو القائلَ صم الُي يقمل القمل  طريقَّ بناء التر يُ السغمي ال جين المتوِ
م ا. لستم   ين ر: معجم ال رويات. ش نما صم الُي يرى الأشياء ميقمأ  .102إُ ينطق بلى  ما المتسفأ  ف م  ير القائلى ما 
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 غات:الدَّاخليَّة المتبادلة بين اللالإضاءة الحواريَّة  -2

ى مالمحا  ُُ صُا النومطُ الحماريخ  ش ا   تتمثولُ في: الأ سبَّصى مالتونمي ص  عص ال اِرع.ايتوِ

 الأسلبة: -2-1

يأ المؤ ااااو ص  س  لغتين:  يستقي صُا الشااااو لُ الحماريخ م  التو جينص من ج َّص تشاااا خسصل النوبااااأ
لغٍَّ مباااااامورعٍى ملغٍَّ مباااااامأرعٍى ميفترقُ  نل من ج َّص  ومص التقاءص تينك السغتين  س  نحم مباشاااااار 

  َ ِباايوَّص الِبريوَّصى ليتا ااو م نُ مباافُ فعلُ التوسفخ ص  س  لغٍَّ ماحوعٍ )مباامورع( ي ضاامنَ مسفم ص الشااو
 رع( التي يم نُ مبااااااافُ حضااااااامرصافي ضااااااامءص السغَّص الأِرى )المبااااااامأ  بالعسنيى تقُوومُ حضااااااامرصصا 

ى فيتمخ بناءُ بااااامرعٍ فنأيوٍَّ لسخغَّص يبااااافُ ا النخقواوُ باَّنيوَّ منيأ  س  النحم الُي  ااااايبيأنُل تحسيلُ  (1)بالضاااااأ
 :(2)برص اَّتيالِ

ى فجروصااا بين يااوياال. فقااالَ معاااميااَُّ:  منص ُريٌّ م  معاااميااََّى فر ى ثريااوع   ثيرعَ ال اااااااااااااو "  االَ  ااُ
 ."(4). فقال: }فُ قناتُ إل  بسوٍ ميتٍ{(3)} ِرقْتَ ا لتُغرقَ  صس ا{

صا إ ابقص  ن التوعبيرص المباشاااارص  ن مقبااااوص ِباااايوَُّ الِبريوَُّ في المشاااا وص ال ااااو لُ الشااااو   لتَعوص
. يقرنُ البحثُ  مسيوََّ الأ اااسبَّص الِبريوَّص بما يُعر  فُ التوعبيرص  يرص المباشااارص  برَ   اااسبَّص النوشأ الوأينيأ

  ففي الأثرص ال وابقص يُِرُ  معاميَُّ اَّيََّ القرانيوََّ من  ياق ا الوأينيأ (5)ا  باااااااااااااا "ا تبوالص ال أياقص"نقويو 

                                                           
 .88مى ش 1989ى 1  سمبيَّ الرمايَّ )موِل ن ري(ى البيضاءى طين ر: لحموانيى حميوى  (1)
هى 1412ى 1الزومِشااااااااااااااريى محممو بن  مرى ربي  الأبرار منباااااااااااااامش الأِياارى بيرمتى مؤ اااااااااااااا اااااااااااااااَّ الأ سميى ط (2)
 .209/ش3 
 .71ال  ف:  (3)
 .9فاطر:  (4)
ى 1نيى الوار البيضاااءى  اامشاابري ى ط سمشى  ااعيوى معجم المبااطسحات الأوبيَّ المعاباارعى بيرمتى وار ال تاُ السبنا (5)

 .95مى ش1985
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نا  من  ملٍ لغميٍّ ميومجُ ا في  ااااااااااااياقٍ جويوٍ يُ  اااااااااااابُ  لا  م مو خِ  (1) ا و لَّ  جويوع  إُ تشاااااااااااا ألُ تو
لص الثاني الُي يتمخ م خِ لُ بل إل  المقملص للى فيرتبطُ  ضااااااميّا  بالتوو ن ا ااااااتف اميٍّ يُنجزُت القائلُ يتمجو

لصل إل  ت   ااسبَُّ ايٍَّ قرانيوٍَّ  فينجزُى من ِلال اى المقملُ للى إبوانَ  – س  نحمٍ مشااابلٍ  –ِلالل  حمخ
. فيتمخ في لان محوع  حماريوَّ  ت ااااااااااااا مُ في بناءص المُنجَزص الِبريأ خِ نَ التوو ى لي مأ  قائلى  ملَ الإثباتص

ياقَيْن  ااااااااا مسفم يْ الشاااااااااِبااااااااايتين الِبريتين إِراُ  اَّيتين من  اااااااااياق ما الوأينيأ مومجُ ما في
خِ  ى سين ين ضاااان بم يفَّص بناءص المشاااجويوَيْنى لت ت ااابا و لتين جويوتين  إُ تشااا ألان تو  وص الِبريأ

 يسُ ا  س  النحم نيأ التي تمو تشااااااااايفيُعبأرُ  لا المتسفأَ يْن  ن ممقفصل من ِلالص بااااااااامرعص النوشأ الوّ 
 اَّتي:

رةُ الل  غةُ المصوِّ
 )اللغةُ المؤسلِبةُ(

يويْن:  لغتاَ القائسين النوبأ
معاميَّ مالعُريى المحقأقتان 

ين في ضمنيو حضمرين 
 رويوينم ين ال و المسف

رةُ الل +  غةُ المصوَّ
 )اللغةُ المؤسلَبةُ(
ين الوأينيوين : لغتا النوبو
 } ِرقت ا لتغرق  صس ا{
 }ف قنات إل  بسو ميت{
المحقأقتان حضمرين 

ين في المسفم ين  سنيو 
ى ال ورويويْنى مالم ت بتان

بفعلص السغتين 
المؤ سصبَتيَْنى معنيين 

 يوين انيوين.جو

ورةُ الف ←  غةةُ لليَّ نِّ الصُّ
 

ين  بمرتا لغتَيْ النوبو
 الوينيوين

ُُ يعبأرُ  سص فالعلاقَُّ بين السغَّص المؤ ااااسصبَّى مالسغَّ المؤ ااااسَبَّ لي اااات ُات اتأجاتٍ ماحوٍى فالمُؤص ااااْ
ت بطريقٍَّ  يرص مباشااارعٍ بم ااااطَّص السغَّ المؤ اااسَبَّى مالسغَُّ المؤ اااسَبَّ تقَُوو   من ِلال لغَّص مُ  ن مقباااوص

                                                           
ل ُا المبااطسَّ ت ااميات  ِرى من قبيل: العمل القمليى  م  مل ِطابيّ. ممنطسق ا ااتعمالل " م ااتين" الُي  قرو  ننا    (1)

ل إل ل بالقملى  ان نحقق ينتباول  ِبارا  حينما نت سمى فح اااُى بل ننجزُ   ما   بما نقملل من  قمال  بقباااو التاثير فيمَنْ نتمجو
مما  294 مل الم وى  م  مل الت ويوى  م الإنُار منحن نت سم. لستم اااااااااا  ين ر: معجم ال ااااااااااروياتى محمو القاضااااااااااي. ش

 بعوصا.
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المؤ ااااسصُ الُي يُ  اااابُ ا معن  جويوا  انيّا ى فتتعالقُ السغتان حماريّا  بعمسيوَّ إضاااااءع متباولَّ ترتقي 
 بالنوشأ الِبريأ جماليّا .

ِبااااايوَّص الِبريوَّص  ن  مسيوَّص تضااااامينصل  تِتسفُ  مسيوَُّ   اااااسبَّص النوشأ الوأينيأ في مسفم ص الشاااااو
ى فعمس  بوالص  اااااااياقص النوشأ المُ مر بإِراجلص من موارصتتيوَُّ الأ اااااااسبَّص مؤ اااااااو اااااااَّو  س  ا اااااااالبلا يأ

ى ليم وفَ في مجااالص  صُ ا جتمااا يأ اليمميأ  المقااوو ص إل  مااوارٍ ونيميٍّ اااطاا ل معن  ى فيتمخ مالتوِ نحااُ
ياقص الجويو مشااا ألا  محوع  بنائيوَّ  في مشااا وٍ  ِبااايوَُّ جزُ من ِحماريٍّ تنُ انيوا  مرتبطا  بال اااأ لالل الشاااو

اطُ. في حين   يتمخ  ِباااايوَّص المقابسَّ ل ا في  مسيوَّ التوِ لُ بل إل  الشااااو الِبريوَُّ  ملا  لغميّا  تتمجو
ِباايوَّص الِبر  ى فيَرصوُ في مسفم ص الشااو يوَّص ا ااتبوالُ  ااياقص النوشأ الوأينيأ في  مسيوَّص التوضاامينص البلا يأ

غَّ النوشأ م  لا   رضاااااااااااااال تا يو معن  جاءت بل. فلا تقترنُ لغَُّ المقتبص ص  س   ااااااااااااابيلص اقتب
متباوَلص بين المُ مرعص  س  التواثيرص الالمقتبَ  بعلاقَّ حماريوَّ  جرواء  ومص تا ااااااااااخ ص  مسيَّ ا قتبا ص 

  الِبريوَّ:َّص السغتين. يُ  رُ الِبرُ اَّتي  مسيوََّ تضمينص النوشأ الوأينيأ في مسفم ص الشوِبيو 

نوَّص  اُ   ن ال خ اُ  با رىى فامرَ بقتسص مى فقالَ لل رجلو من م:   جزاكَ الُله يا حجو "ُ تصيَ الحجو
قاُ حتو  إُا  َُ الرأ ثِنتممصم  مالمرمءعص ِيرا ى فإنو الَله تعال  يقمل: }فإُا لقيتمُ الُين  فرما فضاااار

وخما المثاق فإموا  موا فشاااااااااااُ ل  في  تابل. مقالَ شاااااااااااا رُ م فيما ا. ف ُا قمل الله تع(1)فواء{منّا  بعو ما 
 مبفَ بل قممَل من م ارمص الأِلاقص:

رَى مل  ُ من نَفُ خ  ممااا نقتاالُ الَأ اااااااااااااْ
 

 (2)إُا َ ثْقَلَ الأ ناقَ حملُ المَغَارصمص  
 

مون م م اااااااااااااكَ  فقال الحجا : ميح م! َ َ جزْتم  ن تِبرمني ما  ِبرني بل صُا المنافق! 
 .(3)ي"قب

                                                           
 .4محمو:  (1)
م. 1987ى 1البيت لسفرزوقى يُن ر: ويمانلى شرحل مضبطل مقوم لل:  سي فا مرى بيرمتى لبنانى وار ال تُ العسميَّى ط (2)

 فيل: فلا نقتلُ الأ رى .... م 617ش
ن ايَّ الأرُ في فنمن الأوُى تَّ:  سي بم مسحمى بيرمتى لبنانى وار ال تُ العسميَّى النخميريى  حمو بن  بو المصواُى  (3)
 .59/ش6م.  2004ى 1ط
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ُ تفترضُ الأ ااااااسبَُّ الِبريوَُّ  ومَ تجامرص السغتين: المؤ ااااااسصبَّى مالمؤ ااااااسَبَّ ضاااااامنَ مسفم ص  ما 
صُ السغَّص  َّ إل  جان ُُ إوراَ  لغتصل الِاباااو ِبااايوَّص الِبريوَّصى قو يتعمووُ المؤ اااسص لمؤ اااسَبَّى فيتوُُِ االشاااو

 تعالقُ السغتين  نوئٍُ نمطا  حماريّا  يُعرف بالتونمي .

 التَّنويع: -2-2

ى شانَ  ابقصلى بعمسيوَّص ا تبوالص ال أياقصى   صُا يفترضُ البحثُ اقترانَ  يرَ  نو الشو لص الحماريأ
صُ الُي يمنحُ ا معن  جويوا  بإوِالص لغتل  السغََّ المؤ اااااااااااااسَبََّ ص نا تقُوومُ من ِلالص لغَّص المؤ اااااااااااااس

ى  ما يتبيون م َّ ضمنَ الفعلص التوسفخ يأ يوَّص في النوشأ ن ِلالص تحسيلص مسفم ص الشوِبيوَّص الِبر الِابو
 :(1)اَّتي

؟ قال:  "جاءَ رجلو إل  بعضااا مى فقال:  فطرتُ يمما  من شااا رص رمضاااانَ  ااااصيا ى فما  سيو
تباااااممُ يمما  م انَل. قال: فبااااامْتُى فاتيْتُ  صسي مقو  مسما حَيْ اااااا ى ف ااااابقتني يوي إليلى فا سْتُ 

بقتني ل م تيْتُ  صسي مقو  مسما صري ا ى ف م انَ  يمما   فقضيْتُ ما  اِر. قال: منل. قال: تقضي يم 
 يوي إليلى فا سْتُ منلى فما ترى؟ قال:  رى    تبممَ إ  ميوُكَ مغسملَّو إل   نقك".

يتا وُ  مسفمُ  الشوِبيوَّص " رى    تبمم إ  ميوك مغسملَّ إل   نقك"  س  حمارٍ واِسيٍّ 
ى ملغَّص النوشأ الوأينيأ  إُ يعموُ بينَ لغتين: لغ يدكَ م  تجعلْ القائلُ إل  النوشأ الوأينيأ }َّص القائلص

 ضص اليوص معن  قبفيُِرجُل من  اااااااااااااياقصل القائمص  س  تمثيلٍ يُ اااااااااااااتعمَلُ فيل  (2){مغلولةً إلى عنقك
تعما   حقيقيّا  ُ مرُ ا ااالمعن  المل في  ااياقٍ جويوٍ يُ ااتعملُ فيل جَ ا ااتعما   مجازيا  لسبِلى ليوم

صُ الإ اااااناويٍّ " رى   و تباااااممَ"ى فتتجامرُ لغَُّ المؤ اااااسصُ م  لغَّ النوشأ المؤ اااااسَُ  بإوِالص التور ي
ُُ شاااا لَ التنمي  صوفُ ا إنشاااااءُ باااامرعٍ فنأيو  ٍَّ متتباو ن  ماملَ التواثيرص مالتواثخرص في  لاقٍَّ حماريوٍَّ تتوِ

.لصسُغَّص النوشأ الوأ   ينيأ

                                                           
ى 1ى طَّاَّبيى منباااااامر بن الح ااااااينى نثر الور في المحاضااااااراتى تَّ: ِالو محفم ى بيرمتى لبنانى وار ال تُ العسمي (1)

 .211/ش4م.  2004
 .29الإ راء:  (2)
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مفي ش لٍ ثالثٍ من  ش ال الإنارع المتباولَّ بين السغاتى يتمخ إنشاءُ بمرعٍ فنيوٍَّ لسغَّص  برَ 
   سبَّص المحا اعص ال اِرع.

 

 

 المحاكاة السَّاخرة: -2-3

اِرعُ  ا  ينتمي إل  جنٍ   (1)تتحقوقُ المحا اعُ ال اااااو في النوشأ الِبريأ با اااااتو اءص الروامي نباااااّ
وُت بحرفيوتصل  س  ل ااااااانص شااااااِباااااايوٍَّ ِبريوٍَّ  بقبااااااوص إ  ااااااابصل و لَّ  جويوع  تنطمي  س  معيون يمر 

ِباااايوَّص الِبريوَّص  س  باااارااٍ جمصريٍّ  َ  مسفمطُ الشااااو بينَ لغتين: لغٍَّ مباااامأرعٍ  (2) ااااِريَّى ليتا ااااو
اِرى ملغٍَّ مباااااامورعٍ  مثولُ في لغَّص النوشأ تت تتمثولُ في لغَّص النوشأ بو لتصل الجويوع ُات ص البعوص ال ااااااو

بو لتصل الأبااااااااسيوَّ. فتعملُ السغَُّ المباااااااامأرعُ  س  تحطيمص السغَّص المباااااااامورع  لتحقيقص  صوافٍ يبيأنُ ا 
ِباااايوَّ الِبريوَّ في  تحسيلُ الباااامرعص الفنأيوَّص النواجمَّص  ن   ااااسبَّص المحا اعص ال اااااِرع في مسفم  الشااااو

 :(3)النوشأ اَّتي

حار "قيل: لما  رَفَتص اليمانصيوَُّ من  صلص مصزوعَ الماءَ  ن  صلص ومشاااااقَ ممجو متُ إل  الباااااو ى ىباااااَ
يني الماءُى  م لتُبااابأحنو م الِيل. قال: فمافاصم ايُ  تُ إلي م  بم ال يُام: إل   صلص مزعى لَ  لماءُ م اااأ

 ي  نك   الم يو.".نبقبل  ن يُعتمما. فقال  بم ال يُام: البوقُ ي

                                                           
يقمل باِتين:  ما في المحا اع ال اااااِرع فنجو المؤلفى شااااانل في تقسيو الأ اااااليُ ) ي الأ ااااسبَّ(ى يتحوث بم اااااطَّ  سمَّ  (1)

لنوز َّ الغيريوَّ. ااَِّرينى مل نلى بِلاف ما يفعسل في تقسيو الأ اليُى يُوِل في صُت ال سمَّ اتأجاصا  و ليوا  يتعارض تماما  م  
إنو البااامت الثاني الُي ا اااتقرو في ال سمَّ الغيريوَّ يتبااااوم صنا بضااارامع م   ااايو الوار الأباااسي ميجبرت  س  ِومَّ  صواف 

ل إل   احَّ لبراا بمتين اثنين. شعريَّ وم تميف  ي. ش  .282تتعارض م  الأصواف الأبسيَّ تماما . ال سمَّ تتحمو
في البارمويا  ن تعيو ِسق لغَّ بارمويَّ م ان ا  لٌّ جمصريخ مالك لمنطقل الواِسيى م اشااااااف لعالم يقمل باِتين: يُشااااااترط  (2)

 .123متفرو مرتبط بالسغَّ التي  انت ممضم ا  لسبارمويا. يُن ر الِطاُ الرمائي. ش
 .1/465التُ رع الحمومنيَّ.  (3)



ةُ اللغويَّةُ   في مشاهدِ أخبارِ صدرِ الإسلامِ وعصرِ بني أميَّة   الحواريَّ

84 
 

اع  ي  نك   الم يو" محا اعُ النوشأ المثسيأ محا بمسفم ص  بي ال يُام "البااااااااااوقُ ين يتمخ في
ل (1) اااااااااااااااِرع  ناجمَّ   ن التوناقضص بين ممروص المثلص ممضاااااااااااااربصل ى فيَِرُ  المثلُ المُ مرُ من  فقص

بولُ بل حالَّو حاوثَّو بحالٍَّ  اااالفٍَّ  َُ المعن ى تُشاااَ ليُشااا ألَ في  ىالأجنا ااايأ بمبااافصل قم   ممجزا  باااائ
مسفم   بي ال يُام ماووعَ تبااااااااااميرٍ فنأيٍّ  إُ يتمخ تشاااااااااا يلُ باااااااااامرعٍ صزليوٍَّ لنشأ المثلص  س  النوحم 

 اَّتي:

ِباااايوَّص الِبريوَّى  ن  ى  برَ مسفم ص الشااااو مبصل الأبااااسيأ إل    ااااسيحيوُ الروامي بالنوشأ المثسيأ
ٍُ اِرَ ينطمي  س   ااااِريَّى فيُشاااا ألُ نشخ  ا      ااااسم ِباااايوَّ نبااااو حقا  المثلص الُي تنطقُ بل الشااااو

ا   اااابقا   يم ن التومثيل لل بالرومز )ُ( يحا ي نشو المثلص الأباااسيأ الُي يشااا أل في المسفم  نباااّ
ِبااااااايوَّص الِبريوَّص ميوانا  يستقي فيل ان ) ( ن يم ن التومثيل لل بالرومز ) (ى فيُشااااااا ألُ مسفمُ  الشاااااااو باااااااو

اِرع  إُ يعملُ النوشخ )ُ(  س   ان بعلاقٍَّ م)ُ( يرتبط ُُ نمطَ المحا اعص ال ااااااااو يوٍَّ  حقَّ تتوِ نبااااااااأ
حُ ا الِطاطَُّ اَّتيَّ:  تقميضص النوشأ ) ( ببناءص بمرعٍ صزليوٍَّ لل تمضأ

 رةُ غةُ المصوَّ الل
 )النَّصُّ السابقُ(

) ( 
ل تص النوشخ المثسيخ بو ل

 َّالأبسيو 

 رةُ غةُ المصوِّ الل +
 ()النَّصُّ اللاحقُ 

)ُ( 
النوشخ المثسيخ بو لتصل 

 ال واِرعص 

ورةُ الفنِّيَّةُ للغةِ  ←  الصُّ
 
 

 بمرعُ النوشأ المثسيأ 

ى ي وف إل  ما ي اااااااااامأيل باِتينُ  لُ الروامي باااااااااامرع  فنأيوَّ   اااااااااااِرع  لسنوشأ المثسيأ ُ يُنشااااااااااص ما 
صُ  ن طريقص الف اصَّص  لُ نقو(2)بالتبااامي بااافَّص القوا اااَّص  س  النخبااامشص المثسيوَّص  ا  لإ اااباغ  إُ يمجأ

  ُُ ُُ بمباافص ا نباامبااا  تبااي ف ان ل ا  لمَحَزو متطبأقُ المَفْباالَىاالتي طالما تعامست مع ا العر
نو إنشاءَ مقابلٍ صزليٍّ لسنوشأ   سطانا   سي م بما تتضمونُ من  ح امٍ يُجمعمن  س  الإُ انص ل ا. ما 

                                                           
ُُ في  لأ  مرٍ فمعن  المثل  نو باااااااااااوقك في لقائك  وموك صم الُي يوفعلُ  نك (1) ى   م يوك إيوات من  ير فعل. ميُضااااااااااار

وخك م ااااااااااااعيُك جسبا  موفعا ى   مجرو الس ااااااااااااان. ين ر:  تزامللى فإنما ي فأرك منل بما تر ُى مينجيأك مموا ترصُ بااااااااااااوقُك مجص
َّى ُى وار الثقافاليم يى الح نى زصر الأ م في الأمثال مالح مى تَّ: محمو حجيى ممحمو الأِضرى الوار البيضاءى المغر 

 .252-251/ش3م.  1981ى 1ط
 .249ال سمَّ في الرمايَّ. ش (2)
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َُ لغميوٍَّى ممن ثمو يحاملُ الرامي المثسيأ يبرزُ ا ااااااااا ل في قمال تعبااااااااااءَ الماق ص  س  محام تص إفرا ص
زحزحََّ الأمثالص  ن م انتص ا المقوو َّص متمجيلص المتسقأي إل  ضرمرعص إِضااص النوشأ المثسيأ ل سطَّص 

ى   إِضااااااااااااص العقلص ل ااااااااااسطتصل. مقو   رَ ن يرُ تسك المحاملَّص بااااااااااراحَّ  في بعضص  صُ   العقلص ت
ُُ التومرَ إل  صَجَر؟ فقااال: نعمى إُا  ى فقااو جاااء في الِبر  نو رجلا  قااال لأ رابي: َ تجساا الأِبااارص

مَ نِسُ ا صُ الأمثالص نباامشو مثسيوَّ تتناقضُ في م ااتمياتص ا تَ . م (1) جوبَتْ  رضااُ ا م وص   رُ في  ت
لْ  لص  الو ليوَّ ما ي ااامأغُ المحام ت المُ مرعى من ُلك قملُ م:  ر اااص لْ (2)حَ يما  م مباااص . مقملُ م:  ر اااص

لص   .(3)حَ يما  م  تمبص

 الحواراتُ الخالصةُ: -3

ُ  النمطُ المُ مرُ  س  حمارٍ واِسيٍّ بينَ لغتين  يويملمجيوتين تتمثولان في ِطابَيْ  يتا ااااااااااااو
َ ا لستوش خلص تَ شِبيوتيَْن ِبريوتين تتحامران في مش وٍ  رويٍّ  س  نحمٍ يُ  ر مرمنََّ السغَّصى مقابسيو 

بح اااُ الطوبقَّص ا جتما يوَّص  إُ يُنطقُ رامي النوشأ الِبريأ الحماريأ شاااِبااايواتصل بسغاتٍ تعبأرُ  ن 
لَ النخبااااااااامشُ الِبريوَُّ الحماريوَُّ بااااااااامرا  لمِتسفص السغاتص ا جتما يوَّ  بيئاتص ا ا جتما يوَّصى لتنُشاااااااااص

 :(4)ي الِبر اَّتيال ائوع في المجتم ى من ُلك ما جاء ف

ى فقال: من ُا؟ فقال  نا الُي  بم  مرم الجباش  قو طاق باُ  :"وقو رجلو وارَ نحميٍّ
: ما نرى لك   بسَّص الُي شيئا . فانبرفْ راشوا ". فيصُا الوار. فقالَ النوحميخ

                                                           
تبَْضاااااااااص ص التومرَ إل  صجر: ُلك  نو صجر معون التومرى 198/ ش7ين ر: التُ رع الحمومنيَّ.   (1) . ميقال في المثل: َ مُ اااااااااْ

ممن لمجيو قطامشى ومشقى بيرمتى وار المافالم تبض  التومر إلي ا مِطل. ين ر: ابن  لامى  بم  بيو القا مى تَّ:  بو ا
 .293-292م. ش1980ى 1لستراثى ط

 .423/ش1مى  1995الميوانيى  حمو بن محموى مجم  الأمثالى بيرمتى وار م تبَّ الحياعى و طى  (2)
 .423/ش1المبور نف لى   (3)
ى 1لأمير م نااى وار الف ر السبناانيى طابن الجمزيى  بم الفر   باو الرحمنى  ِباار الحمق  مالمغفوسينى شاااااااااااااارحال:  باو ا (4)

 .189مى ش1990
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ن يْ بقيأ لسمتحامرَ ما نتماءص الطو  (1)ي  رُ الحمارُ ال وابقُ العلاقََّ المثيقََّ بين الحقلص المعجميأ 
. فيُنشاااااالُ الأثرُ المنجَزُ باااااامرتَيْ  فقَيْن لغميَين اجتما يوين يرق  تباولُ ما  رويأ في المشاااااا وص ال ااااااو

.  التومابسيخ بالنوشأ إل  م تمى الف اصيأ

َُ المفروعص نف اااااااااااااص ا معن  يِتسفُ مقو    رَتْ  بعضُ النخبااااااااااااامشص الِبريوَّص الحماريوَّص اتأِا
 :(2)ا نتماءص الأيويملمجيأ لم تعمسص اى  ما يتبيونُ في النوشأ اَّتي باِتلافص 

َُ  اااااااعيوُ بنُ الم ااااااايُ رص تْ بل َ مََّو لبعضص الموينيأ ى  ُ (3)"قالما: لموا ضاااااااُ نى يقيمَ لسنا ى فمرو
 الِزي يا شيخ. فقال  عيوو: من مقام الِزي فررْت". فقالَتْ: لقو  قمْتَ مقامَ 

ُُ مفروعُ "ال ابق معنيين يتباينان بتباين ا نتماء الطوبقيأ ت ت اااااااااااااا ِزي" في الحمار ال ااااااااااااااو
ِبااايوتيَْن الستين تقُيأمان الحاوثَّ التي تعروض ل ا ابن الم ااايوُ إثرَ امتنا ل  ن البيعَّ لسمليوص  لسشاااو

ى فالِزي من من مرص الَأمََّص يتمثولُ في فضمح الوخنياى فقو مجوَتْ  نو  ع وا  مقَ  في يبنص  بوص المسكص
شاااااااارٍّ إثرَ ضااااااااربصلصى فُلو جرواء ُلك مصان  مرت. في حين يتمثولُ الِزي من مج َّص ن رص الفقيلص في 

زَايا َِ  ي  يرَ مُْ تَحْيين "  (4)فضمح اَِّرعصى مقو جاءَ في و اءص النوبيأ )ش(: "الس مو احْشُرْنا  يرَ 
لص ن صُ في تحمخ مرى إل  ن ريوَّص من   مالنا. مقو مجو ابن الم ااااااااااااايو  امص الح مص  ن ن ريوَّص الشاااااااااااااخ

يا اايأ المحقأقص إراوعَ اللهص مالمبااسحََّ العاموََّ التومريثص تحمخ    ن الف . فيُ  رُ  ابسَلى فق رص ال ااأ بالروفضص

                                                           
يُعروفُ الحقلُ المعجميخ بانول: )مجمما ال سمات التي يجمأع ا الس اااااااااااانى  م يِتر  ا  ليولو  س  الم اصر المِتسفَّ لتقنيوَّى  (1)

. 94مى ش2004-2003ق  م لشيءى  م لمف مم(. بر اتى مائلى ماِرمنى اتجاصات نقويوَّ حويثَّ ممعابرعى جامعَّ ومش
 نقلا   ن:

GENOUVRIER (E) PEYTARD (J),1970_ Linguistique et enseignement du français. 

Larousse, Paris, P206. 
 .103/ش2نثر الور في المحاضراتى   (2)
يوُ بن حَزْن )ت (3) بعَّ في الموينَّ. ال94 ااااعيو بن المُ ااااَ ى زر سيى ِير الوينى الأ لامه(  اااايأو التوابعينى م حو الفق اء ال ااااو

. ممما جاء في  تاُ جُمَل من  ن ااااااااُ الأشاااااااراف )البلاُريى  حمو بن 102/ش3م.  2002ى 15وار العسم لسملايينى ط
َُ صشااااامُ بنُ إ ااااما يلَ المِزممي 1996ى 1يحي  بن جابرى تحقيق:  اااا يل زّ ارى رياض زر سيى وار الف رى ط م(: ضاااار

تين بااااااامتا  مطاف بل في تبَوان من شاااااااعر  إثرَ امتنا ل  ن البيعَّ لسمليو. ين ر: ه  اااااااعيوَ بن الم ااااااايُ  ااااااا86في  ااااااانَّ 
ه. الأ لام 82. مصشاااااااااااااااام بن إ ااااااااااااااماا يال الماُ مر انفاا  صم مالي  باو المساك  س  الماويناَّى تمل   ااااااااااااااناَّ 234/ش10 
 .84/ش8 
 الس ان )ِزا(. ملم  ق   سيل في  تُ الأحاويث. (4)
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ِبااااااااايوتين الِبريوتين الإوراكَ المتباين لسعالم بح اااااااااُ ا نتماء التوضااااااااااوُ  بين مج تَيْ ن ر الشاااااااااو
ِبااااايوَّ. مقو  نشااااااَ الِبرُ بااااامرتَيْ  فقَيْن لغميوين اجتما يويْن متباينين  فضااااا  الأيوي ملمجي لسشاااااو

. ى مالِزي اَِّرميأ  ابطوامُ ما الحماريخ إل  إبرازص ف رعص التوضاوص بين الِزي الوخنيميأ
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 خاتمة:

تْ مشااااااصوُ المتمن الِبريَّ المشااااا سَّ مومنَّ البحث  س  حماريوٍَّ لغميو  اجمٍَّ  ن ٍَّ نتا اااااو اااااَ
تف خكص لغَّ المشاااااااااا و الِبري واِسيّا  إل  لغات  يويملمجيوَّ يُشاااااااااار  ا منتج النش في التوعبير  ن 
َّص الِطااباات  ى ميفتحالُ  س  تعاوخوياو َّ في النوشأ الِبريأ َّ السغمياو ضُ الأحااوياو مقبااااااااااااااويوتالى ماا يقمأ

َّ تفا سيو  َّ التي ترتبطُ بعلاقات حماريو َّ َّ تتوُُِ  نماطَ التو جينى مالإضاااااااااااااااءالأيويملمجيو ع الحماريو
الواِسيوَّ المتباولَّ بين الِطاباتى مالحمارات الِالبااااااااااااااَّ ت وف إل  تمثيل لغَّ اَِّر  وبيّا  في 

 المُنجَز الِبري.

 مقو ِرَ  البحثُ بالنتائجص اَّتيَّ:

ِبااايوَّ الِبريَّ في المُنجَز الِبريأ الحماريأ  املَ  .1 ُُ الشاااو   ف يكٍ لغميت يشااا أل ِطا
ل النشى متحقيقل انوماجا  فنيّا  بين الفرويأ    ااااااااتقلالل  ن التاثيرات الف ريوَّ لمنشااااااااص
طاُ الشاااِبااايَّ المقابسَّ في  ميوَّ م  ِطاُ الراميى مِ ى ممقمفل  س  ال اااو مالجمعيأ

. اطبيأ  النأطاق التوِ
 ورم ااااااَّ  نتِرُ  ِطابات الشااااااِباااااايات الِبريوَّ الواِسَّ في ت مين المشاااااااصو الم .2

سطَّص الأيويملمجيوَّ لمنتج النشى  ير  ن ا   تِرُ   ن   ااسمبل الفني القائم  س   ال ااخ
إشاااراك السغات الأيويملمجيَّ في التعبير  ن مقباااويوتل ب وف حَرْف لغتل الِاباااَّى 
متف يااك لغااَّ نبااااااااااااااال إل  لغااات تقترن فيمااا بينَ اااى مفيمااا بينَ ااا مبين منتج النش 

 ر إل  م تمى حمارات جمصريوَّ.بعلاقات منطقيَّ تتطمو 
ا  لمباااوا النوشأ الِبريأ الح .3 لُ م يفترضُ صاااُا البنااااءُ الفنيخ ممقفاااا   ياااويملمجياااّ اريأ قماماااُ

ا نفتاحُ الف ريخ  س  اَِّرص  ااااااااااااابيلا  لتطميرص الف رص الإن ااااااااااااااانيأ بما يُثبتُ  ااااااااااااابقَ 
يل باِتين بال شااااااااااااافص الفنيأ  ن  لحماريوَّص الطوبيعَّص االإِباريين العرُ إل  ما ي ااااااااااااامأ

 لسف رع.
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يشاااااااا ألُ البناءُ الحماريخ القائمُ  س    ااااااااا ص الفباااااااالص بين  يويملمجيا منشاااااااال النوشأ  .4
ِباااايوَّ الِبريوَّ جويوا   س  م ااااتمى النأ ام السغميأ لسمنجَزص الِبريأ   م يويملمجيا الشااااو

.  إُ ينقسل من م تمى المطسق إل  م تمى النأ بيأ
لإ ااااااالاميأ انتقالُ المُ مرُ ببرمز تشااااااا خلاتٍ  يويملمجيوَّ جويوع في المجتم ص يرتبطُ ا  .5

الناشاالى   اوَ الإِباريخمن إنتاجَ ا فنأيوا  بإوِال ا في  لاقاتٍ حماريوٍَّ تفا سيوٍَّ   اا مت 
س  الم اااااتميات الِطابيوَّ في المشااااا و الِبري  في تطمير نُُ مص ا الف ريوَّ. فتعوووت 

في المجتم  الناشاااااال. مقو    رَ الإِباريمن العرُ إورا ا  ماق  تعوخوصا  نحم يحا ي
وص   ميقااا  لسعلاقااَّ القااائمااَّ بين المجتم  مالأوُى فاااِرجما مف ممَ المحااا اااع من مجرو
تمثيلص الماق ص لجعسل ضاااااااااااااربا  من الِسق مالإبوااى فمثوسما الماقَ  ا جتما يو فنأيّا   بر 

مالباااامرع التي ينبغي  ن ت اااامو تسك العلاقات في الم ااااتقبلى إوراك  لاقات الماق ى 
.  ليُش ألَ  وب م  واع  فعوالَّ في  مسيوَّ التوطمير ا جتما يأ

لغَّص النوشأ من المطسقص إل  النأ اابيأ جويوا   س  م ااتمى الن ام السغمي  يُشاا ألُ انتقالُ  .6
تقالُ  م نحم الجويو الُي  حوثَلُ ا نتمن النخقواو الُين مجو ما  ناي  سيل  حوو لم يقفْ 

ى  الحضااااااااريخ من الجاصسيوَّص إل  الإ ااااااالام  س  م اااااااتميَيْ شااااااا لص النبااااااامش الأوبيوَّص
 ممضممن ا فح ُ.

لص النوماَ الأوبيو الممثأ يَعُوخ البحثُ الِبرَ حماريو التو  .7 جتما يأ الم اااااااااتجوأ لَ لستون يمص ا مجخ
ل.  في المجتم ص النواشص

ََّ في التعبير  ن إشاااااااااااااراكَ منتج  إنو  .8 النش الِبري الحماري الِطاباتص الأيويملمجيو
وُات  س  م ااتمى فعل التوعبيرى  مقبااويوتل يعني ا  تراف باَِّر بمباافل م اااميا  لس
فيتعامل النش الِبري الحماري م  مج َّ ن ر اَِّر بمباااااااف ا م ااااااا مَّ  في إبراز 

فالممضاااااما  م ااااا  من  ن يُرى من زاميَّ جانُ من جمانُ الممضاااااما قيو النأقاشى 
نو إحاطََّ المتسق ُُ شاملٍ  ي بل  س  نحم يتيَّ لل ت مين تبمخرٍ حبريوَّى ما    نل يتطسو

َّ المتعااوأوع حملاالى بِلاف النوشأ الِبريأ   رضَ مج ااات الن ر السغميااَّ ا جتمااا يااو
  س  ضاااااااااااا االممنملمجيأ الُي يناقش ممضاااااااااااام ل من زاميَّ ن ر  حاويوَّ يحامل فر 
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َّالمتسقأي.  ير  نو ُلاااك   يعني التوقسيااال من  صم َّ النبااااااااااااامش الِبرياااو َّ   ياااو حااااوياااو
رُ الف رَى تعملُ ن ائرُصا  الأيويملمجيَّى فإُا  انت النخبااااااااااااامشُ الِبريوَُّ الحماريوَُّ تطمأ

  اااالاميأ غَّ في المجتم  الإسَ  الِبرُ  حاويخ السالممنملمجيوَُّ  س  تمجي لى فقو اضااااطو 
رُ المجتمَ   لُ نشااااطَ العقلص الإن اااانيأ بما يطمأ بم يفَّ فرض مباوئ  اااسمك  مسيوَّ تمجأ

 الناشلَ.
9.  َُ حمارُ ِطابات الشااااِباااايات في النش الِبري الممنملمجي منطقيٌّ يعتموُ   ااااالي

بلا يوَّ  تحقأقُ إنتاجيوََّ النش في حين  نو حمارَ ِطابات الشاااااااااِبااااااااايات في النش 
.الِبري الحماري   ف ريٌّ تفا سيٌّ يُحوث تاثيرا  متباو   يحقأقُ إنتاجيوََّ النوشأ

لُ النوشخ الِبريخ بنم ياااااال الممنملمجيأ مالحماريأ نحم المتسقي بطرائقَ من   .10 يتمجااااااو
 التعبير الفني تِتسفُ في   اليب ا متاتسفُ في  ايت ا.

سُ  بت ااميغٍ  سوَّ  محوأوع  تضااطو  تشاا ألُ العلاقَُّ المنطقيوَُّ بين ِطابين في مشاا وٍ ِبريٍّ  .11
رُ العلاقَُّ المنطقيوَُّ إل  م ااااااتمى  لاقٍَّ  صُ   مرص العلاقَّص الحماريوَّ. متتطمو قبسيٍّ ل ااااااب

 حماريوٍَّ إُا مثولَ حوواصا ِطابين فرويويْن متمايزين يعبأران  ن ممقفين  يويملمجيين.
َُّ العلاقاََّ الحما .12 َُّ التوبااولياو ََّ الرابطاََّ بين ِطاابين  ياويملمجييتميزُ الِااباااااااااااااياو ن في رياو

 مش و ِبري.
تتوُُِ العلاقَُّ الحماريوَُّ الروابطَُّ بين ِطابين  يويملمجيين في مشااااااااااااا و ِبري  نماطا   .13

تتمثل في التو جينى مالإضاءع الحماريوَّ الواِسيوَّ المتباولَّ بين الِطاباتى مالحمارات 
مرع فنيَّ لسغَّ. فالباامرع الفنيَّ في النش الِالبااَّ ت وف في مجمس ا إل  إنشاااء باا

الِبري الحماري بااااااااااامرع  فق لغمي  يويملمجي محووو تبن  حماريّا  بم ااااااااااااطَّ إحوى 
الأنماط انفَّ الُ رى بِلاف الباااااااااااامرع الفنيَّ في النش الممنملمجي إُ تبُن  بلا يّا  

 بم اطَّ إحوى الأ اليُ البيانيَّ  التشبيل  م ا  تعارع  م ...
ث  ن مجمم َّ من الأِبار تنت م ا ِبااااااااااااااائش   اااااااااااااسمبيَّ تَميزُصا من إنو الحوي .14

ن ائرصا يوفُ  البحثَ  قتراح تباااانيف نم يى صم الأملى فيق اااامُ النوشو الِبريو إل  
نم ين ِبريين فر يين: النش الِبري الممنملمجيى مالنش الِبري الحماري معتموا  



 سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية    مجلة جامعة حمص                                            
 .سمر الديوبأ.د          رنا شاهين                           2025عام  9العدد  47المجلد       

91 
 

 النوشو الِبريو الممنملمجيو  مقيا  " لاقَّ الرامي بالشاااااااااااااِبااااااااااااايَّ الِبريَّ"ى فيربطُ 
 بتراتبيوَّ م تميات الم يى ميحوأوُ النوشو الِبريو الحماريو بت افؤ م تميات الم ي.

 :قائمة المصادر

 .القران ال ريم 
 ميرالأ  باو: شااااااااااااارحال مالمغفوسينى الحمق   ِباار  باوالرحمنى الفر   بم يىالجمز  ابن 

 .م1990 ى1ط السبنانيى الف ر وار م ناى
 م1973 التربيَّى وار بغواوى الجبمريى يحي : تَّ شعرتى  بوتى يُىبالط ابن. 
  ى3ط باااااااااااااااورى وار بيرمتى نجمى يم اااااااااااااف محمو: تَّ الويمانى  م ى ىحجر بنا 

 .م1979
 إح اااااااااان: تَّ الحمومنيوَّى التُ رع  سيى بن محمو بن الح ااااااااان بن محمو حمومنى ابن 

 .م1996 ى1ط باورى وار بيرمتى  با ى ب ر  با ى
 الماممن وار ىومشااق قطامشى المجيو  بو: الأمثالى تَّ القا اامى  بيو  بم  االامى ابن 

 .م1980 ى1طى لستراث
 وطى المبااااااااااريَّى ال تُ وار الأِبارى  يمن بو الله بن م ااااااااااسمى  الوينمريىقتيبَّ  ابن 

 .م1996
 ىال ل ان م رمى بن محمو الوين جمال الفضل  بم المبريى الإفريقي من مر ابن  عرُ

 .وتوطى  باورى وار بيرمتى
 مس َّالم صنواميى الحميو  بو: تَّ مالأوُى السغَّ في ال املمحموى  لمبرأوىى ايزيو بنا 

 ت.ووطى  مالإرشاوى مالو مع مالأمقاف الإ لاميَّ الشؤمن مزارع ال عمويَّى العربيَّ
 تُال وار محفم ى ِالو: تَّ المحاضراتى في الور نثر الح ينى بن منبمر اَّبيى  

 .م2004 ى1ط العسميَّى
 رمتىبي الوينى ناباار محمو م وي: لل مقوم قمافيل مباانوف شاارحل الويمانى الأِطلى 

 .م1994 ى2ط العسميَّى ال تُ وار
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 ااااااااااارحانى ال ااااااااااالام  بو: تَّ السغَّى ت ُيُ  حموى بن محمو منبااااااااااامر  بم الأزصريى  
 ترى وطى وت.مال لستاليف المبريَّ الوار النجارى  سي محمو: مراجعَّ

 إبراصيم  با ى إح اااااااااااان: تَّ الأ انيى الح اااااااااااينى بن  سي الفر   بم باااااااااااف انيىالأ 
 .م2008 ى3ط باورى وار بيرمتى  با ى ب ر ال عافينى

 م.1984ى 1ب ارى يم ف ح ينى شعر إ ما يل بن ي ارى بيرمتى وار الأنول ى ط 
  البَلَاُريى  حمو بن يحي  بن جابرى جُمل من  ن ااااااُ الأشااااارافى تَّ:  ااااا يل ز ارى 

 م.1996ى 1رياض زر سيى وار الف رى ط
 انجيىالِ م تبَّ القاصرعى صارمنى ال ااااااااالام  بو: مشااااااااارحتَّ  مالتبيينى البيان الجاح ى 

 .م1998 ى7ط
 بيويى  لعزيزا  بو: تَّ القامم ى جماصر من العرم  تا  الح ينيى مرتض  محمو الزو

 .م1994 ى2ط ال ميتى ح ممَّ مطبعَّ فرا ى  حمو ال تار  بو: مراجعَّ مطرى
 مؤ اااااااا ااااااااَّ بيرمتى الأِيارى منباااااااامش الأبرار ربي   مرى بن محممو الزومِشااااااااريى 

 .ه1412 ى1ط الأ سميى
  ُالفرزوقى الويمانى شاااااارحل مضاااااابطل مقوم لل:  سي فا مرى بيرمتى لبنانى وار ال ت

 م.1987ى 1العسميَّى ط
 م1995 وطى الحياعى م تبَّ وار بيرمتى الأمثالى  مجم محموى بن  حمو الميوانيى 
 اُى  بااو بن  حمااو النخميريى   سحمىمبم   سي: تَّ الأوُى فنمن في الأرُ ن ااايااَّ المصااو

 .م2004 ى1ط ىالعسميَّ ال تُ وار لبنانى بيرمتى
 الأمثال مالح مى تَّ: محمو حجيى محمو الأِضااارى  في م الأ زصر الح ااانى اليم ااايى

ى   .م1981 ى1ط الثقافَّى وارالمغرُ
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 قائمة المراجع العربية:

  2003 ومشااااااااااق جامعَّ ممعاباااااااااارعى حويثَّ نقويوَّ اتجاصات ماِرمنى مائلى  اتىبر-
 .م2004

 4ش. م2015 1ط الِطاُى متحسيل التوامليات الجميلى حمواميى. 
  ى  ااااامرى النش العابر: ورا اااااات في الأوُ العربي القويمى ومشاااااقى منشااااامرات الويمُ

ى و طى   م.2014اتحاو ال تاُ العرُ
 ى وبيىالأ الناقو وليل  ااااعوى الباز يى ميجانى الرميسيى  لمر زا لبنانى بيرمتى المغرُ

 .م2022 ى3ط العربيى الثقافي
 م2002 15ط لسملايينى العسم وار الأ لامى ِيرالوينى الزر سيى. 
 يىلسبنانا ُاال ت وار بيرمتى المعابااارعى الأوبيَّ المباااطسحات معجم  اااعيوى  سمشى 

 .م1985 طى  مشبري ى البيضاءى الوار
 ربيى – إن سيزي ممعجم ورا اااااااااااااَّى الحويثَّى الأوبيوَّ المباااااااااااااطسحات حموىم  نانيى  

 م.2003ى 3ط لسنشرى العالميَّ المبريَّ الشر َّ لمنجمانى
 م1989 ى1ط البيضاءى ى(ن ري موِل) الرمايَّ   سمبيَّ حميوى لحموانيى. 
 َّ الومليَّ الرابطَّ القاضاااااااايى محمو: إشااااااااراف ال ااااااااروياتى معجم مؤلفينىلا من مجمم 

 .م2010 ى1ط الم تقسينى نلسناشري
 

 المراجع المترجمة:

 ااااااااااااااتلسورا الف ر وار القاصرعى وعىابرو  محمو: تر الرمائيى الِطاُ ميِائيلى باِتينى  
 .م1987 ى1ط مالتمزي ى مالنشر

 حياع: راجعَّم الت ريتيى نبااايف جميل: تر وم اااتمفي ااا يى يَّشاااعر  ميِائيلى باِتينى 
 .م1986 ى1ط لسنشرى مبقالت وار ىالبيضاء الواربغواوى  شرارعى
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  باِتينى ميِائيلى ال سمَّ في الرمايَّى تر: يم ااااف حلاقى ومشااااقى  اااامرياى منشاااامرات
 م.1988مزارع الثقافَّى 

 ريىبري محمو: متقويم مراجعَّ ِزنوارى  ابو: تر ال اااارويى المبااااطسَّ جيرالوى برن ى 
 .م2003 ى1ط لسثقافَّى الأ س  المجس 

 سيل   شااااااارف ِسيلى  حمو ِسيل: تعريُ الفس ااااااافيوَّى   نو مم ااااااام َّ  نوريلى   نوى :
 .م2001 ى2ط ىت ميوا منشمرات باري ى بيرمتى ى ميوات  حمو

 الدوريات:

  ى  اامرى الحجا  في بائيَّ إ ااما يل بن ي ااار الن ااائيى مجسَّ فباال الِطاُى الويمُ
 م.2016ى 12جامعَّ مملمو معمريى تيزي مزمى الجزائرى العوو 

Resources: 

 Al Quran Al Kareem 

 Ibn al Jawze, Abo al Faraj Abd al Rahman, akhbar alhamkah wa 

almoghafaleen, shrhah: Abd al Ameer Mhna, dar alfekr alobnane, 

1990 A.D 

 Ibn altabeb, Abdh, sherah, tahkek: Yahya al Jabore, Baghdad, dar 

altarbeia, 1973 A.D 

 Ibn Hjr, Aous, aldewan, tahkek: Mouhammad Yousef Najem, 

Beruit, dar sader , 1979A.D 

 Ibn Hamdon, Mouhammad bn al Hasan bn Mouhammad bn Ali, 

altathkera alhamdonia, tahkik: Ehsan Abass, Bakr Abbas, Beruit, 

dar sader 1996A.D 

 Ibn Salam, Abo Abeed al kasem, al amthal, takik: Abd al Majeed 

ktamesh, Demashk, dar alma’mon liltorath,1980A.D 

 Ibn Qutaibah al Daynori, Abd Allah bn Muslem, euyun alakhbar, 

dar alkotob almasria, 1996A.D 

 Ibn Manzor alefreke almasre, abo al Fadel Jamal al deen 

Mouhammad bn Makrm, lesan al Arab , Beruit, dar sader 

 Ibn Yazeed , al Mbred, Mouhammad, alkamel fe alogha wa 

ala'dab, tahkik: Abd al Hamid Hendawi, Almamlaka alarabia al 
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Sudia, wezaret alshown aleslamia wa alwkaf  wa aldawa wa 

alershad, 

 Alabie, Mansour bn al Hussein, nathar aldr fe almohadrat, tahkik: 

Khalid Mahfouz, dar alkotob alelmia, 2004A.D 

 Al akhtal, aldewan, sharah wa sanaf kwafeh wa kadam laho: 

Mahdi Mouhammad Nasser Aldeen, Beruit, dar alkotob alelmia , 

1994 A.D 

 Alazhari, Abo Mansour Mouhammad bn Ahmad , tahzeb 

aloghah, tahkik: Abd Al Salam Sarhan, morajet: Mouhammad Ali 

al Najar, aldar almasria liltalef wa altrjameh 

 Alasfahani,  abo alfarj Ali bn al Hussein , alaghane, tahkek: 

Ehssan Abbas, Ebrahim Alsa’afeen, Bakr Abbas, Beruit, dar 

sader, 2008 A.D 

 Bakar, Yousef Hussein, sha'ar Ismael bn Yassar , Beruit, dar 

alandalos, 1984A.D  

 Alblathri, Ahmad bn Yahya bn Jaber , jomal men ansab aleshraf, 

tahkik: Sohel Zkar, Ryad Zrkli, dar alfkr,1966A.D 

 Al Jahez, albyan wa altabeen, tahkik wa sharh: Abd Elslam Haron 

, al Kahera, maktebt alkhanji, 1998A.D 

 Al Zobaedi, Mouhammad Mortada al Husseini, Taj al arous men 

jwaher alkamos , tahkik: Abd al Azez Matr, morajet: Abd al Star 

Ahmad Fraj , matbet hkomet al Kwit , 1994A.D 

 Al Zamkhshari, Mahmoud bn Omar, Rabe'a alabrar wa nsous 

alakhyar, Beruit moasaset ala'lami, 1412 B.C 

 Al Farzdk, aldyowan, sharah wa dabath wa kadam laho: Ali 

Faour, Beruit, lebanon, dar alkotob alelmia, 1987 A.D 

 AL Mydani, Ahmad bn Mouhammad, mojam'a alamthal , Beruit, 

dar maktabet alhayat, 1995 A.D 
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دراك وإنتاج طلاب اللغة الإنكليزية في جامعة حمص إ
 للتغيرات التي تطرأ على الوحدات الصوتية  

       شعبة الدراسات اللغوية -قسم اللغة الإنكليزية -جامعة حمص              

  العمر سشراف الدكتور: موريإ           الحلاق            ةعداد الطالبة: عائشإ

        الملخص                                    

بب لغة أجنبية صعوبة كبيرة في تطوير مهارات التحدث بسبوصفها يواجه متعلمو اللغة الإنكليزية 
دثون المتح ينطقهاضعف قدرتهم على إدراك وتحليل التغيرات الصوتية عند سماعهم لها كما 

بشكل صحيح، خاصةً تلك التي تحتوي غالبًا ما يصعب على الطلاب نطق الكلمات و الأصليون. 
افي للغة عدم تعرضهم الكلى الوحدات الصوتية، وذلك نتيجة على التغيرات الصوتية التي تطرأ ع

، بالإضافة إلى تأثير لغتهم الأم على تعلمهم لهذه المتحدثون الأصليون ينطقهاكما الإنكليزية 
تتوجه الدراسة الحالية إلى دراسة جانبي الإدراك والنطق لهذه التغيرات الصوتية، حيث تم . التغيرات

استخدام أداتين رئيسيتين في جمع البيانات: الأداة الأولى اختبار الإدراك الذي تضمن قياس قدرة 
ثون دثلاثين طالبًا على فهم التغيرات الصوتية من خلال الاستماع إلى تسجيلات صوتية نطقها متح

ات قدرة الطلاب على إنتاج كلمات وعبار  يقيّمأصليون. أما الأداة الثانية فكانت اختبار النطق الذي 
أظهرت النتائج أن طلاب اللغة الإنكليزية في جامعة حمص يواجهون و  هذه التغيرات. على تحتوي

يشابه نطق  دقيقصعوبة كبيرة في إدراك التغيرات الصوتية، كما أنهم غير قادرين على إنتاج نطق 
المتحدثين الأصليين عند لفظ كلمات تحوي هذه التغيرات. كما أكدت النتائج على أهمية السياق في 
إدراك الكلمات التي تحتوي على التغيرات الصوتية، وكذلك على دور التعرض المسبق لنطق 

بين وجود علاقة ك، تعلاوة على ذلو المتحدثين الأصليين في تحسين القدرة على إنتاج هذه التغيرات. 
نتاجها. بناءً على هذه النتائج، دد من تم اقتراح ع وختاما قوية بين إدراك التغيرات الصوتية وا 

نتاج التغيرات الصوتية فيالتوصيات التي من شأنها مساعدة الطلاب   تحسين قدرتهم على فهم وا 
 في اللغة الإنكليزية.
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Abstract      

English as a Foreign Language learners encounter challenges in acquiring 
spoken English, largely due to their limited ability to perceive English 
produced by native speakers. They often struggle with producing many 
words, particularly those involving allophonic variations. Insufficient 
exposure to native speech, combined with interference from their first 
language, contributes to various errors in both the perception and 
production of allophones. This study affiliated to the field of phonetic 
perception and pronunciation, aims to investigate how English language 
students at Homs University perceive and produce allophonic variations. 
To achieve this, two main instruments were utilized. The first was a 
perception test designed to assess the ability of thirty students to recognize 
allophonic variations after listening to recordings by native speakers. The 
second was a production test, which evaluated the students’ ability to 
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articulate words and phrases containing allophonic variations. The analysis 
of both tests provided insights into the students' areas of weakness and 
the possible causes behind their poor performance in both perceiving and 
producing these variations. The findings clearly indicate that the students 
struggle with recognizing allophonic variations and fail to produce native-
like pronunciation when the words or phrases contain allophonic variations. 
Moreover, the results highlight the significance of contextual cues in 
accurate perception, and emphasize the role of frequent exposure to native 
speech in improving production. Notably, a strong correlation was found 
between the students’ perceptual skills and their production abilities. The 
study concludes with several recommendations that aim to enhance 
learners' perception and production of English allophones. 

Keywords: allophones, EFL learners, allophonic variation, flapping, speech 
perception, pronunciation, listening skill. 

 

1. Introduction                                                                                                                                    

Learning English can be a challenge for non-native speakers. To achieve 
success in understanding and producing spoken language, learners of 
English as a Foreign Language (henceforth, EFL) have to deal with the 
English phonological system including different units and segments, i.e. 
phonemes and allophones. They have to be aware of allophonic variations’ 
presence. Learning allophones is an important step to master spoken 
English since it has an effective role in understanding native speech and 
producing native-like speech. Phonemes are articulated in different ways 
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according to the context. The different pronunciations of the same 
phoneme are called allophones. For instance, the phoneme /t/ may be 
pronounced as aspirated [th], unreleased [t┐], normal [t] or flap[ɾ]. 
Nevertheless, learners have to be aware that changing the pronunciation 
of the phoneme does not change the meaning of the word.                                                                                                 

Learners who are not aware of allophonic variations’ presence may not 
realize the different ways of producing the same word, and that normally 
leads to lexical confusion. They will not have a native-like pronunciation, 
and in most cases, their speech may be incomprehensible. EFL learners 
often struggle to perceive allophones due to challenges in understanding 
proper pronunciations. Scholars have linked the weak proficiency in 
Foreign Language (henceforth, FL) pronunciation to a number of reasons 
such as pedagogy, curriculum, and teachers. In Arab countries, EFL 
classes tend to neglect the importance of understanding English 
pronunciation due to the influence of traditional teaching methods like 
grammar-translation, which considers pronunciation irrelevant in EFL 
classes. As a result, minimal attention has been paid to pronunciation, 
spoken language, listening skills, and communicative abilities. Only in the 
recent years, some efforts were carried out to teach pronunciation in EFL 
courses, but the focus was mainly on production rather than perception 
(Mustafa, 2019).                                                                                                                  

In addition, the different ways of dealing with sounds between First 
Language (henceforth, L1) and FL can cause difficulty in understanding 
and producing allophonic variations by EFL learners since in Arabic there 
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are no phonological processes or variants that are quite similar to those in 
English. According to Al-Badri (2014), the variations in the pronunciation 
of the glottal stop between Arabic and English speakers can be explained 
by noting that in Received Pronunciation (henceforth, RP) and other 
English varieties, the glottal stop is considered an allophone, whereas in 
standard Arabic, it is a phoneme. It is only in some dialects of Arabic that 
the glottal stop is considered an allophone. In Arabic, the equivalent of the 
glottal stop is referred to as hamzat al qat'.  

1.2 Significance of the Study  

This study is important since it examines how the students of the English 
Department at Homs University perceive and produce spoken English, 
offering insights into their linguistic competence. It explores the challenges 
they face with allophonic variations and highlights how understanding these 
variations can improve their pronunciation and listening skills. The research 
also emphasizes the role of allophones in lexical processing and their 
impact on the clarity and comprehension of spoken English. This study 
addresses both perception and production across several allophonic 
variations offering a more comprehensive perspective.   

1.3 Objectives of the Study                                                                                                  

This study aims at examining whether the intended research sample (i.e., 
students of English at Homs University) can understand spoken English 
containing allophonic variations and if they can produce them correctly.  It 
is an attempt to determine the relationship between perception and 
production as it attempts to identify the influence of students' perception on 
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their production and vice versa by detecting the correlation between 
perception and production of allophonic variations.  

 

1.4 Research Questions                                                                                               

The research aims to answer the following questions:                                                                             

1) Can students of English at Homs University perceive allophonic 
variations within a word or a phrase produced by native speakers of 
English?               

2) Can they accurately produce allophonic variations?                                                    

3) Is there a correlation between the perception of allophonic variations 
and its production?  

 

1.5 Limitations of the Study  

This study is limited to fourth-year students of English at Homs University, 
as they have completed coursework in phonology and phonetics and are 
more familiar with allophonic variations. It specifically examines certain 
English allophones such as flapping, aspiration, glottalization, nasal flap, 
assimilation, /l/ variants, and palatalization.    
 

 

2. Literature Review                             
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2.1 Introduction                                                                                                              

This section introduces a brief review of concepts and processes that are 
relevant to allophonic variations' perception and production, and it focuses 
on specific studies on allophonic variations.  

2.2 Allophone and Phoneme                                                                                          

Cruttenden (2008, p. 41) defines the term phoneme as "the smallest 
contrastive linguistic unit which may bring about a change of meaning. 
Indeed, the word ‘contrast’ is regularly used in linguistics to indicate a 
change of meaning". Allophones, however, as defined by Shea (2010, p.1), 
are some segments that “are used as variants of a single phoneme".  

2.3 Variation                                                                                                                

Allophonic variation depends on the position of the sound in the word or 
the sentence. The variant is produced spontaneously by speakers. As 
Cruttenden (2008, p.78) explains, "Where variation within phonemes is 
concerned, most speakers are unaware of their own changing speech 
patterns".   It is well known that the main English accents are American, 
British, and Australian. Some variants are connected to a specific accent. 
For instance, flap/ r/ as a variant of /t/ sound is connected to American 
accent.                                        

 
2.4 Connected Speech Processes  

A connected speech process (CSP) may lead to changes in sound quality. 
Alameen & Levis (2015, p.1) states "The pronunciation of words in 
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connected speech may leave vowel and consonant sounds relatively intact, 
as in some types of linking, or connected speech may result in 
modifications to pronunciation that are quite dramatic, including deletions, 
additions, or changes of sounds into other sounds, or combinations of all 
three in a given word in context". Here are some CSPs that related to this 
research work.  

2.4.1 Palatalization                                                                                                           

Palatalization is a modification to consonant’s articulation. In some 
languages, such as, Russian, palatalization is phonemic while in some 
other languages is morphophonemic. However, in English palatalization is 
allophonic. Before front vowels, phonemes palatalize allophones in specific 
contexts.  Zsiga (1994, p.67) states that "in American English, alveolar 
obstruents (/t, d, s, z/) become palatoalveolars (tʃ, dʒ, ʃʒ) before the 
(palatal) glide /j/. Palatalization is obligatory at the lexical level, as 
illustrated by pairs such as habit / habitual, grade / gradual, confess / 
confession, and please /pleasure. Palatalization also appears to apply, 
optionally, at the post-lexical level, as in the phrases hit you, made you, 
press your point, and please yourself". 

 

2.4.2 Assimilation                                                                                                                                                                                                                          

In an assimilation processes, a sound changes to become similar to a 
nearby sound. This process occurs within a single word or between two 
words.  McMahon (2002,p.4) states that "processes of assimilation like this 



 سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية                 مجلة جامعة حمص                               
 العمر موريس عائشة الحلاق            د.                       2025عام  9العدد  47المجلد       

107 
 

involve two sounds close together in a word becoming closer together in 
terms of pronunciation, making life easier for the speaker by reducing vocal 
tract gymnastics. Assimilation is an everyday occurrence in every human 
language; and it is particularly common for nasal sounds".     

  

2.4.3 Flapping (Flap [ɾ])                                                                                                    

The use of the alveolar flap [ɾ] is a key feature of American English 
pronunciation. Picard (1997) notes that Alveolar oral and nasal stops are 
undergoing a process called flapping or tapping in certain well-defined 
environments for some varieties of English, including the majority of North 
American dialects.   

                                                           

2.4.4 Glottalization                                                                                                           

Glottal stop or glottal plosive refers to the sound that is produced by the 
glottis.  Glottalization is a process in which "the glottis may be held tightly 
closed, with the lung air pent up below it. This ‘glottal stop’ [ʔ] frequently 
occurs in English, e.g., when it precedes the energetic articulation of a 
vowel as in apple [ʔ] or when it reinforces /p, t, k/ as in clock [ʔ] or even 
replaces them, as in cotton [ʔ]" (Cruttenden, 2008, p.9).  

 

2.5 Variants of /t/                                                                                                               
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Hung (2014, p. 27) discusses the allophonic variations of the English 
phoneme /t/, noting that its articulation changes depending on its position 
within a word. The plosive /t/ can appear at the beginning (initial position), 
in the middle (medial position), or at the end (final position) of a word. He 
also highlights differences between British and American pronunciations of 
/t/. To clarify the distinction between British and American pronunciation of 
/t/, Hung (2014, p. 27) notes: "For example, in BBC pronunciation, we find 
the following: hit, set .Those with the American accent may say turn /t/ into 
/d/ when it in final position".    

2.6 Aspiration                                                                                                                  

Aspiration typically occurs in voiceless stops such as /p/, /t/, and /k/ when 
they appear at the beginning of a stressed syllable. McMahon (2002) 
simplifies the understanding of the aspiration process when he suggests 
that in order to observe aspiration, hold a sheet of paper in front of your 
mouth by its lower edge, allowing the upper part to move freely. Then, 
pronounce the words Paul, tall, and call. You will notice a slight puff of air 
released after the initial sounds /p/, /t/, and /k/, which causes the paper to 
move. This is known as aspiration and is represented in IPA transcription 
with a superscript [ʰ] following the consonant symbol. 

2.7 Variants of /l/  

The English phoneme /l/ is commonly categorized into two allophones: the 
clear (light) /l/, which occurs in syllable-initial positions, and the dark [ɫ], 
which typically appears in syllable-final positions (Ladefoged & Johnson, 



 سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية                 مجلة جامعة حمص                               
 العمر موريس عائشة الحلاق            د.                       2025عام  9العدد  47المجلد       

109 
 

2014). The difference between the dark [ɫ] and clear /l/ lies in their place 
of articulation, as "the clear and dark /l/s exhibit different sequence and 
magnitude concerning the tongue tip and tongue dorsum" (Nagamine, 
2022, p. 644). 

2.8 Previous Studies on Allophonic Variations     

A number of research works have been conducted to study production and 
perception of allophonic variations. Shea (2010) explores how learners 
acquire allophonic variations through a series of perception and production 
experiments. The study investigates whether learners can associate 
specific allophones with their appropriate phonological contexts and how 
language experience affects this ability. Results show that learners 
gradually learn to track the distribution of allophones and link them to their 
phonological environments. Additionally, learners appear to store detailed 
phonetic information and use it more effectively as they gain experience. 
The study emphasizes the importance of recognizing context in allophone 
acquisition and highlights the interaction between perception, production, 
and experience. It is related to the current study in its dual focus on 
perception and production of allophonic variation. 

Several studies have been conducted by Syed to examine how Pakistani 
learners acquire allophones of English. Syed (2014) explores the impact 
of a learner’s first language (hence, L1) laryngeal features on their ability 
to acquire allophonic differences in English plosives. It focuses on how 
aspects such as voice onset time (hence, VOT) and aspiration in English 
are shaped by the phonetic characteristics of the learner’s native language. 
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The findings indicate that these L1 laryngeal contrasts significantly 
influence how second language learners produce and perceive English 
plosive sounds. The researcher employs an experimental design, utilizing 
acoustic analyses to compare the VOT of plosives produced by participants 
who are adult Pakistani learners of English, with a focus on those whose 
L1 exhibited laryngeal contrasts. The findings indicate that the presence or 
absence of laryngeal contrasts in the L1 significantly influenced the 
learners' acquisition of English plosive allophones. Learners whose L1 
lacks such contrasts face challenges in acquiring the English aspiration 
contrast, leading to deviations from native-like pronunciation. 

However, Syed’s (2015) subsequent study centers on how second 
language learners acquire allophonic variation in English lateral sounds. It 
examines the influence of the phonetic system of the learners' L1 on their 
ability to recognize and produce different forms of the English /l/ sound. 
The results show that L1 phonetic patterns have a strong effect on learning 
English lateral allophones, as learners frequently apply articulatory habits 
from their native language when speaking English. This study utilizes both 
perceptual and production tasks to assess the learners' ability to perceive 
and produce allophonic variations of English lateral sounds. Acoustic 
analyses are also conducted to examine the phonetic realizations of these 
sounds. The participants are adult Pakistani learners of English, specifically 
focusing on those whose L1 exhibited lateral sounds with distinct allophonic 
variations. The findings indicate that learners' L1 lateral allophonic patterns 
influences their perception and production of English lateral allophones. 
Learners whose L1 had more complex lateral allophones demonstrated 
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greater sensitivity to English lateral variations, leading to more accurate 
production. Conversely, those with simpler L1 lateral systems exhibited 
more pronounced deviations from native English lateral pronunciation. 
These studies are relevant to the current study as they explore perception 
and production of allophonic variations in English.  

 A study conducted by Viebahn and Luce (2018) explores how increased 
exposure and phonetic context influence the recognition of words produced 
with nasal flaps in American English. It focuses on listeners' ability to adapt 
to allophonic variation, particularly flapped variant. Two experiments were 
conducted: the first tested whether increased exposure alone helps with 
recognition, showing improvement over time among sixty native English 
speakers. The second experiment involved forty-eight participants and 
tested recognition in different phonetic contexts, revealing that words with 
flapped variants are recognized more quickly in casually spoken sentences 
than in carefully spoken ones. The study concludes that nasal flap variants, 
especially the flap /r/, remain challenging even for native speakers to 
perceive accurately. 

Mustafa (2019) investigates how Arab EFL learners perceive and produce 
the American English allophonic variant /ɾ/ (flapping). The study includes 
119 participants taught by non-native English-speaking teachers and uses 
three experimental tests, each with versions containing flapped and non-
flapped words, along with informal interviews. A reading test with flapped 
words is used to assess production. Results from a paired t-test show that 
participants struggle to perceive flapping and that there is a positive 
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correlation between perception and production of the /ɾ/ variant. The study 
highlights the challenges Arab learners face with allophonic variations and 
emphasizes the importance of perception for accurate pronunciation. 

Finally, Tišma (2019) examines how Serbian EFL learners perceive and 
produce various English allophonic variations such as tapping, l-
velarization, syllabicity, aspiration, and glottal stopping, highlighting their 
importance for native-like pronunciation. The study involves 35 second-
year English majors selected based on their performance on a mid-term 
test focused on allophones and connected speech. Tišma (2019) conducts 
both perception and production tasks, testing seven types of allophones 
using different sentences for each task. The findings reveal that learners 
performed better in perception than in production. The study also explores 
the relationship between perception and production, making it relevant to 
the current research. 

3.  Methodology and Data Collection 

This section outlines the methodology adopted in this research, including 
the instrument, the sample, the items, and the procedure. 

3.1 The Instrument  

I designed two original tests to assess students’ ability to perceive and 
produce allophonic variation: a perception test and a production test. The 
perception test evaluated participants' ability to identify allophonic 
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variations, while the production test assessed their accuracy in producing 
these variations.  

3.2 The Sample 

The perception and production tests were administered to 30 fourth-year 
students of English at Homs University. Participants were selected 
randomly, with no consideration given to gender or academic performance.  

3.3 Material 

3.3.1 The Perception Test Items  

Twelve audio files were prepared for the perception test, featuring phrases 
and sentences produced naturally (at a normal speaking rate) by a native 
English speaker. The test included two lists: one with target words and 
phrases in isolation, and another with the same items embedded in context. 
The audio content was selected from authentic English sources 
(documentaries, talk shows, and news clips) using YouGlish website. A 
written list accompanied the audio, organized into 12 categories. Each 
representing one audio file. For each item, participants chose between a 
correct and incorrect pronunciation. The test targeted various allophonic 
processes, including flapping (within words and phrases), aspiration, 
glottalization (medial and final), nasal flap, assimilation (progressive and 
regressive), /l/ allophones (clear and dark), and palatalization (within words 
and phrases).   

 

3.3.2 The Production Test Items 
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Two lists were prepared for the production test. The first list was presented 
in written form along with an audio file to assess students’ ability to produce 
allophonic variations after exposure. The second list included different 
lexical items but maintained the same allophonic processes (flapping, 
aspiration, glottalization, nasal flap, assimilation, dark [ɫ], clear /l/, and 
palatalization) in the same sequence to examine students’ ability to 
produce allophonic variations without exposure. 

3.4 Procedure 

3.4.1 Perception Test Procedure 

Thirty students were informed about the purpose of the perception test and 
agreed to participate voluntarily. After receiving instructions, each was 
given a paper with two word lists and asked to listen to an audio recording. 
While listening, they underlined the words or phrases they recognized. The 
test was conducted over five days, with six students per day, due to time 
constraints. Each participant used my mobile phone in a quiet classroom 
to ensure clear audio. 

3.4.2 Production Test Procedure 

Participants were given two written lists for the production test. First, they 
listened to an audio of the first list, read by native speakers, while reading 
along with the written version. This helped assess the perception-
production link, as the list matched that used in the perception test.  

After recording the first list, they were asked to read the second list without 
prior audio exposure, allowing comparison between production with and 
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without exposure to native input. Recordings were done individually in a 
quiet classroom using my mobile phone to ensure clear audio. Data 
collection took place over five days, with six participants per day. 

4. Results and Discussion 

This section presents the participants' performance in both perception and 
production tests, assessing their familiarity with the target words and 
phrases those with allophonic variations. The results of the two tests are 
analyzed and displayed through illustrative tables, followed by a detailed 
discussion. A quantitative approach was employed, with participants' 
responses statistically analyzed using the Formula Bot program. 
Descriptive statistics were used to calculate the percentages of correct and 
incorrect responses in each category.  

Perception and production scores were compared using a Student’s t-test 
via the DATAtab program. The same software was employed to assess 
the significance of correlation coefficients, examining the relationship 
between the two tests. The participants’ speech production was compared 
to that of native speakers. I conducted a subjective analysis of the 
recordings by listening to and assessing their performance. This approach 
aligns with previous research, including studies by Bradlow (2015), Bin 
Hussein (2022), and Barzilai (2023), which examined the perception and 
production of allophonic variations through auditory evaluation rather than 
using speech analysis tools such as Praat. 
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It is important to note that the following data analysis procedures were 
applied exclusively to the results of the main study. The results of the pilot 
study, which involved a limited sample of ten fourth-year students, are 
reported separately (see Appendix IV) and were not included in the main 
analysis. The pilot study was conducted to assess the reliability of the 
research instruments. 

4.1 Perception Test Analysis 

4.1.1 First List (words and phrases with allophonic variations in 
isolation) 
 
Table (1) and Figure (1) present the twelve categories in the first test list. 
Table (1) shows each category's name, the total number of participants, 
the numbers and percentages of correct and incorrect responses. The first 
five categories represent /t/ variants (word-level flapping, phrase-level 
flapping, nasal flap, and glottalization in medial and final positions), while 
the remaining seven cover other allophonic processes: aspiration, 
progressive and regressive assimilation, light /l/, dark [ɫ], and palatalization 
within words and phrases. 
 
The most challenging categories were word-level flapping, nasal flap, and 
phrase-level palatalization, each with a 100% error rate. These were 
followed by final-position glottal stop (90%) and medial glottal stop 
(86.67%). Phrase-level flapping and dark [ɫ] showed 66.67% errors, while 
word-level palatalization had 63.33%, and aspiration 53.33%. In contrast, 
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light /l/ (16.67%), regressive assimilation (13.33%), and progressive 
assimilation (10%) had the lowest error rates. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                          Table (1) the first list of Perception test          

  

              

                         Figure 1. Column chart illustrating the percentage of correct answers of perception test     

 

 

      Categories The total  
number of the 
participants 

The 
number of 
correct 
answers 

The 
percentage 
of correct 
answers 

The number of 
wrong answers 

The 
percentage of 
correct 
answers 

1.Flapping within a word      30      0 0%    30 100% 
2.Flapping within a phrase      30     10 33.33%    20 66.67% 
3.Nasal flap      30      0 0%    30 100% 
4.Glottalization medial      30      4 13.33%    26 86.67% 
5.Glottalization final      30      3 10%    27 90% 
6.Aspiration      30     14 46.67%    16 53.33% 
7.   Progressive Assimilation        30      27  90%     3 10% 
8.  Regressive Assimilation       30     26 86.67%     4 13.33% 
9. Light/l/      30     25 83.33%     5 16.67% 
10. Dark[ɫ]      30     10 33.33%     20  66.67% 
11. Palatalization within a word       30     11 36.67%     19 63.33% 
12. Palatalization within a phrase      30      0 0%     30 100% 
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4.1.2 Second List (words and phrases with allophonic variation in 
context) 
Table (2) and Figure (2) present the twelve categories from the second 
test list, showing the percentages of correct and incorrect responses for 
each allophonic variation (as detailed in 4.2.1). Overall performance 
improved when words and phrases appeared in context. The most difficult 
category was palatalization within a phrase (93.33% error), followed by 
nasal flap (90%) and flapping within a word (80%). Glottalization in final 
and medial positions also showed high error rates (70% and 63.33%, 
respectively). Errors declined in categories like dark [ɫ] (53.33%), 
palatalization within a word (50%), flapping within a phrase (50%), and 
clear /l/ (40%). Aspiration showed moderate difficulty (36.67%), while 
progressive assimilation (13.33%) and regressive assimilation (10%) were 
the least challenging. 

 

 

 

        

                      

 

 

 

 

Table 2. The second list of perception test   

       
         Categories 

The total 
number of 
the 
participants  

The 
number of 
correct 
answers 

The 
percentage 
of correct 
answers 

The 
number 
of wrong 
answers 

The 
percentage 
of wrong 
answers 

1.Flapping within a word     30      6    20% 24 80% 
2.Flapping within a phrase     30     15 50% 15 50% 
3.Nasal flap     30      3 10% 27 90% 
4.Glottalization medial     30     11 36.67% 19 63.33% 
5.Glottalization final     30       9 30% 21 70% 
6.Aspiration     30     19 63.33% 11 36.67% 
7.  Progressive assimilation       30      26 86.67% 4 13.33% 
8.  Regressive assimilation      30     27 90% 3 10% 
 9. Light/l/      30     18 60% 12 40% 
10. Dark[ɫ]      30     14 46.67% 16 53.33% 
11. Palatalization within a word        30     15 50% 15 50% 
12. Palatalization within a phrase      30       2   6.67% 28 93.33% 
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Figure 2. The second list of perception 

A paired-sample t-test was conducted to determine whether there was a 
significant difference in the perception of allophonic variations in isolation 
versus in context. The t-test revealed no statistically significant difference 
between the two lists (isolation vs. context), as the p-value (0.19) is 
greater than the common alpha level of 0.05, indicating failure to reject the 
null hypothesis. However, the mean difference indicates improved accuracy 
when allophonic variations were presented in context, compared to when 
they appeared in isolation. 
4.2 Discussion of the Perception Test 
In the first list, students found phrase-level flapping easier to perceive than 
word-level flapping, while glottalization was more challenging, and all 
participants failed to recognize the nasal flap. In the second list, /t/ variants 
were perceived more accurately, suggesting that context aided recognition. 
Aspiration, clear /l/, and dark [ɫ] scored higher than /t/ variants in both lists. 
Assimilation showed the highest scores overall, likely due to its familiarity 
across languages. For example, participants had no difficulty perceiving 
the assimilation in information ([ɪmfəmeɪʃən]), as it sounded natural. Thus, 
assimilation was the easiest variant to identify in both lists. 
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When comparing the two lists, it is found that the second list scores higher 
than the first list. This emphasizes the importance of the context and its 
effect on the perception of allophonic variations.  For instance, in the audio, 
the word 'weighted' is produced in American accent (with the allophonic 
variant flapped/t/). The context was very important to help some students 
understand the words contained allophonic variations and avoid confusion. 

 The results revealed that even after audio exposure and contextual 
support, participants continued to struggle with certain variants particularly 
palatalized variants, flapped variants, and glottal stop that scored lower 
than others. This difficulty stems from their reliance on the adapted English 
typically used in EFL classrooms and limited awareness of distinctions 
between phoneme allophone. As Brown (1990) notes, L2 learners must 
learn to make informed guesses using contextual cues and adjust their 
interpretation dynamically much like native speakers do during real-time 
listening. 

4.3 Production Test Analysis   
Tables (4) and (5), along with Figures (4) and (5), present the twelve 
production categories, showing participant totals and the percentage of 
correct and incorrect pronunciations for both test lists. In the first list, 
several categories—including flapping within a word, final-position 
glottalization, aspiration, regressive assimilation, and dark [ɫ]—had 0% 
correct production, while progressive assimilation recorded the highest 
accuracy at 83.33%. Similarly, in the second list, progressive assimilation 
remained the most accurately produced variant (83.33%), whereas nine 
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categories, including various flapping, aspiration, and palatalization forms, 
showed 0% accuracy. 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Table 4. The first list of the production test 

 

                  

                              Figure 5. Percentage of correct answers in the first list of production test              

 

                                        

Categories of allophonic variations The total 
number of the 
participants 

The 
number 
of 
correct 
answers 

The 
percentage 
of correct 
answers 

The number 
of wrong 
answers 

The 
percentage 
of correct 
answers 

1.Flapping within a word 30    0 0% 30 100% 
2.Flapping within a phrase 30    3 10% 27 90% 
3.Nasal flap 30    6 20% 24 80% 
4.Glottalization medial 30    4 13.33% 26 86.67% 
5.Glottalization final 30    0                  0% 30 100% 
6.Aspiration 30    0 0% 30 100% 
7. Progressive assimilation  30   25 83.33% 5 16.67% 
8.  Regressive assimilation  30     0 0% 30 100% 
9. Light/l/ 30    22 73.33% 8 26.57% 
10. Dark[ɫ] 30     0 0% 30 100% 
11. Palatalization within a word   30     4 13.33% 26 86.67% 
12. Palatalization within a phrase 30     0 0% 30 100% 
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                   Figure 6. Percentage of correct answers in the second list of production test     

To determine whether there was a difference between the first list 
(production after exposure) and the second list (production without 
exposure), a paired-samples t-test was conducted to compare 
participants’ ability to produce allophonic variations in both conditions. 

The t-test revealed a statistically significant difference between the two 
production lists since the p-value (0.024) is less than the typical 
significance level of 0.05. The null hypothesis was rejected. There was a 
statistically significant difference between students' scores in the first list 
and the second list of production test. This indicates that students 
performed significantly better in producing allophonic variations after 
exposure compared to without exposure. 

4.4 Production Test Discussion 
Students at the English Department at Homs University face noticeable 
challenges in producing certain allophonic variants, mainly due to negative 
L1 interference. Many of these variants, such as dark [ɫ] and aspiration, 
are absent in Syrian Arabic. As a result, all participants mispronounced 
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dark [ɫ] as clear /l/ or laam, and replaced aspirated /p/ with /b/, reflecting 
a transfer of L1 phonological features into L2 production. Another 
contributing factor is the students’ limited listening and speaking skills, 
which hinder accurate reproduction of these variants. Mustafa (2019) notes 
that learners who struggle with recognizing and producing allophonic 
variations tend to be inactive in language use, rarely engage with English 
outside the classroom, and show low motivation to improve their 
pronunciation or speaking skills. 
Notably, participants were more successful in producing allophonic 
variations in familiar words. For example, after exposure, four participants 
correctly produced forgotten [forgʔen], while none produced kitten [ˈkɪʔn] 
with a glottal stop, as it was unfamiliar. These findings highlight the role of 
exposure in developing native-like pronunciation. 
 

4.5 Perception-Production Link  

In this section the research question (Is there a correlation between 
perception and production?) will be answered. I used a Pearson correlation 
coefficient to find the correlation between the perception of allophonic 
variations and their production. After combining the two lists for each test 
(perception and production), the correlation was computed. The Pearson 
correlation coefficient of 0.8391 indicated a strong positive correlation 
between the perception and production tests. This suggests that as the 
performance on one test increases, the performance on the other test tends 
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to increase as well. The p-value of 6.95e-09 is much smaller than 0.05, 
indicating that the correlation is statistically significant. 

 

           

               Figure 7. The difference between perception and production tests'  scores    

When comparing perception and production scores, the perception test 
scored higher. The findings of the current study align with previous 
research, showing consistent results across both tests. Tišma (2019) notes 
that it is expected to find perception scores higher than production, as 
perception generally precedes production.  Moreover, Alshangiti (2015) 
reported a strong correlation between perception and production among 
EFL learners. Also, Mustafa (2019, p.134) found that "there was a positive 
correlation between the perception of flapping scores and the degree of its 
production by the participants". Additionally, Derwing and Munro (2005) 
emphasized the importance of the perception–production link, arguing that 
perception significantly influences production and that a strong correlation 
exists between the two. In contrast, Almbark (2010) argued that accurate 
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perception does not always result in accurate production. Similarly, Buali 
(2010), studying EFL learners’ perception and production of /p/, also 
reported a weak relationship between the two. 
 

5. Pedagogical Implications 

Based on the findings of this study, several recommendations are 
proposed to enhance the performance of Syrian students of English: 

1. Students need greater awareness of the distinction between 
phonemes and allophones. Phonological transcription practice can 
improve their pronunciation accuracy and reduce difficulties in 
spoken English learning. 

2. Understanding allophones theoretically is insufficient for recognizing 
them in natural native speech. Learners should be trained to 
sharpen their listening skills and become more aware of the 
presence of allophonic variations.  

3. The Syrian curriculum should focus on developing students’ 
perception and production abilities by incorporating regular exposure 
to native speakers and speaking practice within phonetics courses. 
Additionally, listening and speaking skills should be formally 
assessed in exams. Mustafa (2019) stresses the importance of 
using authentic native speech in phonology lessons while guiding 
students to identify and reproduce allophones, thereby raising their 
awareness of phoneme variations.  



 التي تطرأ على الوحدات الصوتية  دراك وإنتاج طلاب اللغة الإنكليزية في جامعة حمص للتغيراتإ

126 
 

4. English teachers in Syria should aim to maintain a native-like accent 
to be as effective pronunciation models for their students.  

5. Since EFL learners benefit from practicing allophone pronunciation 
by imitating native speakers, the use of shadowing technique in 
classrooms can facilitate producing a more native-like accent. 

6. Students should be encouraged to regularly listen to authentic 
English content produced by native speakers. 

7. Watching subtitled English materials such as documentaries, TV 
shows, or movies on platforms like YouTube or YouGlish can help 
learners connect written and spoken language, thereby enhancing 
both their perception and production skills. 

6. Recommendations for Further Research 

This study may be conducted at English departments at other Syrian 
universities to validate the findings across a broader range of academic 
contexts. While the current study focused on specific allophones such as 
the flapped /t/, aspirated sounds, glottal stop, nasal flap, assimilated 
variants, allophones of /l/ (dark [ɫ] and clear /l/), and palatalized variants, 
further research could explore additional types, such as devoiced 
allophones. Moreover, future studies could investigate the causes of 
misperception and mispronunciation of these variants, including how 
perception difficulties may lead to specific verbal errors. 
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Appendix I                                             

Perception test items  

I The First list of the perception test     

Please listen to the audio then choose the word which you heard:     

https://www.researchgate.net/publication/343392508_On_the_Perception_and_Production_of_Allophones_by_Serbian_EFL_Learners
https://www.researchgate.net/publication/343392508_On_the_Perception_and_Production_of_Allophones_by_Serbian_EFL_Learners
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1. a) Weighted                b) waded         

2. a) get up                      b) ger up   

3.  a) sinner                     b) center     

4. a) Forgotten                  b) Forgoen   

5. a) lay                           b) Late 

6. a) phik                          b) pick    

7. a) bagz                          b) bags                                                                                                          

8. a) information                b) imformation  
      
9. a) white                          b) light 
 

10. a) hope                         b) help      

11. a) bless you                  b) blesh you                                                                           

12. a) chree                        b) tree  

  

II. The second list of the perception test     

Please listen to the audio then choose the right word which stands 
for the word you heard in the context:    

1. A massive --------net is dragged along the seafloor.                                                                 
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a) weighted                b) waded         

2. We have got to ------- within 35 feet of the vehicle. 

a) get up                     b) ger up  

3. We lost eleven employees who worked in the world trade ----------
.  

a) sinner                         b) center     

4. You 've ---------heading one on this page. 

a) Forgotten                 b) Forgoen 

5. It is based upon --------Roman types of helmet. 

a) Lay                         b) Late 

6. You------ a handful of them. 

a) phik                         b) pick       

7. We are going to place it into the------ that are provided.                                                             

a) bagz                          b) bags  

8. Giving us--------about when they were diagnosed                                                                            

a) information                  b) imformation     
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9. They had developed a special low-------.                                                                                

a) white                         b) light 

10. We need ------- in calming down at key moments. 

a) hope                            b) help    

11. Bits of ------, old blankets, plastic sheeting.  

a) chree                               b) tree     

12. With joyful hearts and minds we------ for your mercy.                                                             

a) bless you                   b) blesh you   

                              

 

Appendix II                                              

Production test items                                                                    

I The First list of the production test     

 Please listen to the audio then read the following words and phrases                                                                                                                           

1. Weighted:  [ˈweɪɾəd].                                                                                                                       

2. Get up: [geɾəp].                    

3. Center: [ˈsɪɾ ̃ɚ].  
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4. Forgotten: [forgʔen]. 

5. Late: [leʔ]  

6. Pick: /pʰɪk/ 

7. Bags: [bægz].                                                                                                                           

8. Information:  [ɪmfəmeɪʃən]                                                                                                                        

9. Light /laɪt/ 

10. Help: [heɫp]. 

11. Tree: [t ʃri:].                               

12. Bless you:[bleʃyou].                

 

                                  Appendix III 

II The second list of the production test                                                             

 Please read the following words and phrases                  

1. Butter [ˈbʌɾɚ]                    

2. I got it  [aɪ ga: ɾ ̃ɪt]                

3. Twenty [ˈtw ̥ɛɾ ̃i]                     
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4. Kitten [ˈkɪʔn]            

5. Right: [raɪʔ]  

6.  Keel [kʰiːl] 

7.  Legs /legz/→ [legz]       

8.  Ten points /tɛn pɔɪnts/ → [tɛmpɔɪnts]    

9. Live [lɪv]   

10. Real [riːəɫ] 

11. Education [eʤəˈkeɪʃən]            

12. Let you [letʃ ju]   
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                                 Appendix IV  

In Appendix IV, the results of the pilot study of the two tests (test of 
perception and the test of production) are given. Moreover, since the pilot 
study was only preliminary, the test items were not scored for assessment, 
not least because the data of the pilot study are practically insufficient to 
carry out detailed analysis. Credible comparison between the performances 
of different tests requires a large sample. The following tables (from 1 to 
4) illustrate the performance of the respondents in the pilot study. In the 
first table, the responses to the first list of perception are given. The 
numbers of correct and wrong pronunciations of the first list and second 
list of production are reported in third and fourth tables.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

                                                                   Table 1. The first list of perception test         

 

 

       
         Categories 

The total 
number of the 
participants  

The number 
of correct 
answers 

The 
number of 
wrong 
answers 

1.Flapping within a word     10      0  10 
2.Flapping within a phrase     10     2  8 
3.Nasal flap     10      0  10 
4.Glottalization medial     10      1  9 
5.Glottalization final     10      1  9 
6.Aspiration     10     4  6 
7.  Progressive assimilation       10      8   2 
8.  Regressive assimilation      10     7  3 
9. Light/l/     10      8  2 
10. Dark[ɫ]     10     5  5 
11. Palatalization within a word       10     3  7  
12. Palatalization within a phrase     10      0  10 
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                                                                Table2.The second list of perception test     

                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                       

                                                                Table 3.The first list of production test    
 
 
 
 
 

       
         Categories 

The total 
number of the 
participants  

The number 
of correct 
answers 

The 
number of 
wrong 
answers 

1.Flapping within a word     10      3    7 
2.Flapping within a phrase     10      5  5 
3.Nasal flap     10      1  9 
4.Glottalization medial     10      3  7 
5.Glottalization final     10      2  8 
6.Aspiration     10      4  6 
7.  Progressive assimilation       10       7  3 
8.  Regressive assimilation      10      6  4 
9. Light/l/     10       8  2 
10. Dark[ɫ]     10      4  6 
11. Palatalization within a word       10      5  5  
12. Palatalization within a phrase     10      1   9 

       
         Categories 

The total 
number of the 
participants  

The number 
of correct 
pronunciation
s 

The 
number of 
wrong 
pronunciati
ons 

1.Flapping within a word     10    0  10 
2.Flapping within a phrase     10    1  9 
3.Nasal flap     10    3  7 
4.Glottalization medial     10    1  9 
5.Glottalization final     10    0                   10 
6.Aspiration     10    0  10 
7.  Progressive assimilation       10      7  3 
8.  Regressive assimilation      10     0  10 
9. Light/l/     10      6  4 
10. Dark[ɫ]     10     0  10 
11. Palatalization within a word       10     2  8  
12. Palatalization within a phrase     10     0  10 
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                                                                Table 4.The second list of production test   

 

 

 

 

       
         Categories 

The total 
number of the 
participants  

The number 
of correct 
pronunciation
s 

The 
number of 
wrong 
pronunciati
ons 

1.Flapping within a word     10    0  10 
2.Flapping within a phrase     10    0  10 
3.Nasal flap     10    0  10 
4.Glottalization medial     10    0  10 
5.Glottalization final     10    0  10 
6.Aspiration     10    0  10 
7.  Progressive assimilation       10     8  2 
8.  Regressive assimilation      10    1  9 
9. Light/l/     10     2   8 
10. Dark[ɫ]     10    0  10 
11. Palatalization within a word       10    0  10  
12. Palatalization within a phrase     10    0  10 
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Consciousness-Raising of Discourse Markers 

and Its Effect on EFL Writing Competency 

Prepared by: Amal Raad 
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Abstract 

This paper explores how consciousness-raising activities centered on 
discourse markers influence the academic writing skills of second-year 
female English majors at Idleb University. Using a qualitative methodology, 
the study employed close tests and analysis of written essays to examine 
changes in students’ writing. Results indicated that these activities 
positively contributed to improving students’ ability to use discourse 
markers effectively, leading to more coherent and structured academic 
writing. Based on these findings, the study recommends the integration of 
such activities into academic writing courses to enhance students’ writing 
competence and discourse awareness. 
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على مهارة الكتابة ذلك  وتأثير ربطرفع الوعي بأدوات ال
 لغة أجنبيةبوصفها لدى متعلمي اللغة الإنجليزية 

 المشرف: د. ظافر صيبعة     لطالبة الماجستير أمل رعد                                     

 داب والعلوم الإنسانيةلآكلية ا      جامعة الشام العالمية                                         

 

 

 الدراسة ملخص

 في الخطابي الربط أدوات على تركز التي التوعية رفع مستوى أنشطة تأثير الدراسة هذه تتناول
 .إدلب بجامعة الإنجليزية اللغة قسم في الثانية السنة طالبات لدى الأكاديمية الكتابة مهارات تحسين

 لتتبع الكتابية المقالات وتحليل مغلقة اختبارات مستخدمة النوعي، المنهج الدراسة اعتمدت وقد
 تعزيز في إيجابي على نحو  ساهمت الأنشطة هذه أن النتائج وأظهرت .لطالباتا أداء في التغيرات

 .وتنظيمًا ترابطًا أكثر كتابات في انعكس مما بفعالية، الربط أدوات استخدام على الطالبات قدرة
 الأكاديمية، الكتابة مقررات ضمن الأنشطة هذه بإدماج الدراسة توصي النتائج، هذه على وبناءً 
 .بالخطاب وعيهن وزيادة الكتابية الطالبات ةكفاء لدعم
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رفع الوعي، الكتابة الاكاديمية، متعلمو اللغة الإنجليزية  ،،الخطابي الربط أدوات :المفتاحية الكلمات
 كلغة أجنبية، مهارات الكتابة.

 

1. Introduction:  

1.1 Overview of Writing Challenges in EFL Contexts 

Writing is often considered the most complex of the four major language 

skills in second or foreign language (L2) acquisition, largely due to the 

cognitive demands it places on learners (Bowen & Marks, 1994). These 

challenges are compounded when learners face cultural and linguistic 

discrepancies between their first language (L1) and English (Akef, 2007). 

In academic settings, especially in English as a Foreign Language (EFL) 

context, strong writing skills are essential. Academic writing follows specific 

rules regarding structure, coherence, cohesion, and clarity. Among the 

devices that contribute significantly to these features are Discourse Markers 

(DMs) such as however, but, although, and therefore. These markers help 

to organize ideas and enhance textual flow. 
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1.2 Research Problem and Significance 

Evidence suggests that even advanced L2 learners underutilize or misuse 

DMs in their writing. This deficiency can reduce the quality and clarity of 

their texts. The study aims to investigate how second-year students at the 

English Literature Department of Idleb University use DMs in their academic 

essays. Specifically, it explores how consciousness-raising (CR) activities 

impact students’ use of DMs and, by extension, improve the quality of their 

academic writing. So, L2 learners, despite years of study, still fail to use 

DMs effectively in their academic writing. There is limited research on the 

most effective pedagogical strategies for addressing this issue.  

1.3 Research Aims: 

The study sets out to: 

 1. Analyze the current use of DMs in students’ essays. 

 2. Evaluate the impact of CR activities on improving students’ discourse 

competence and writing quality. 
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The findings are expected to contribute to a better understanding of how 

explicit instruction in DMs can foster more coherent and effective academic 

writing among EFL learners. Furthermore, the study underscores the 

importance of developing pragmatic competence, which refers to the ability 

to express meaning appropriately and effectively in context (Fung & Carter, 

2007). 

 

1.4 Research Hypothesis and limitations 

The study hypothesizes that consciousness-raising activities targeting DMs 

will significantly enhance the academic writing skills of the students. 

 

Despite its focused approach, the study has several limitations. The small 

sample size limits the applicability of the results to broader populations. 

The qualitative nature of the study introduces a degree of researcher 

subjectivity, and its findings may be context-dependent. Due to gender-
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segregated education systems in place, the study focuses exclusively on 

second-year female students. This context provides a focused 

environment but also introduces certain limitations regarding 

generalizability. Finally, time constraints may have affected the depth of 

data collection and analysis. 

2.  Literature Review  

2.1 Discourse Markers and Their Functional Importance in Writing 

Discourse markers are linguistic elements that function to signal logical or 

semantic connections between units of discourse. These elements include 

conjunctions, adverbial phrases, and fixed expressions that are used to 

indicate relationships such as cause-effect, contrast, addition, clarification, 

or conclusion. Originally, DMs were considered peripheral to grammatical 

structure, but their importance became evident through research conducted 

by Halliday and Hasan (1976), who emphasized their role in textual 

cohesion. Schiffrin (1987) later reinforced this view, framing DMs as tools 

for organizing discourse at both the sentence and broader textual levels. 
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In academic writing, DMs are critical in helping writers present their 

arguments logically and persuasively. They allow for the structuring of 

complex ideas into a coherent narrative that is accessible to the reader. 

When properly utilized, DMs enhance both the readability and 

persuasiveness of a text. Conversely, inadequate or incorrect use often 

results in fragmented, ambiguous, or illogical writing—a recurring issue 

among EFL learners. 

2.3 Theoretical Perspectives and Linguistic Frameworks 

The study of discourse markers has been approached from several 

linguistic and pragmatic perspectives. Schiffrin (1987) approached DMs as 

elements that ensure discourse coherence by linking various parts of 

speech and meaning. Fraser (1999) provided a contrasting interpretation, 

classifying DMs as pragmatic markers whose purpose is not to alter 

propositional content but to signal discourse relations. 

Within the framework of Relevance Theory proposed by Sperber and 

Wilson (1986), Blakemore (1987) contends that DMs function procedurally 
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rather than conceptually. That is, they do not contribute to the propositional 

content of an utterance, but instead serve to guide the hearer or reader 

toward the intended interpretation by constraining the range of possible 

contextual inferences.  

Fraser’s taxonomy divides DMs into several types: 

 • Elaborative markers (e.g., “furthermore”, “in addition”), 

 • Contrastive markers (e.g., “however”, “on the other hand”), 

 • Inferential markers (e.g., “therefore”, “as a result”). 

Each type serves to express a specific discourse relation, aiding in the 

logical development of arguments and structuring of information. 

2.4 Empirical Research Findings on DM Use in EFL Contexts 

Empirical research on EFL learners’ use of DMs has produced several 

findings that can be grouped into three primary areas: frequency analysis, 

genre-specific analysis, and writing-quality correlation. 

1. Frequency Analysis 
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Studies reveal repetitive reliance on a limited set of DMs, often due to first 

language (L1) interference and insufficient instruction. Arabic-speaking 

learners, for instance, frequently overuse simple coordinators like “and” 

while underutilizing more precise connectors like “however” or 

“consequently.” This lack of variety negatively affects the coherence and 

depth of written arguments. 

2. Genre-Specific Analysis 

DM use differs across text types. Argumentative essays usually involve a 

higher number of contrastive and inferential DMs to strengthen reasoning 

and transitions between claims. Narrative and descriptive texts, by contrast, 

may rely more heavily on temporal markers such as “then,” “afterward,” or 

“eventually.” 

3. Writing-Quality Correlation 

Some studies have found a direct relationship between DM accuracy and 

writing proficiency. Learners who employ a broader range of DMs with 

appropriate placement tend to achieve better organization and flow in their 
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writing. However, findings are mixed, with some research indicating that 

even correct DM use does not always correlate with high writing scores, 

especially when overall text structure is weak. 

2.5 Pedagogical Interventions and Instructional Models 

Numerous teaching methods have been explored to address the misuse of 

DMs by EFL learners. 

1. Traditional Approaches 

Traditional approaches focus on rote memorization or vocabulary-based 

instruction of DMs. While this method can build passive recognition, it rarely 

promotes active, functional use, especially in complex writing tasks. 

2. Lexical and Input Strategies 

Lexical approaches encourage learners to acquire common DM phrases 

as “chunks.” Although helpful in conversation, this approach is less 

effective in academic writing due to the functional specificity of DMs. Input 

flood strategies increase exposure to target structures but do not ensure 
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learners will internalize or use them productively unless paired with deeper 

engagement. 

3. Consciousness-Raising (CR) Activities 

Consciousness-raising is the most effective strategy supported by 

research. Based on Schmidt’s (1990) Noticing Hypothesis, CR activities 

help learners recognize, analyze, and apply DMs in meaningful contexts. 

Examples include: 

 • Highlighting DMs in authentic texts, 

 • Sorting DMs by function, 

 • Comparing writing samples with and without DMs, 

 • Rewriting exercises using alternative DMs. 

Such tasks build metalinguistic awareness and promote accurate 

production. Educators are encouraged to embed CR activities within writing 

instruction in a progressive format—starting with recognition and moving to 

production—to achieve long-term improvement. 
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3. Methodology 

3.1 Research Design 

       A qualitative approach conducted within a quasi-experimental 

framework is used to evaluate students’ usage of discourse markers (DMs) 

in essay writing. The study references Halliday and Hasan’s (1976) 

taxonomy of cohesion and Rhetorical Structure Theory (RST) by Taboada 

and Mann (2006) to assess cohesion and coherence. Because random 

assignment was not feasible, the design uses non-random existing 

groups—second-year English majors at Idleb University. Despite inherent 

limitations (e.g., lack of full control over variables), quasi-experimental 

designs are noted for higher external validity and real-world application. 

Data collection involves: 

 • Pre-test/post-test assessments 

 • Multiple-choice cloze tests 

 • Five-paragraph essay writing tasks 
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 • Observation 

These methods aim to determine the correct, incorrect, and under-/over-

use of DMs. 

3.2 Participants 

The study sample includes 75 female second-year English literature 

students aged 19–22, all Arabic speakers from Idleb University. All had 

prior instruction in paragraph and short essay writing and were exposed to 

DMs indirectly (e.g., through lessons on adverbs and conjunctions). From 

this group, 20 essays were randomly selected for analysis, excluding the 

strongest and weakest ones to maintain reliability and validity. The 

instructor’s familiarity with students’ capabilities strengthened the 

evaluation process. 

3.3 Description of Treatment 

The intervention consisted of five instructional sessions over five weeks, 

supervised by an experienced writing instructor. 
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Session 1: Pre-test 

 • 10-item cloze test to assess students’ recognition of DMs 

 • Essay writing on “The role technology plays in making life easier and 

more interesting” 

 • Aimed to establish a baseline of students’ DM usage 

Sessions 2–4: Treatment 

 • Focus on Fraser’s (1999) classification of DMs: contrastive, elaborative, 

inferential, and reason-based 

 • Instruction used authentic academic essays 

 • Consciousness-raising activities included: 

 • Underlining DMs in texts 

 • Explaining their syntactic, semantic, and pragmatic functions 

 • Corrective feedback for inappropriate DM use 

 • Discourse Completion Tests (DCTs) 
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 • Semantic correction tasks (true/false and explanation-based) 

Session 5: Post-test 

 • Another cloze test and essay (“Advantages and disadvantages of 

watching TV by children”) 

 • Essays from the same 20 participants were analyzed 

 • The comparison between pre- and post-tests assessed learning 

outcomes and intervention efficacy 

3.4 Instruments and Data Collection Procedures 

3.4.1 Content Analysis 

A core tool for identifying patterns and frequency of DM usage across texts. 

While valuable, it’s time-intensive and sometimes lacks contextual depth. 

3.4.2 Observation 
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Used to examine behavior and engagement during sessions. Conducted 

as non-participant observation, allowing the researcher to record data 

objectively without influencing the group. 

3.4.3 Discourse Completion Test (DCT) 

These tests measure students’ pragmatic understanding and are effective 

due to: 

 • Anonymity 

 • Flexibility in variable manipulation 

 • Suitability for capturing socio-pragmatic competence 

Students were evaluated on their ability to select appropriate DMs, 

reflecting their grasp of coherence and textual organization. 

3.4.4 Written Assignments 

Provided authentic data for evaluating real-world application of DMs. 

Essay analysis was central to identifying improvement post-intervention. 
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4. Data Analysis and Discussion  

1. Overview of Assessment and Approach 

The data analysis followed a mixed-methods approach. Quantitative data 

were extracted from cloze test scores, while qualitative insights emerged 

from analysis of students’ essays and observational notes. The research 

aimed to explore not only the frequency but also the functional and 

syntactic accuracy of DMs in students’ writing. 

2. Cloze Test Performance Analysis 

The cloze test administered before the treatment revealed a generally weak 

grasp of discourse markers. Most errors stemmed from underuse, overuse, 

or misuse of DMs. In particular, students overused basic markers such as 

“and” and “also,” indicating limited variety in their writing. Post-treatment 

results, however, showed a significant reduction in DM-related errors for 

55% of participants. These students demonstrated improved awareness of 

the grammatical and semantic functions of DMs. The improvement was 

most notable in elaborative and contrastive markers. While some issues 
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persisted with causal and inferential DMs, the overall trend suggested that 

CR activities contributed positively to students’ understanding and 

application of these markers, as shown in Table 1: 

Table 1: number of errors in the cloze tests in the pre/post-test 

 S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 

PRETEST 1 4 2 2 1 3 6 2 0 3 

POSTTEST 1 2 3 2 0 1 1 1 0 1 

 

 S11 S12 S13 S14 S15 S16 S17 S18 S19 S20 

PRETEST 0 1 3 2 2 5 3 2 3 2 

POSTTEST 1 2 0 0 3 4 2 1 3 2 

 

3. Written Assignment Results 

Pretest essays were characterized by disjointed sentence structures and 

simplistic use of basic DMs. Many students failed to use higher-level DMs 

such as “however,” “although,” or “therefore,” relying instead on 
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rudimentary connectors. This affected the overall coherence and flow of 

their writing. The dominant patterns included overuse of additive DMs and 

syntactic errors associated with DM placement. 

Post-treatment essays demonstrated marked improvement in coherence 

and structural variety. Students such as S1, S4, S5, and S18 exhibited 

significant progress, incorporating a wider range of DMs accurately. For 

instance, S1 moved from short, unrelated sentences to complex sentences 

using a variety of contrastive and inferential DMs, showing a more logical 

flow of ideas. 

Table 2:  A sample of analyzing the frequency of DMs used in students’ 

essays in the pretest 

FREQUENCY OF S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S1

0 

ELABORATIVE 

DMS 

6 5 9 11 10 4 8 13 16 9 

CONTRASTIVE 

DMS 

0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 

EXEMPLIFIERS 1 1 2 1 3 2 3 1 6 0 
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INFERENTIAL 

DMS 

0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 

REASON DMS 0 2 1 2 1 1 2 2 1 2 

CONCLUSIVE 

DMS 

1 1 1 0 0 1 1 1 1 0 

TOTAL 8 9 13 14 14 8 15 17 28 14 

           

 

FREQUENCY 

OF 

S11 S

1

2 

S1

3 

S1

4 

S1

5 

S1

6 

S1

7 

S1

8 

S1

9 

S2

0 

ELABORATIV

E DMS 

12 9 8 18 11 17 13 6 6 18 

CONTRASTIV

E DMS 

2 1 0 1 0 1 3 0 1 1 

EXEMPLIFIER

S 

3 2 0 2 2 4 1 1 2 1 
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 Table 3:  A sample of analyzing the frequency of DMs used in students’ 

essays in the post-test 

INFERENTIAL 

DMS 

0 1 0 0 1 0 0 1 0 1 

REASON DMS 0 1 0 0 2 0 1 0 1 1 

CONCLUSIVE 

DMS 

0 1 1 1 0 1 1 0 1 1 

TOTAL 17 1

5 

9 22 16 23 19 8 11 23 

FREQUENCY 

OF 

S

1 

S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S1

0 

ELABORATIVE 

DMS 

1

7 

10 12 7 15 12 16 11 12 9 
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CONTRASTIVE 

DMS 

2 3 1 2 3 1 0 3 2 2 

EXEMPLIFIER

S 

2 0 0 2 1 0 2 0 3 1 

INFERENTIAL 

DMS 

1 2 0 3 1 0 5 1 0 0 

REASON DMS 1 0 2 3 3 1 1 2 2 2 

CONCLUSIVE 

DMS 

1 2 1 1 1 1 1 1 2 1 

TOTAL 2

4 

17 16 18 24 15 25 18 21 15 
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FREQUENCY 

OF 

S11 S12 S13 S14 S15 S16 S17 S18 S19 S20 

ELABORATIVE 

DMS 

19 23 10 16 19 16 12 15 9 15 

CONTRASTIVE 

DMS 

0 1 0 1 1 1 1 4 1 3 

EXEMPLIFIERS 1 0 0 2 2 1 2 2 1 0 

INFERENTIAL 

DMS 

2 2 0 0 2 1 1 4 2 0 

REASON DMS 0 5 0 0 3 2 1 3 3 1 
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Table 4 Comparison between the frequency of each type of DM in the pretest 

and posttest 

TYPE OF DMS 

 

FREQUENCY OF DMS IN THE 

ESSAYS 

Pre-test posttest 

ELABORATIVE  170 275 

CONTRASTIVE  16 32 

EXEMPLIFIERS  38 22 

INFERENTIAL  5 27 

REASON  20 35 

CONCLUSIVE  14 19 

 

CONCLUSIVE 

DMS 

0 0 1 1 0 1 1 1 1 1 

TOTAL 22 30 11 20 27 22 18 29 17 20 
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4. Changes in Writing Style and Sentence Complexity 

The intervention also influenced sentence complexity. Students transitioned 

from simplistic constructions to compound and complex sentences. There 

was an increased use of subordinate clauses and proper punctuation 

around DMs. For example, S7 and S9 used DMs such as “nevertheless,” 

“in contrast,” and “as a result” to construct logical transitions between ideas. 

This shift indicated not only improved DM usage but also an enhanced 

understanding of sentence structure and coherence. Such developments 

are crucial indicators of academic writing maturity in EFL contexts. 

5. Student Group Performance Trends 

The students were categorized into three groups based on test 

performance: those with no improvement, those with increased errors, and 

those with improved results. Group 3, the largest, showed substantial gains 

in the appropriate use of elaborative and inferential DMs. This group 

benefited most from the CR activities and reflected the success of the 

intervention. Groups 1 and 2 exhibited minor or no changes. Some 
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students in these groups continued to struggle with misuse, indicating that 

while CR was effective for many, others may require more individualized 

or prolonged instruction. 

6. Frequency and Pattern Analysis of DM Usage 

Quantitative analysis showed that the most frequently used DMs after the 

intervention were chronological, emphasis, and conclusive types. This 

marked a shift from the pretest phase, where basic additive markers were 

overrepresented. The posttest essays showed an expanded DM inventory, 

with better distribution and functionally accurate use. Nevertheless, some 

students misused complex DMs such as “although,” often pairing them 

incorrectly with “but,” or placing them in grammatically unsuitable locations. 

This error highlighted the persistent influence of L1 structures and the need 

for continuous grammatical reinforcement. 

 

7. Observation Notes and Learner Perceptions 
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Observations during the CR sessions revealed a tendency among students 

to view DMs as optional or stylistic, rather than functional elements crucial 

to coherence. In early exercises, many defaulted to “and” when prompted 

to connect ideas. The researcher noted that students often memorized DMs 

without fully understanding their logical function. For example, student S13 

performed exceptionally in the cloze test but failed to demonstrate the same 

level of DM competence in her essay. This disconnect underscored the 

challenge of transferring passive recognition into active, meaningful use in 

writing. 

8. Pedagogical Impact of CR Activities 

The CR activities had a notable impact on students’ awareness of different 

categories of DMs and their correct usage. Students became more 

confident in applying a broader range of DMs in varied contexts. Essays 

post-intervention demonstrated improved syntax, a richer vocabulary, and 

increased logical clarity. 
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The instructional techniques, including collaborative exercises, text 

analysis, and rewriting tasks, played a central role in internalizing DM 

usage. These findings affirm the value of CR methods in developing 

pragmatic competence among EFL learners. 

9. Lingering Challenges and Limitations 

Despite the improvements, challenges persisted. Some students continued 

to misuse DMs or placed them awkwardly in sentences. These issues were 

attributed to L1 interference, lack of exposure, and the short duration of 

the treatment. The analysis suggested that a longer, more iterative 

intervention cycle may be needed to reinforce accurate usage. Misuse of 

inferential and causal DMs remained common in certain students’ essays, 

pointing to the need for more targeted instruction in these categories. 

5. Conclusion: 

Key findings indicate: 
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 • Students improved in their correct and varied use of DMs after the 

treatment. 

 • Post-treatment essays included more elaborative, contrastive, and 

causal DMs, showing reduced dependence on overused markers. 

 • CR activities helped students understand the functional value of DMs, 

resulting in clearer, more coherent writing. 

 • Observations suggest students were previously unaware of the 

importance of DMs in structuring texts; CR strategies bridged this gap. 

 • The enhanced writing quality post-treatment highlights the pedagogical 

value of explicitly teaching DMs through structured awareness activities. 

5.1 Pedagogical Implications 

This study provides evidence that CR activities effectively enhance 

academic writing in EFL contexts by improving DM use. Key instructional 

recommendations include: 
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 • Embedding CR tasks into writing curricula to build metalinguistic 

awareness. 

 • Training instructors in designing student-centered, DM-focused 

activities. 

 • Encouraging learners to study academic texts for DM usage patterns. 

 • Creating hands-on writing sessions to practice varied DM integration. 

These steps support the development of coherent, high-quality writing skills 

in EFL learners and contribute to English for Academic Purposes (EAP) 

research and practice. 

5.2 Recommendations for Future Research 

Future studies should: 

 • Include male participants to explore possible gender-related effects. 

 • Investigate different CR activity types across various language skills and 

genres. 
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 • Use additional tools such as interviews or learner journals for deeper 

insight. 

 • Explore the use of digital tools and platforms in delivering CR activities, 

especially in online or blended settings. 
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